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Zu Ihrer Sicherheit

Die sichere Arbeit mit diesem Gerät ist nur möglich, wenn die Bedienungs- und 
Sicherheitshinweise vollständig gelesen und die hier enthaltenen Anweisungen 
streng befolgt werden. 

Allgemeine Sicherheitshinweise für Elektrowerkzeuge

 DE

WARNING  Lesen Sie alle 
Sicherheitshinweise und Anweisungen. 
Versäumnisse bei der Einhaltung der Sicherheitshinweise 
und Anweisungen können elektrischen Schlag, Brand 
und/oder schwere Verletzungen verursachen.
Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und 
Anweisungen für die Zukunft auf. 
Der in den Sicherheitshinweisen verwendete Begri  
„Elektrowerkzeug” bezieht sich auf netzbetriebene 
Elektrowerkzeuge (mit Netzleitung) oder auf 
akkubetriebene Elektrowerkzeuge (ohne Netzleitung). 

Arbeitsplatzsicherheit
 Halten Sie Ihren Arbeitsbereich sauber 

und gut beleuchtet. Unordnung oder 
unbeleuchtete Arbeitsbereiche können zu Unfällen 
führen. 

 Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug 
nicht in explosionsgefährdeter 
Umgebung, in der sich brennbare 
Flüssigkeiten, Gase oder Stäube 

 Elektrowerkzeuge erzeugen Funken, 
die den Staub oder die Dämpfe entzünden können. 

 Halten Sie Kinder und andere 
Personen während der Benutzung des 
Elektrowerkzeugs fern. Bei Ablenkung 
können Sie die Kontrolle über das Gerät verlieren. 

Elektrische Sicherheit
 Der Anschlussstecker des 

Elektrowerkzeugs muss in die Steckdose 
passen. Der Stecker darf in keiner Weise 
verändert werden. Verwenden Sie 
keine Adapterstecker gemeinsam mit 
schutzgeerdeten Elektrowerkzeugen. 
Unveränderte Stecker und passende Steckdosen 

verringern das Risiko eines elektrischen Schlages.
 Vermeiden Sie Körperkontakt mit 

Heizungen, Herden und Kühlschränken. 
Es besteht ein erhöhtes Risiko durch elektrischen 
Schlag, wenn Ihr Körper geerdet ist.

 
oder Nässe fern. Das Eindringen von Wasser 
in ein Elektrowerkzeug erhöht das Risiko eines 
elektrischen Schlages. 

 Zweckentfremden Sie die 
Anschlussleitung nicht, um das 
Elektrowerkzeug zu tragen, 
aufzuhängen oder um den Stecker aus 
der Steckdose zu ziehen. Halten Sie 
die Anschlussleitung fern von Hitze, Öl, 
scharfen Kanten oder sich bewegenden 
Geräteteilen. Beschädigte oder verwickelte 
Anschlussleitungen erhöhen das Risiko eines 
elektrischen Schlages. 

 Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug 
im Freien arbeiten, verwenden Sie 
nur Verlängerungsleitungen, die auch 
für den Außenbereich geeignet sind. 
Die Anwendung einer für den Außenbereich 
geeigneten Verlängerungsleitung verringert das 
Risiko eines elektrischen Schlages. 

 Wenn der Betrieb des Elektrowerkzeugs 
in feuchter Umgebung nicht 
vermeidbar ist, verwenden Sie einen 
Fehlerstromschutzschalter. Der Einsatz eines 
Fehlerstromschutzschalters vermindert das Risiko 
eines elektrischen Schlages. 

Sicherheit von Personen
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 Seien Sie aufmerksam, achten Sie 
darauf, was Sie tun, und gehen Sie 
mit Vernunft an die Arbeit mit einem 
Elektrowerkzeug. Benutzen Sie kein 
Elektrowerkzeug, wenn Sie müde sind 

Alkohol oder Medikamenten stehen. Ein 
Moment der Unachtsamkeit beim Gebrauch des 
Elektrowerkzeugs kann zu ernsthaften Verletzungen 
führen. 

 Tragen Sie persönliche Schutzausrüstung 
und immer eine Schutzbrille. Das Tragen 
persönlicher Schutzausrüstung, wie Staubmaske, 
rutschfeste Sicherheitsschuhe, Schutzhelm 
oder Gehörschutz, je nach Art und Einsatz des 
Elektrowerkzeugs, verringert das Risiko von 
Verletzungen.

 Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte 
Inbetriebnahme. Vergewissern Sie sich, 
dass das Elektrowerkzeug ausgeschaltet 
ist, bevor Sie es an die Stromversorgung 
und/oder den Akku anschließen, es 
aufnehmen oder tragen. Wenn Sie beim 
Tragen des Elektrowerkzeugs den Finger am 
Schalter haben oder das Gerät eingeschaltet an 
die Stromversorgung anschließen, kann dies zu 
Unfällen führen. 

 Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder 
Schraubenschlüssel, bevor Sie das 
Elektrowerkzeug einschalten. Ein 
Werkzeug oder Schlüssel, der sich in einem 
drehenden Teil des Elektrowerkzeugs be ndet, 
kann zu Verletzungen führen. 

 Vermeiden Sie eine abnormale 
Körperhaltung. Sorgen Sie für einen 
sicheren Stand und halten Sie jederzeit 
das Gleichgewicht. Dadurch können Sie das 
Elektrowerkzeug in unerwarteten Situationen 
besser kontrollieren.

 Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen 
Sie keine weite Kleidung oder Schmuck. 
Halten Sie Haare und Kleidung fern von 
sich bewegenden Teilen. Lockere Kleidung, 
Schmuck oder lange Haare können von sich 

bewegenden Teilen erfasst werden.
 Wenn Staubabsaug- und 

können, sind diese anzuschließen und 
richtig zu verwenden. Verwendung einer 
Staubabsaugung kann Gefährdungen durch Staub 
verringern. 

 Wiegen Sie sich nicht in falscher Sicherheit 
und setzen Sie sich nicht über die 
Sicherheits-regeln für Elektrowerkzeuge 
hinweg, auch wenn sie nach vielfachem 
Gebrauch mit dem Elektrowerkzeug 
vertraut sind. Achtloses Handeln kann binnen 
Sekundenbruchteilen zu schweren Verletzungen 
führen. 

Verwendung und Behandlung des 
Elektrowerkzeugs

 Überlasten Sie das Gerät nicht. 
Verwenden Sie für Ihre Arbeit das dafür 
bestimmte Elektrowerkzeug. Mit dem 
passenden Elektrowerkzeug arbeiten Sie besser 
und sicherer im angegebenen Leistungsbereich.

 Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, 
dessen Schalter defekt ist. Ein 
Elektrowerkzeug, das sich nicht mehr ein- oder 
ausschalten lässt, ist gefährlich und muss repariert 
werden. 

 Ziehen Sie den Stecker aus der 
Steckdose und/oder entfernen Sie 
einen abnehmbaren Akku, bevor 
Sie Geräteeinstellungen vornehmen, 
Einsatzwerkzeuge wechseln oder das 
Gerät weglegen. Diese Vorsichtsmaßnahme 
verhindert den unbeabsichtigten Start des 
Elektrowerkzeugs. 

 Bewahren Sie unbenutzte 
Elektrowerkzeuge außerhalb der 

keine Personen das Elektrowerkzeug 
benutzen, die mit diesem nicht vertraut 
sind oder diese Anweisungen nicht 
gelesen haben. Elektrowerkzeuge sind 
gefährlich, wenn Sie von unerfahrenen Personen 
benutzt werden. 
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Einsatzwerkzeug mit Sorgfalt. 
Kontrollieren Sie, ob bewegliche Teile 
einwandfrei funktionieren und nicht 
klemmen, ob Teile gebrochen oder so 
beschädigt sind, dass die Funktion des 
Elektrowerkzeugs beeinträchtigt ist. 
Lassen Sie beschädigte Teile vor dem 
Einsatz des Gerätes reparieren. Viele 
Unfälle haben ihre Ursache in schlecht gewarteten 
Elektrowerkzeugen. 

 Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und 
sauber. Sorgfältig gep egte Schneidwerkzeuge 
mit scharfen Schneidkanten verklemmen sich 
weniger und sind leichter zu führen. 

 Verwenden Sie Elektrowerkzeug, 
Zubehör, Einsatzwerkzeuge usw. 
entsprechend diesen Anweisungen. 
Berücksichtigen Sie dabei die 
Arbeitsbedingungen und die 
auszuführende Tätigkeit. Der Gebrauch 
von Elektrowerkzeugen für andere als die 
vorgesehenen Anwendungen kann zu gefährlichen 
Situationen führen.

 
sauber und frei von Öl und Fett. Rutschige 
Gri e und Gri ächen erlauben keine sichere 
Bedienung und Kontrolle des Elektrowerkzeugs in 
unvorher-gesehenen Situationen. 

Verwendung und Behandlung von 
Akkuwerkzeugen

 Laden Sie die Akkus nur mit Ladegeräten 
auf, die vom Hersteller empfohlen 
werden. Durch ein Ladegerät, das für eine 
bestimmte Art von Akkus geeignet ist, besteht 
Brandgefahr, wenn es mit anderen Akkus 
verwendet wird. 

 Verwenden Sie nur die dafür 
vorgesehenen Akkus in den 
Elektrowerkzeugen. Der Gebrauch von 
anderen Akkus kann zu Verletzungen und 
Brandgefahr führen. 

 Halten Sie den nicht benutzten Akku 
fern von Büroklammern, Münzen, 

Schlüsseln, Nägeln, Schrauben oder 
anderen kleinen Metallgegenständen, 
die eine Überbrückung der Kontakte 
verursachen könnten. Ein Kurzschluss 
zwischen den Akkukontakten kann Verbrennungen 
oder Feuer zur Folge haben. 

 Bei falscher Anwendung kann Flüssigkeit 
aus dem Akku austreten. Vermeiden 
Sie den Kontakt damit. Bei zufälligem 
Kontakt mit Wasser abspülen. Wenn die 
Flüssigkeit in die Augen kommt, nehmen 
Sie zusätzlich ärztliche Hilfe in Anspruch. 
Austretende Akku üssigkeit kann zu Hautreizungen 
oder Verbrennungen führen. 

 Benutzen Sie keinen beschädigten 
oder veränderten Akku. Beschädigte oder 
veränderte Akkus können sich unvorhersehbar 
verhalten und zu Feuer, Explosion oder 
Verletzungsgefahr führen. 

 Setzen Sie einen Akku keinem Feuer oder 
zu hohen Temperaturen aus. Feuer oder 
Temperaturen über 130°C können eine Explosion 
hervorrufen. 

 Befolgen Sie alle Anweisungen zum 
Laden und laden Sie den Akku oder das 
Akkuwerkzeug niemals außerhalb des 
in der Betriebsanleitung angegebenen 
Temperaturbereichs. Falsches Laden 
oder Laden außerhalb des zugelassenen 
Temperaturbereichs kann den Akku zerstören und 
die Brandgefahr erhöhen. 

Service
 Lassen Sie Ihr Elektrowerkzeug nur von 

Original-Ersatzteilen reparieren. Damit 
wird sichergestellt, dass die Sicherheit des Gerätes 
erhalten bleibt. 

 Warten Sie niemals beschädigte Akkus. 
Sämtliche Wartung von Akkus sollte nur durch den 
Hersteller oder bevollmächtigte Kundendienststellen 
erfolgen.
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Sicherheitshinweise zum 
Bohrschrauber

Allgemeine sicherheitsvorschriften
 Tragen Sie beim Schlagbohren einen 

Gehörschutz. Die Einwirkung von Lärm kann 
Gehörverlust bewirken.

  Der 
Verlust der Kontrolle kann zu Verletzungen führen.

 Falls das Schneidezubehör oder 
Befestigungen in Kontakt mit versteckter 
Verkabelung kommen kann bzw. 
können, halten Sie das Elektrowerkzeug 
während des Betriebs nur an der isolierten 

 Wenn das Schneidezubehör oder 
Befestigungen Kontakt zu einem stromführenden 
Draht hat bzw. haben, kann das dazu führen, dass 
o enliegende Metallteile des Elektrowerkzeugs 
ebenfalls Strom führen, und der Bediener könnte 
einen Stromschlag erleiden.

 Sicherheitshinweise zur Verwendung 
langer Bohreinsätze

 Arbeiten Sie auf keinen Fall mit einer 
höheren Drehzahl als der für den 
Bohrer maximal zulässigen Drehzahl 
Bei höheren Drehzahlen kann sich der Bohrer 
leicht verbiegen, wenn er sich ohne Kontakt 
mit dem Werkstück frei drehen kann, und zu 
Verletzungen führen.

 Beginnen Sie den Bohrvorgang 
immer mit niedriger Drehzahl und 
während der Bohrer Kontakt mit dem 
Werkstück hat. Bei höheren Drehzahlen 
kann sich der Bohrer leicht verbiegen, wenn 
er sich ohne Kontakt mit dem Werkstück frei 
drehen kann, und zu Verletzungen führen.

 Üben Sie keinen übermäßigen Druck 
und nur in Längsrichtung zum Bohrer 
aus. Bohrer können sich verbiegen und 
dadurch brechen oder zu einem Verlust der 
Kontrolle und zu Verletzungen führen.

 Tragen Sie beim Bohren Gehörschutz. Die 

Einwirkung von Lärm kann Gehörverlust bewirken.
 Bei einigen Anwendungen, z. B. Schlagbohren 

und Diamantkernbohren, können größere Mengen 
Staub entstehen. Nehmen Sie den Staub mit einem 
Gerät zum Sammeln des Staubs, beispielsweise mit 
einem Staubsauger, auf.

 Sichern Sie Ihr Werkstück mit einer 
Spannvorrichtung. Mit Klemmgeräten oder einer 
Schraubzwinge befestigte Werkstücke haben 
viel stärkeren Halt als in der Hand gehaltene 
Werkstücke.

 Warten Sie immer, bis das Gerät vollständig stillsteht, 
bevor Sie es ablegen. Der Werkzeugeinsatz kann 
blockieren und zum Verlust der Kontrolle über das 
Elektrowerkzeug führen.

 Ö nen Sie den Akku nicht. Gefahr von 
Kurzschlüssen.

 Schützen Sie den Akku vor Licht, z. B. vor 
kontinuierlichem intensivem Sonnenlicht, Feuer, 
Wasser und Feuchtigkeit. Explosionsgefahr.

 Bei Beschädigungen und fehlerhafter Nutzung des 
Akkus können Dämpfe austreten. Sorgen Sie für 
frische Luft und konsultieren Sie bei Beschwerden 
einen Arzt. Die Dämpfe können die Atemwege 
reizen.

 Verwenden Sie den Akku ausschließlich in 
Verbindung mit Ihrem Würth Elektrowerkzeug. 
Schon allein diese Maßnahme schützt den Akku 
vor gefährlicher Überladung.

 Nutzen Sie ausschließlich Würth Originalakkus mit 
der auf dem Typenschild Ihres Elektrowerkzeugs 
angegebenen Spannung. Bei Nutzung anderer 
Akkus, z. B. Imitate, runderneuerte Akkus 
oder andere Marken, besteht die Gefahr von 
Verletzungen und Beschädigungen durch 
explodierende Akkus.

 Verwenden Sie ausschließlich Würth 
Originalzubehör.
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Sogar wenn das Produkt wie vorgeschrieben benutzt 
wird, ist es unmöglich ein gewisses Restrisiko vollständig 
auszuschließen. Der Benutzer sollte besonders und 
zusätzlich auf diese Punkte achten, um die Gefahr 
schwerer Verletzungen zu verringern.

 Lärm kann zu Gehörschäden führen. – Tragen 
Sie einen Gehörschutz und schränken Sie die 
Belastung ein.

 Verletzung der Augen – Tragen Sie einen 
Augenschutz oder eine Schutzbrille, wenn Sie das 
Produkt benutzen.

 Durch Vibrationen verursachte Verletzungen. - 
Schränken Sie die Belastung ein und befolgen 
die Anweisungen zur Risikoverringerung in dieser 
Bedienungsanleitung

 Stromschlag nach Kontakt mit versteckten Kabeln 
- Halten Sie das Produkt nur an isolierten Flächen.

 Kontakt oder Einatmen des mit diesen Materialien 
erzeugten Staubs kann die Gesundheit des 
Benutzers oder die von Anwesenden gefährden. 
Tragen Sie eine geeignete Schutzausrüstung, je 
nach Art des Staubs.

Akkubohrer ABS 18 ABS 18 

COMBI 
Artikelnummer 5701 404 

000X
5701 405 

000X

Spannung 18 V 18 V

Bohrfutter 1.5 - 13 mm 1.5 - 13 mm

Leerlaufdrehzahl (Bohren)

Gang 1 0-550 min-1 0-550 min-1

Gang 2 0-2000 
min-1

0-2000 
min-1

Kupplung (Positionen) 23 + 
Bohrmodus

24

Größtes-Drehmoment 60 Nm 60 Nm

Maximale Bohrleistung 
in Holz

40 mm 40 mm

Maximale Bohrleistung 
in Metall

13 mm 13 mm

Gewicht - Gemäß EPTA-
Verfahren 01/2003

1.9 kg 1.9 kg

Gewicht, ohne 
Akkupack

1.2 kg 1.2 kg

Umgebungstemperatur 
für das Werkzeug und 
den Akku während des 
Betriebs

0 - 40°C 0 - 40°C

Umgebungstemperatur 
für das Werkzeug und 
den Akku während der 
Aufbewahrung

0 - 27°C 0 - 27°C

Empfohlene 
Umgebungstemperatur 
während des Ladens

5 - 40°C 5 - 40°C

Empfohlener Akkutyp LI 18V/4Ah 
BASIC

LI 18V/4Ah 
BASIC

Empfohlenes Ladegerät ALG 18/4 
BASIC

ALG 18/4 
BASIC

Machen Sie sich mit Ihrem Produkt 
vertraut

Siehe Seite 3.
1. Schnellspannfutter
2. Ring zur Drehmomenteinstellung
3. Gangwählhebel
4. Drehrichtungswählschalter
5. Auslöser
6. Handgri , isolierte Gri äche
7. LED Licht
8. Akku
9. Gürtelclip
10. Hilfshandgri , isolierte Gri äche
11. Moduswähler (ABS 18 POWER COMBI)
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Bestimmungsgemäße 
Verwendung

Der Bohrer kann unter Verwendung eines Bohreinsatzes 
mit einem Schaftdurchmesser von weniger als 13 mm 
zum Bohren von verschiedenen Materialien verwendet 
werden, u. a. Holz, Metall und Kunststo e. Das 
Produkt kann benutzt werden, um Schrauben und 
Bolzen mit einem entsprechenden Schrauberbit ein- 
und auszuschrauben.
Bei Schäden durch missbräuchliche Nutzung ist der 
Bediener verantwortlich.

Symbole

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise 
und Anweisungen aufmerksam 
durch.

Warnung

V Volt

Gleichstrom

Leerlaufdrehzahl

CE Konformität

 

Elektrische Geräte sollten nicht mit 
dem übrigen Müll entsorgt werden. 
Bitte entsorgen Sie diese an den 
entsprechenden Entsorgungsstellen. 
Wenden Sie sich an die örtliche 
Behörde oder Ihren Händler, um 
Auskunft über die Entsorgung zu 
erhalten.

Akku

Neue Akkus bzw. länger nicht verwendete Akkus 
erreichen erst nach zwei bis drei Lade-/Entladezyklen 
ihre vollständige Kapazität.
Legen Sie den Akku nicht auf Heizungen und 

setzen Sie ihn nicht über längere Zeit intensiver 
Sonneneinstrahlung aus; Temperaturen über 50° C 
verursachen Schäden.
Halten Sie die Kontakte/Ausgänge des Ladegeräts 
und des austauschbaren Akkus sauber. Um eine 
optimale Lebensdauer zu erreichen, laden Sie den 
Akku nach der Verwendung vollständig.

Überlastschutz
Wenn der Akku durch einen sehr hohen Stromverbrauch 
überlastet wird, z. B. bei Anwendungen mit extrem 
hohem Drehmoment, Blockieren des Bohreinsatzes, 
plötzlichem Anhalten oder Kurzschlüssen, summt das 
Elektrowerkzeug zwei Sekunden lang und schaltet sich 
dann automatisch ab.
Um das Elektrowerkzeug erneut zu starten, lösen 
Sie den Ein-/Aus-Schalter und drücken Sie ihn dann 
erneut.
Der Akku kann sich bei extremer Belastung deutlich 
aufheizen. In diesem Fall schaltet sich der Akku ab.
Laden Sie den Akku im Ladegerät, um ihn aufzuladen 
und zu reaktivieren.

Absauganlage

Staub von Materialien wie bleihaltigen 
Beschichtungen, einigen Holzarten, Mineralien und 
Metall kann gesundheitsschädlich sein. Das Berühren 
oder Einatmen des Staubs kann beim Bediener und 
anderen anwesenden Personen allergische Reaktionen 
auslösen und/oder zu Infektionen der Atemwege 
führen.
Bestimmte Stäube, z. B. Eichen- oder Buchenstaub, 
gelten als karzinogen, vor allem in Verbindung 
mit Zusätzen zur Holzbehandlung (Chromat, 
Holzschutzmittel). Asbesthaltige Materialien dürfen 
nur von Spezialisten bearbeitet werden.

 Gewährleisten Sie eine gute Belüftung des 
Arbeitsplatzes.

 Es wird empfohlen, ein Atemschutzgerät der 
Filterklasse P2 zu tragen.

Beachten Sie die in Ihrem Land relevanten Vorschriften 
für die bearbeiteten Materialien.
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 Entfernen Sie den Stecker aus 
der Stromquelle und/oder den 
Akku aus dem Gerät, bevor Sie 
Einstellungen vornehmen, Zubehörteile 
austauschen oder Elektrowerkzeuge 
aufbewahren. Solche präventiven 
Sicherheitsmaßnahmen verringern 

versehentlich eingeschaltet wird.
 Halten Sie zwecks sicherer und 

korrekter Arbeit das Gerät und die 
Belüftungsschlitze immer sauber.

Wenn das Produkt trotz sorgfältiger Herstellungs- und 
Testverfahren versagt, sollte die Reparatur von einem 
Würth Masterservice durchgeführt werden.
Bitte geben Sie bei Korrespondenz und 
Ersatzteilbestellungen immer die auf dem Typenschild 
des Geräts ersichtliche Artikelnummer an.
Sie nden die aktuelle Ersatzteilliste für dieses 
Elektrogerät im Internet auf http://www.wuerth.
com/partsmanager und können sie auch bei Ihrer 
nächstgelegenen Würth Zweigstelle anfordern.

Garantie

Für dieses Würth Elektrogerät bieten wir eine Garantie 
entsprechend den gesetzlichen/landesspezi schen 
Vorschriften zum Zeitpunkt des Kaufs (durch Rechnung 
oder Lieferdokument belegt). Aufgetretene Schäden 
werden durch Ersatz oder Reparatur behoben.
Schäden durch normalen Verschleiß, Überlastung 
und fehlerhafte Handhabung sind von der Garantie 
ausgeschlossen.
Ansprüche können nur berücksichtigt werden, wenn 
das Elektrowerkzeug unzerlegt an eine Würth 
Zweigstelle, zu Ihrem Würth Vertriebsvertreter oder 
einem Kundenservicevertreter für Würth Druckluft- und 
Elektrowerkzeuge gesandt wird.

Entsorgung

Zum Schutz der Umwelt müssen das Produkt, die 
Zubehörteile und die Verpackungen getrennt entsorgt 
werden.
Entsorgen Sie Elektrogeräte nicht im Hausmüll!
Nur für EU-Länder:

 Entsprechend der EU-Richtlinie 2012/19/
EU über Elektro- und Elektronik-Altgeräte 
und ihrer Implementierung in der nationalen 
Gesetzgebung müssen nicht mehr nutzbare 
Elektrogeräte getrennt gesammelt und 
umweltgerecht entsorgt werden.
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Geräusch-/
Schwingungsinformationen

Gemäß EN 60745: gemessene Schallwerte
Die typischen A-bewerteten Geräuschpegel des 
Werkzeugs sind: Schalldruckpegel 95,0 dB(A); 
Schalldruckpegel 106,0 dB(A). Unsicherheit K=3 dB.
Tragen Sie einen Gehörschutz!
Schwingungswerte gesamt (Vektorsumme dreier 
Richtungen), festgestellt gemäß EN 60745:
Vibrationsemissionswert ah,D = 14,3 m/s2, 
Unsicherheit K=1,5 m/s2. (Schlagbohren in Beton)
Vibrationsemissionswert ah,D = 3,1 m/s2, Unsicherheit 
K=1,5 m/s2. (Bohren in Metall)
Vibrationsemissionswert ah = 0,6 m/s2, Unsicherheit 
K=1,5 m/s2. (Schrauber)
Die in diesem Informationsblatt genannten 
Vibrationsemissionen wurden gemäß den 
standardisierten Test in EN 60745 gemessen und 
können benutzt werde, um ein Werkzeug mit einem 
anderen zu vergleichen. Es kann für eine vorläu ge 
Bewertung der Aussetzung benutzt werden.
Der angegebene Vibrationsemissionsgrad gilt für die 
Hauptanwendungen des Werkzeugs. Jedoch, falls 
Ihr Werkzeug für unterschiedliche Anwendungen 
benutzt wird, mit verschiedenen Zubehörteilen oder 
schlecht gewartet ist, können die Vibrationsemissionen 
abweichen. Dies kann den Expositionsgrad über den 
gesamten Arbeitszeitraum hinweg deutlich erhöhen.
Eine Einschätzung der Belastung durch Vibrationen 
sollte auch die Zeit, wenn das Werkzeug ausgeschaltet 
ist und wenn es läuft, aber nicht tatsächlich Arbeit leistet 
in Betracht ziehen. Dies kann den Expositionsgrad 
über den gesamten Arbeitszeitraum hinweg deutlich 
reduzieren.
Ermitteln Sie zusätzliche Sicherheitsmaßnahmen 
um den Bediener vor den E ekten von Vibration zu 
schützen, wie zum Beispiel: Wartung des Werkzeugs 
und der Zubehörteile, Warmhalten der Hände und die 
Einrichtung von Arbeitsplänen.

EU-Konformitätserklärung  

Wir erklären mit alleiniger Verantwortung, dass 
dieses Gerät mit den folgenden Normen oder 
Standardisierungsdokumenten übereinstimmt:
EN 60745-1:2009+A11:2010,
EN 60745-2-1:2010, EN 60745-2-2:2010,
EN 55014-1:2017,
EN 55014-2:2015,
EN 50581:2012, in Übereinstimmung mit den 
Vorschriften 2006/42/EC, 2014/30/EU, 
2011/65/EU.

Technische Dokumentation
Adolf Würth GmbH & Co. KG, Abt. PPT
Reinhold-Würth-Straße 12 – 17, 
74653 Künzelsau, GERMANY

Frank Wolpert
Head of Product Management
Autorisierter Unterzeichner

Dr.-Ing. Siegfried Beichter
Head of Quality,
Autorisierter Unterzeichner
Künzelsau: 28.08.2018

Änderungen ohne Benachrichtigung 
vorbehalten.
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For Your Safety

Working safely with this product is possible only when the operating and safety 
information are read completely and the instructions contained therein are strictly 
followed. 

GB

General power tool safety warnings

WARNING  

provided with this power tool. Failure to follow 
all instructions listed below may result in electric shock, 
re and/or serious injury.

Save all warnings and instructions for future 
reference.
The term “power tool” in the warnings refers to your 
mains-operated (corded) power tool or battery-
operated (cordless) power tool.

Work area safety
 Keep work area clean and well lit. 

Cluttered or dark areas invite accidents.
 Do not operate power tools in explosive 

atmospheres, such as in the presence of 
 Power 

tools create sparks which may ignite the dust or 
fumes.

 Keep children and bystanders away 
while operating a power tool. Distractions 
can cause you to lose control.

Electrical safety
 Power tool plugs must match the outlet. 

Never modify the plug in any way. Do 
not use any adapter plugs with earthed 
(grounded) power tools. Unmodi ed plugs 
and matching outlets will reduce risk of electric 
shock.

 Avoid body contact with earthed or 
grounded surfaces, such as pipes, 
radiators, ranges and refrigerators. There 
is an increased risk of electric shock if your body is 
earthed or grounded.

 Do not expose power tools to rain or wet 
conditions. Water entering a power tool will 
increase the risk of electric shock.

 Do not abuse the cord. Never use the 
cord for carrying, pulling or unplugging 
the power tool. Keep cord away from 
heat, oil, sharp edges or moving parts. 
Damaged or entangled cords increase the risk of 
electric shock.

 When operating a power tool outdoors, 
use an extension cord suitable for 
outdoor use. Use of a cord suitable for outdoor 
use reduces the risk of electric shock.

 If operating a power tool in a damp 
location is unavoidable, use a residual 

 
Use of an RCD reduces the risk of electric shock.

Personal safety
 Stay alert, watch what you are doing 

and use common sense when operating 
a power tool. Do not use a power tool 

of drugs, alcohol or medication. A moment 
of inattention while operating power tools may 
result in serious personal injury.

 Use personal protective equipment. 
Always wear eye protection. Protective 
equipment such as a dust mask, non-skid safety 
shoes, hard hat or hearing protection used for 
appropriate conditions will reduce personal 
injuries.

 Prevent unintentional starting. Ensure 

connecting to power source and/or 
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battery pack, picking up or carrying the 
tool. Carrying power tools with your nger on 
the switch or energising power tools that have the 
switch on invites accidents.

 
before turning the power tool on. A 
wrench or a key left attached to a rotating part of 
the power tool may result in personal injury.

 Do not overreach. Keep proper footing 
and balance at all times. This enables better 
control of the power tool in unexpected situations.

 Dress properly. Do not wear loose 
clothing or jewellery. Keep your hair and 
clothing away from moving parts. Loose 
clothes, jewellery or long hair can be caught in 
moving parts.

 If devices are provided for the connection 
of dust extraction and collection facilities, 
ensure these are connected and properly 
used. Use of dust collection can reduce dust-
related hazards.

 Do not let familiarity gained from 
frequent use of tools allow you to 
become complacent and ignore tool 
safety principles. A careless action can cause 
severe injury within a fraction of a second.

Power tool use and care
 Do not force the power tool. Use the 

correct power tool for your application. 
The correct power tool will do the job better and 
safer at the rate for which it was designed.

 Do not use the power tool if the switch 
 Any power 

tool that cannot be controlled with the switch is 
dangerous and must be repaired.

 Disconnect the plug from the power 
source and/or remove the battery 
pack, if detachable, from the power 
tool before making any adjustments, 
changing accessories, or storing power 
tools. Such preventive safety measures reduce the 
risk of starting the power tool accidentally.

 Store idle power tools out of the reach 

of children and do not allow persons 
unfamiliar with the power tool or these 
instructions to operate the power tool. 
Power tools are dangerous in the hands of 
untrained users.

 Maintain power tools and accessories. 
Check for misalignment or binding of 
moving parts, breakage of parts and 

power tool’s operation. If damaged, 
have the power tool repaired before use. 
Many accidents are caused by poorly maintained 
power tools.

 Keep cutting tools sharp and clean. 
Properly maintained cutting tools with sharp cutting 
edges are less likely to bind and are easier to 
control.

 Use the power tool, accessories and 
tool bits etc. in accordance with these 
instructions, taking into account the 
working conditions and the work to be 
performed. Use of the power tool for operations 
di erent from those intended could result in a 
hazardous situation.

 Keep handles and grasping surfaces 
dry, clean and free from oil and grease. 
Slippery handles and grasping surfaces do not 
allow for safe handling and control of the tool in 
unexpected situations.

Battery tool use and care
 

by the manufacturer. A charger that is suitable 
for one type of battery pack may create a risk of 
re when used with another battery pack.

 
designated battery packs. Use of any other 
battery packs may create a risk of injury and re.

 When battery pack is not in use, keep 
it away from other metal objects, like 
paper clips, coins, keys, nails, screws 
or other small metal objects, that can 
make a connection from one terminal to 
another. Shorting the battery terminals together 
may cause burns or a re.
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 Under abusive conditions, liquid may be 
ejected from the battery; avoid contact. 

water. If liquid contacts eyes, additionally 
seek medical help. Liquid ejected from the 
battery may cause irritation or burns.

 Do not use a battery pack or tool that is 
 Damaged or modi ed 

batteries may exhibit unpredictable behaviour 
resulting in re, explosion or risk of injury.

 Do not expose a battery pack or tool to 
 Exposure 

to re or temperature above 130°C may cause 
explosion.

 Follow all charging instructions and 
do not charge the battery pack or tool 

in the instructions. Charging improperly or 
at temperatures outside the speci ed range may 
damage the battery and increase the risk of re.

Service
 Have your power tool serviced by 

identical replacement parts. This will ensure 
that the safety of the power tool is maintained.

 Never service damaged battery packs. 
Service of battery packs should only be performed 
by the manufacturer or authorized service 
providers.

Drill Safety Warnings

Safety Instructions for All Operations
 Wear ear protectors when impact 

drilling. Exposure to noise can cause hearing 
loss.

 Use the auxiliary handle(s). Loss of control 
can cause personal injury.

 Hold the power tool by insulated 
gripping surfaces, when performing an 
operation where the cutting accessory 
or fasteners may contact hidden wiring. 
Cutting accessory or fasteners contacting a “live” 

wire may make exposed metal parts of the power 
tool “live” and could give the operator an electric 
shock.

 Safety instructions when using long drill 
bits

 Never operate at higher speed than 
the maximum speed rating of the drill 
bit. At higher speeds, the bit is likely to bend if 
allowed to rotate freely without contacting the 
workpiece, resulting in personal injury.

 Always start drilling at low speed 
and with the bit tip in contact with 
the workpiece. At higher speeds, the bit is 
likely to bend if allowed to rotate freely without 
contacting the workpiece, resulting in personal 
injury.

 Apply pressure only in direct line with 
the bit and do not apply excessive 
pressure. Bits can bend causing breakage or 
loss of control, resulting in personal injury.

 Wear ear protectors when drilling. 
Exposure to noise can cause hearing loss.

 Some applications may produce a considerable 
amount of dust, such as impact and diamond core 
drilling. Use a dust collection device such as a 
vacuum cleaner to collect the dust.

 Secure your workpiece with a clamping device. A 
workpiece clamped with clamping devices or in a 
vice is held more secure than by hand.

 Always wait until the product has come to a 
complete stop before placing it down. The tool 
insert can jam and lead to loss of control over the 
power tool.

 Do not open the battery. Danger of shortcircuiting.
 Protect the battery against heat, e.g., against 

continuous intense sunlight, re, water, and 
moisture. Danger of explosion.

 In case of damage and improper use of the battery, 
vapours may be emitted. Provide for fresh air and 
seek medical help in case of complaints. The 
vapours can irritate the respiratory system.

 Use the battery only in conjunction with your Würth 
power tool. This measure alone protects the battery 
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against dangerous overload.
 Use only original Würth batteries with the voltage 

listed on the nameplate of your power tool. When 
using other batteries, e. g. imitations, reconditioned 
batteries or other brands, there is danger of injury 
as well as property damage through exploding 
batteries.

 Use only original Würth accessories.

Even when the product is used as prescribed, it is still 
impossible to completely eliminate certain residual 
risk factors. The operator should pay particular and 
additional attention to these points in order to reduce 
the risk of serious personal injury.

 Injury to hearing – Wear suitable ear protection 
and limit exposure.

 Injury to sight – Wear protective eye shields or 
goggles when using the product.

 Injury caused by vibration – Limit exposure and 
follow the instructions on risk reduction in this 
manual.

 Electric shock after contact with hidden wires – 
Hold the product only by insulated surfaces.

 Respiratory injury from dust created by operating 
the product – Wear suitable protection depending 
on type of dust.

Cordless drill ABS 18 ABS 18 

COMBI 
Article number 5701 404 

000X
5701 405 

000X

Voltage 18 V 18 V

Chuck 1.5 - 13 mm 1.5 - 13 mm

No load speed (drill mode)

Gear 1 0-550 min-1 0-550 min-1

Gear 2 0-2000 
min-1

0-2000 
min-1

Clutch (positions) 23 + drill 
mode

24

Maximum torque 60 Nm 60 Nm

Maximum drilling 
capacity in wood

40 mm 40 mm

Maximum drilling 
capacity in metal

13 mm 13 mm

Weight (According 
to EPTA procedure 
01/2003)

1.9 kg 1.9 kg

Weight - not incl. battery 
pack

1.2 kg 1.2 kg

Ambient operating 
temperature for the tool 
and battery pack

0 - 40°C 0 - 40°C

Ambient storage 
temperature for the tool 
and battery pack

0 - 27°C 0 - 27°C

Recommended ambient 
charging temperature

5 - 40°C 5 - 40°C

Recommended battery 
type

LI 18V/4Ah 
BASIC

LI 18V/4Ah 
BASIC

Recommended charger ALG 18/4 
BASIC

ALG 18/4 
BASIC

Know Your Product

See page 3.
1. Keyless chuck
2. Torque adjustment ring
3. Gear selector
4. Direction of rotation selector
5. Trigger switch
6. Handle, insulated gripping surface
7. LED light
8. Battery pack
9. Belt clip
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10. Auxiliary handle, insulated gripping surface
11. Mode selector (ABS 18 POWER COMBI only)

Intended Use

The drill can be used for drilling into various materials, 
including wood, metal, and plastics using a drill bit 
having a shank diameter of less than 13 mm. The 
product can be used to drive and remove screws and 
bolts using an appropriate bit.
For damage caused by usage other than intended, the 
user is responsible.

Symbols

Read all safety warnings and all 
instructions.

Warning

V Volts

Direct current

No-load speed

CE conformity

Waste electrical products should 
not be disposed of with household 
waste. Please recycle where facilities 
exist. Check with your local authority 
or retailer for recycling advice.

Battery

A battery that is new or has not been used for a longer 
period does not develop its full capacity until after 
approx. 2 – 3 charging/discharging cycles.
Do not place down the battery on radiators or expose 
it to intense sunlight for longer periods; temperatures 
above 50 °C cause damage.
Keep the contacts/terminals of the charger and 

replaceable battery clean. For optimal service life, 
fully charge the battery after use.

Overload protection
When overloading the battery through very high 
power consumption, e.g. from extreme high torque 
applications, jamming of the drill bit, sudden stopping 
or short-circuiting, the power tool will hum for 2 
seconds and then automatically shut o .
To restart the power tool, release the on/o  switch and 
then press it again.
The battery can heat up considerably under extreme 
load. In this case, the battery will switch o .
Charge the battery in the charger to recharge and to 
reactivate it.

Dust Extraction

Dusts from materials such as lead-containing coatings, 
some wood types, minerals and metal can be harmful 
to one’s health. Touching or breathing-in the dusts can 
cause allergic reactions and/or lead to respiratory 
infections of the user or bystanders.
Certain dusts, such as oak or beech dust, are 
considered carcinogenic, especially in connection 
with wood-treatment additives (chromate, wood 
preservative). Materials containing asbestos may only 
be worked on by specialists.

 Provide for good ventilation of the working place.
 It is recommended to wear a P2 lter-class 

respirator.
Observe the relevant regulations in your country for 
the materials being worked on.

Maintenance and Cleaning

 Disconnect the plug from the power 
source and/or the battery pack from 
the power tool before making any 
adjustments, changing accessories or 
storing power tools. Such preventive 
safety measure reduce the risk of starting 
the power tool accidentally.

 For safe and proper working, always 
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keep the product and ventilation slots 
clean.

If the product should fail despite the care taken in 
manufacturing and testing procedures, repair should 
be carried out by a Würth master-Service.
In all correspondence and spare parts orders, please 
always include the article number given on the type 
plate of the machine.
The current spare parts list for this power tool can be 
viewed in the Internet under “http://www.wuerth.
com/partsmanager” or be requested from your next 
Würth branch o ce.

Guarantee

For this Würth power tool, we provide a guarantee in 
accordance with the legal/country-speci c regulations 
from the date of purchase (veri ed by invoice or 
delivery document). Damage that has occurred will be 
corrected by replacement or repair.
Damage caused by normal wear, overloading or 
improper handling is excluded from the guarantee.
Claims can only be accepted if the power tool is sent 
undisassembled to a Würth branch o ce, your Würth 
sales representative or a customer service agent for 
Würth compressed-air and power tools.

Disposal

The product, accessories and packaging should be 
sorted for environmental-friendly recycling.
Do not dispose of power tools into household waste!
Only for EC countries:

According to the European Guideline 
2012/19/EU for Waste Electrical and 
Electronic Equipment and its implementation 
into national right, power tools that are no 
longer usable must be collected separately 
and disposed of in an environmentally 
correct manner.

Noise/Vibration Information

Measured sound values determined according to EN 
60745.
Typically the A-weighted noise levels of the product 
are: Sound pressure level 95,0 dB(A); Sound power 
level 106,0 dB(A). Uncertainty K=3 dB.
Wear hearing protection!
Overall vibrational values (vector sum of three 
directions) determined according to EN 60745:
Vibration emission value ah,D = 14.3 m/s2, uncertainty 
K=1.5 m/s2. (Impact drilling into concrete)
Vibration emission value ah,D = 3.1 m/s2, uncertainty 
K=1.5 m/s2. (Drilling into metal)
Vibration emission value ah = 0.6 m/s2, uncertainty 
K=1.5 m/s2. (Screwdriver)
The vibration emission level given in this information 
sheet has been measured in accordance with a 
standardised test given in EN 60745 and may be 
used to compare one tool with another. It may be used 
for a preliminary assessment of exposure.
The declared vibration emission level represents 
the main applications of the tool. However, if the 
tool is used for di erent applications, with di erent 
accessories or is poorly maintained, the vibration 
emission may di er. This may signi cantly increase the 
exposure level over the total working period.
An estimation of the level of exposure to vibration 
should also take into account the times when the tool 
is switched o  or when it is running but not actually 
doing the job. This may signi cantly reduce the 
exposure level over the total working period.
Identify additional safety measures to protect the 
operator from the e ects of vibration such as: maintain 
the tool and the accessories, keep the hands warm, 
organise work patterns.
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EC-Declaration of conformity  

We declare under our sole responsibility that this 
product is in conformity with the following standards 
or standarisation documents:
EN 60745-1:2009+A11:2010,
EN 60745-2-1:2010, EN 60745-2-2:2010,
EN 55014-1:2017,
EN 55014-2:2015,
EN 50581:2012, in accordance with the Directives 
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU.

Technical le at:
Adolf Würth GmbH & Co. KG, Abt. PPT
Reinhold-Würth-Straße 12 – 17, 
74653 Künzelsau, GERMANY

Frank Wolpert
Head of Product Management 
Authorized Signatory

Dr.-Ing. Siegfried Beichter 
Head of Quality,
Authorized Signatory
Künzelsau: 28.08.2018

Subject to change without notice.
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Per la vostra sicurezza

È possibile lavorare in sicurezza con questo prodotto solo se le informazioni d'uso 
e di sicurezza sono state lette per intero e le istruzioni ivi contenute vengono 
seguite rigorosamente. 

Norme di sicurezza generali

 IT

AVVERTENZA  Leggere attentamente tutte 

fornite con l’apparecchio e fare riferimento 
alle illustrazioni. La mancata osservanza delle 
istruzioni elencate sotto può causare folgorazione, 
incendio e/o lesioni gravi.
Conservare le presenti avvertenze ed 
istruzioni per poterle consultare in seguito. 
Il termine “apparecchio elettrico” utilizzato nelle 
norme di sicurezza seguenti indica sia gli apparecchi 
elettrici da collegare alla rete di alimentazione sia gli 
apparecchi elettrici a batteria. 

 Mantenere pulito e ben illuminato 
l’ambiente di lavoro. Aree non ordinate o non 
illuminate possono causare incidenti.

 Non utilizzare apparecchi elettrici in 
un ambiente in cui vi siano sostanze 
esplosive, ad esempio in prossimità di 

 
Le scintille provocate dagli apparecchi elettrici 
possono appiccare il fuoco o farle esplodere. 

 Quando si utilizza un apparecchio 
elettrico, tenere bambini, estranei ed 
animali domestici lontani dall’area 
di lavoro. Potrebbero infatti essere causa 
di distrazione e fare perdere il controllo 
dell’apparecchio. 

 La spina dell’apparecchio elettrico deve 
essere adeguata alla presa in cui verrà 
inserita. Non intervenire mai sulla 
spina. Non utilizzare mai adattatori con 
apparecchi elettrici messi a terra o a 

massa. In questo modo è possibile evitare i rischi 
di scosse elettriche. 

 
messe a terra o a massa (vale a dire tubi, 
radiatori, cucine, frigoriferi, ecc.). I rischi 
di scosse elettriche aumentano se una parte del 
proprio corpo è a contatto con super ci messe a 
terra o a massa. 

 Non esporre l’apparecchio elettrico 
alla pioggia o all’umidità. Infatti, i rischi di 
scosse elettriche aumentano se all’interno di un 
apparecchio elettrico vi è un’in ltrazione di acqua. 

 Controllare che il cavo d’alimentazione 
sia in buono stato. Non tenere 
l’apparecchio per il cavo d’alimentazione 
e non tirare mai il cavo per scollegarlo 
dall’alimentazione elettrica. Mantenere 
il cavo d’alimentazione lontano da 
qualsiasi fonte di calore, olio, oggetti 
taglienti ed organi in movimento. I 
rischi di scosse elettriche aumentano se il cavo è 
danneggiato o aggrovigliato. 

 Qualora si lavori all’esterno, utilizzare 
solo prolunghe concepite per un tale 
impiego. In questo modo è possibile evitare i 
rischi di scosse elettriche. 

 Se non è possibile evitare di utilizzare 
l’apparecchio in un ambiente 
umido, collegarsi ad un impianto di 
alimentazione elettrica protetto da un 

L’utilizzo di 
un interruttore RCD limita i rischi di scosse elettriche. 

 Durante l’utilizzo di un apparecchio 
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elettrico, rimanere vigili, prestare molta 
attenzione a ciò che si fa e agire con 
buon senso. Non utilizzare l’apparecchio 
elettrico quando si è stanchi, sotto 

se si stanno assumendo medicinali. 
Non dimenticare mai che basta un secondo di 
distrazione per ferirsi in modo grave. 

 Utilizzare dispositivi di protezione. 
Proteggere sempre gli occhi. A seconda 
delle situazioni, indossare anche una maschera 
antipolvere, calzature antiscivolo, un casco o 
protezioni uditive, onde evitare i rischi di lesioni 
siche gravi. 

 Evitare qualunque avvio accidentale. 
Assicurarsi che l’interruttore sia in 
posizione di “arresto” prima di collegare 
l’apparecchio ad una presa o di inserire 
la batteria, nonché quando si intende 

 
Onde evitare i rischi di incidenti, non spostare 
l’apparecchio mantenendo il dito sul grilletto e non 
collegarlo all’alimentazione elettrica né inserire 
la batteria se l’interruttore si trova in posizione di 
“marcia”. 

 Prima di avviare l’apparecchio, togliere 
le chiavi di serraggio. Una chiave di 
serraggio che rimane inserita in un elemento 
mobile dell’apparecchio può provocare gravi 
lesioni siche. 

 Mantenersi sempre in equilibrio. 

e non distendere troppo lontano le 
braccia. Una posizione di lavoro stabile consente 
di avere un maggiore controllo dell’apparecchio 
nel caso in cui si veri chi una situazione improvvisa. 

 Indossare un abbigliamento adatto. 
Non indossare indumenti ampi o gioielli. 
Tenere capelli e indumenti lontano dalle 
parti in movimento. Gli abiti ampi, i gioielli e i 
capelli lunghi potrebbero rimanere impigliati nelle 
parti in movimento dell’apparecchio. 

 Nel caso in cui l’apparecchio abbia 
in dotazione un dispositivo di 

aspirazione della polvere, assicurarsi 
che quest’ultimo venga installato ed 
utilizzato in modo corretto. In questo modo 
è possibile evitare i rischi di incidenti. 

 Non lasciare che la familiarità acquisita 
con l’uso frequente degli utensili 
sfoci in un’eccessiva sicurezza di sé e 
nell’ignoranza dei princìpi di sicurezza 
dell’utensile. Un utilizzo disattento può causare 
lesioni gravi in una frazione di secondo.

UTILIZZO E MANUTENZIONE DEGLI 

 Non forzare l’apparecchio. Utilizzare 
l’apparecchio adeguato al lavoro da 

 L’apparecchio o rir  migliori 
prestazioni e sar  pi  sicuro se utilizzato al regime 
per il quale è stato concepito. 

 Non utilizzare un apparecchio elettrico 
se l’interruttore non ne consente l’avvio 
e l’arresto. Un apparecchio che non può essere 
acceso e spento correttamente è pericoloso e 
pertanto deve essere assolutamente riparato. 

 
cambiare gli accessori o di riporre 
l’utensile elettrico scollegare la spina 
dalla presa di corrente e/o rimuovere 
il pacco batteria, se staccabile, 
dall’utensile. In questo modo è possibile ridurre 
i rischi di avvio involontario dell’apparecchio. 

 
portata dei bambini. Non consentire 
l’utilizzo dell’apparecchio a persone che 
non lo conoscono o che non sono venute 
a conoscenza delle presenti norme di 
sicurezza. Gli apparecchi elettrici diventano 
strumenti pericolosi nelle mani di persone che non 
sanno utilizzarli. 

 Eseguire la manutenzione degli utensili 
elettrici e relativi accessori. Controllare 
l’allineamento dei componenti mobili. 

rotti. Controllare il montaggio ed altri 
eventuali fattori importanti per il corretto 
funzionamento dell’apparecchio. In 
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caso di componenti danneggiati, fare riparare 
l’apparecchio prima di utilizzarlo. Molti incidenti 
sono dovuti ad una cattiva manutenzione degli 
apparecchi. 

 Mantenere gli apparecchi sempre 
Se un utensile di taglio viene 

mantenuto pulito e adeguatamente a lato, 
le probabilit  che si blocchi saranno inferiori 
e l’utilizzatore potr  conservare un maggiore 
controllo dell’apparecchio. 

 Utilizzare l’apparecchio elettrico, i relativi 
accessori, gli inserti, ecc. attenendosi alle 
presenti indicazioni per l’uso, tenendo 
conto delle condizioni di utilizzo e delle 
applicazioni previste. Onde evitare situazioni 
di pericolo, utilizzare l’apparecchio elettrico solo 
per i lavori per cui è stato concepito. 

 
impugnature asciutte, pulite e prive di 
olii e grassi. Maniglie e impugnature scivolose 
non consentono l’utilizzo e il controllo in sicurezza 
dell’utensile nelle situazioni impreviste.

 Per ricaricare la batteria dell’apparecchio, 
utilizzare esclusivamente il caricabatteria 
raccomandato dal produttore. Un 
caricabatteria adatto ad un certo tipo di batteria 
potrebbe provocare un incendio se utilizzato con 
un altro tipo di batteria. 

 Con un apparecchio a batteria deve 
essere utilizzato esclusivamente un tipo 

 L’impiego di una batteria 
non conforme può provocare un incendio. 

 Quando la batteria non viene utilizzata, 
conservarla a distanza da oggetti 
metallici, come ad esempio fermagli, 
monete, chiavi, viti, chiodi o qualunque 
altro oggetto che potrebbe fare da ponte 
tra i due poli. La messa in cortocircuito dei poli 
della batteria può provocare ustioni o incendi. 

 Evitare qualunque contatto con il liquido 
della batteria in caso di fuoriuscite 
dovute ad un utilizzo improprio. Nel caso 

sciacquare abbondantemente con acqua 
pulita la zona interessata. In caso di contatto 
con gli occhi, consultare un medico. Il liquido 
fuoriuscito dalla batteria può provocare irritazioni 
o ustioni. 

 Non usare un pacco batteria o un utensile 
 

Le batterie danneggiate o modi cate possono 
presentare un comportamento imprevedibile, 
risultante in incendi, esplosioni o rischio di lesioni.

 Non esporre un pacco batteria o utensile 
al fuoco o a temperature eccessive. 
L’esposizione al fuoco o a temperature superiori a 
130°C può causare esplosioni.

 Seguire tutte le istruzioni per il 
caricamento e non caricare il pacco 
batteria o l’utensile al di fuori 

nelle istruzioni. Un caricamento errato o svolto 
a temperature al di fuori dell’intervallo speci cato 
può danneggiare la batteria e aumentare il rischio 
di incendi.

MANUTENZIONE 
 Eventuali riparazioni devono essere 

utilizzerà solo parti di ricambio originali. 
In questo modo sar  possibile utilizzare 
l’apparecchio elettrico in totale sicurezza. 

 
dei pacchi batteria danneggiati. La 
manutenzione dei pacchi batteria deve essere 
e ettuata solo dal produttore o da fornitori di 
assistenza autorizzati.

Avvertenze di sicurezza per il 
trapano

Norme di sicurezza generali
 

a impatto. L’esposizione prolungata al rumore 
senza protezione può causare danni all’udito.

 Utilizzare le impugnature ausiliarie. 
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La perdita di controllo potrebbe causare lesioni 
personali.

 Quando si esegue un’operazione in cui 
un accessorio di taglio o gli elementi di 

isolate. Il contatto di un accessorio di taglio o di 
un elemento di ssaggio con un cavo sotto tensione 
può mettere sotto tensione a loro volta le parti 
metalliche dell’elettroutensile, con conseguente 
scossa elettrica per l’operatore.

 Istruzioni di sicurezza quando si 
utilizzano punte lunghe del trapano

 Mai operare a una velocità superiore 
alla velocità nominale massima per la 
punta. A velocit  superiori e se lasciata libera 
di ruotare senza toccare il pezzo da lavorare, 
la punta potrebbe piegarsi e provocare lesioni 
personali.

 Iniziare sempre la trapanatura a 
una bassa velocità e con la punta a 
contatto del pezzo da lavorare. A 
velocit  superiori e se lasciata libera di ruotare 
senza toccare il pezzo da lavorare, la punta 
potrebbe piegarsi e provocare lesioni personali.

 Applicare la pressione solo in linea 
retta rispetto alla punta e non in 
maniera eccessiva. Le punte possono 
piegarsi causando rotture o la perdita di 
controllo, risultanti in lesioni personali.

 
le operazioni di foratura. L’esposizione 
prolungata al rumore senza protezione può 
causare danni all’udito.

 Alcune applicazioni possono produrre un 
consistente quantitativo di polvere, come la 
trivellazione e il carotaggio. Utilizzare un 
sistema per la raccolta della polvere come un 
aspirapolvere.

 Agganciare il pezzo sul quale si sta lavorando 
con un morsetto. Un pezzo da lavorare ssato 
con appositi strumenti o con una morsa resta in 
posizione pi  saldamente che tenendolo con una 

mano.
 Attendere sempre che il prodotto si sia arrestato 

completamente prima di deporlo. L’utensile a 
inserzione potrebbe incepparsi e far perdere il 
controllo dell’utensile.

 Non aprire la batteria. Pericolo di corto circuito.
 Proteggere la batteria dal calore, ad es. dalla luce 

solare intensa e continua, dalle amme, dall’acqua 
e dall’umidit . Pericolo di esplosione.

 In caso di danni e di uso improprio della batteria, 
potrebbero essere emessi dei fumi. Far circolare 
aria pulita e chiamare un medico in caso di 
malessere. I fumi possono irritare le vie respiratorie.

 Usare la batteria solo insieme all’elettroutensile 
Würth. Questa misura da sola protegge la batteria 
dai sovraccarichi pericolosi.

 Usare solo batterie originali Würth della stessa 
tensione indicata nella targhetta identi cativa 
dell’elettroutensile. Quando si usano altre batterie, 
ad es. imitazioni, batterie ricondizionate o di altre 
marche, sussiste il pericolo di lesioni e di danni 
materiali dovuti all’esplosione delle batterie.

 Usare solo accessori originali Würth.

Anche quando il prodotto viene utilizzato come 
indicato, sar  ancora impossibile eliminare 
completamente alcuni fattori di rischio residuo. 
L operatore dovr  prestare particolare ed ulteriore 
attenzione a questi punti per ridurre il rischio di gravi 
lesioni alla persona.

 Lesioni all udito – Indossare cu e di protezione 
adatte e limitare l'esposizione.

 Lesioni alla vista – Indossare occhiali o schermi di 
protezione quando si utilizza il prodotto.

 Lesioni causate da vibrazioni - Limitare l'esposizione 
e seguire le istruzioni sulla riduzione dei rischi in 
questo manuale.

 Scosse elettriche in caso di contatto con li nascosti 
- Reggere il prodotto solo dalle super ci isolate.

 Lesioni all'apparato respiratorio da polvere causate 
da messa in funzione del prodotto. – Indossare 
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protezioni adeguate a seconda del tipo di polvere.

Trapano avvitatore ABS 18 ABS 18 

COMBI 
Codice articolo 5701 404 

000X
5701 405 

000X

Voltaggio 18 V 18 V

Mandrino 1.5 - 13 mm 1.5 - 13 mm

Velocit  a vuoto (Modalit  perforatore)

Marcia 1 0-550 min-1 0-550 min-1

Marcia 2 0-2000 
min-1

0-2000 
min-1

Frizione (posizioni) 23 + 
modalit  
trapano

24

Torsione massima 60 Nm 60 Nm

Capacit  massima di 
trapanazione nel legno

40 mm 40 mm

Capacit  massima 
di trapanazione nel 
metallo

13 mm 13 mm

Peso - secondo la 
Procedura EPTA 
01/2003

1.9 kg 1.9 kg

Peso, non incluso nel 
gruppo batteria

1.2 kg 1.2 kg

Temperatura ambientale 
di esercizio per l'utensile 
e la batteria

0 - 40°C 0 - 40°C

Temperatura ambientale 
di conservazione per 
l'utensile e la batteria

0 - 27°C 0 - 27°C

Temperatura ambientale 
consigliata per il 
caricamento

5 - 40°C 5 - 40°C

Tipo di batteria 
consigliato

LI 18V/4Ah 
BASIC

LI 18V/4Ah 
BASIC

Caricatore consigliato ALG 18/4 
BASIC

ALG 18/4 
BASIC

Familiarizzare con il prodotto

Vedere a pagina 3.
1. Mandrino senza chiave
2. Anello di regolazione torsione
3. Selettore della marcia
4. Selezionatore di direzione rotazione
5. Interruttore di avvio/arresto
6. Impugnatura con super cie isolata antiscivolo
7. Luce al LED
8. Gruppo batterie
9. Gancio per cinta
10. Impugnatura ausiliaria con super cie isolata 

antiscivolo
11. Selettore modalit  (ABS 18 POWER COMBI)

Utilizzo

Il trapano può essere utilizzato per la trapanatura 
di diversi materiali, incluso legno, metallo e plastica 
utilizzando una punta di trapano con un diametro 
del gambo inferiore a 13 mm. Il prodotto può essere 
utilizzato per avvitare o rimuovere viti e bulloni 
utilizzando un inserito appropriato.
L’utente è responsabile dei danni causati da un utilizzo 
diverso da quello previsto.

Simboli

Leggere tutti gli avvertimenti e le 
istruzioni di sicurezza.

Avvertenze
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V Volt

Corrente diretta

Velocit  a vuoto

Conformit  CE

 

I prodotti elettrici non devono essere 
smaltiti con i ri uti domestici. Vi sono 
strutture per smaltire tali prodotti. 
Informarsi presso il proprio Comune 
o rivenditore di sicurezza per 
smatire adeguatamente tali ri uti.

Batteria

Una batteria che sia nuova o che non sia stata usata 
per un lungo periodo raggiunge la piena capacit  
dopo circa 2–3 cicli di caricamento e scaricamento.
Non appoggiare la batteria su dei radiatori né esporla 
alla luce solare intensa per lunghi periodi; temperature 
superiori a 50°C possono causare danni.
Tenere puliti i contatti e i terminali del caricatore e 
della batteria sostituibile. Per ottimizzarne la durata, 
caricare completamente la batteria dopo l'uso.

Protezione dai sovraccarichi
Quando si sovraccarica la batteria a causa di un 
consumo di energia molto alto, ad es. da applicazioni 
di coppia estremamente alte, inceppamento 
della punta, arresto improvviso o corto circuito, 
l'elettroutensile ronza per 2 secondi e poi si spegne 
automaticamente.
Per riavviarlo, rilasciare l'interruttore di accensione e 
poi premerlo nuovamente.
Sotto carichi estremi la batteria può riscaldarsi 
notevolmente. In tal caso la batteria si spegne.
Inserire la batteria nel caricatore per ricaricarla e 
riattivarla.

Aspirazione della polvere

Le polveri di materiali come rivestimenti al piombo, 
alcuni tipi di legno, minerali e metalli sono nocive 

per la salute. Toccando o inalando le polveri si 
possono avere reazioni allergiche e/o infezioni delle 
vie respiratorie dell'utilizzatore o delle persone nelle 
vicinanze.
Certe polveri, come la segatura di rovere o di faggio, 
sono considerate cancerogene, soprattutto insieme 
agli additivi per il trattamento del legno (cromato, 
conservanti del legno). I materiali contenenti asbesto 
possono essere lavorati solo dagli specialisti.

 Fornire una buona ventilazione al luogo di lavoro.
 Si consiglia di indossare un respiratore con ltro 

di classe P2.
Osservare i relativi regolamenti nazionali per i 
materiali da lavorare.

Manutenzione e pulizia

 Scollegare la spina dalla presa di corrente 
e/o la batteria dall'elettroutensile prima 
di eseguire regolazioni, di sostituire gli 
accessori o di riporre l'elettroutensile 
stesso. Tale misura di sicurezza 
preventiva riduce il rischio di avviare 
accidentalmente l'elettroutensile.

 Per lavorare in modo sicuro e corretto, 
tenere sempre puliti il prodotto e le 
feritoie di ventilazione.

Se il prodotto si guasta nonostante l'attenzione 
prestata nelle procedure di fabbricazione e collaudo, 
la riparazione deve essere eseguita da un Würth 
master-Service.
In tutta la corrispondenza e negli ordini delle parti 
di ricambio, includere sempre il codice dell'articolo 
indicato sulla targhetta identi cativa dell'utensile.
L'elenco corrente delle parti di ricambio per questo 
elettroutensile è reperibile in Internet all'indirizzo 
“http://www.wuerth.com/partsmanager” oppure 
può venire richiesto alla pi  vicina liale Würth.

Garanzia

Per questo elettroutensile Würth forniamo una 
garanzia conforme alle normative legali speci che 
del paese e valida a decorrere dalla data di acquisto 
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(veri cabile dalla fattura o dalla bolla di consegna). I 
danni veri catisi verranno corretti tramite sostituzione 
o riparazione.
I danni causati da normale usura, sovraccarico o 
utilizzo improprio sono esclusi dalla garanzia.
Le richieste possono essere accettate solo se l'utensile 
viene inviato non smontato a una liale Würth, al 
rappresentante commerciale Würth pi  vicino o a 
un agente dell'assistenza clienti per gli utensili Würth 
elettrici e ad aria compressa.

Smaltimento

Per tutelare l’ambiente, l’apparecchio, gli accessori e 
gli imballaggi devono essere smaltiti separatamente.
Non gettare gli elettroutensili fra i ri uti domestici.
Solo per i paesi della CE:

 secondo la Direttiva europea 2012/19/
UE sui Ri uti di Apparecchiature Elettriche 
ed elettroniche e il suo recepimento nella 
legislazione nazionale, gli elettroutensili 
che non sono pi  utilizzabili devono 
essere raccolti separatamente e smaltiti in 
una modalit  corretta dal punto di vista 
ambientale.

Informazioni su rumori/vibrazioni

Valori del suono misurati determinati secondo lo 
standard EN 60745.
Tipicamente i livelli di rumorosit  con pesatura A del 
prodotto sono: Livello pressione sonora 95,0 dB(A); 
Livello pressione sonora 106,0 dB(A) Incertezza K=3 
dB
Indossare una protezione dell'udito.
Valori complessivi delle vibrazioni (la somma vettoriale 
delle tre direzioni) determinati secondo EN 60745:
Valore delle emissioni vibrazioni ah,D = 14,3 m/s2, 
Incertezza K=1,5 m/s2. (Operazioni di foratura a 
impatto nel cemento)
Valore delle emissioni vibrazioni ah,D = 3,1 m/s2, 
Incertezza K=1,5 m/s2. (Perforazione nel metallo)
Valore delle emissioni vibrazioni ah = 0,6 m/s2, 
Incertezza K=1,5 m/s2. (Avvitatore )
Il livello di emissioni di vibrazioni indicato nel foglio 
informativo è stato misurato secondo lo standard 
EN 60745 e potr  essere utilizzato per paragonare 
un utensile all'altro. Può essere utilizzato per una 
valutazione preliminare dell'esposizione.
Il livello di emissioni vibrazioni dichiarato rappresenta 
le principali applicazioni dell’utensile. Se l'utensile 
viene utilizzato per applicazioni diverse con accessori 
diversi o non viene svolta la manutenzione corretta su 
di esso, le emissioni delle vibrazioni potranno essere 
diverse. Ciò potr  signi cativamente aumentare il 
livello di esposizione durante il periodo totale di 
lavoro.
Una stima del livello di esposizione alle vibrazioni 
deve prendere in considerazione i tempi in cui l'utensile 
viene spento o è in funzione ma non viene utilizzato 
per operazioni di lavoro. Ciò potr  signi cativamente 
ridurre il livello di esposizione durante il periodo totale 
di lavoro.
Identi care misure di sicurezza addizionali per 
proteggere l'operatore dagli e etti delle vibrazioni 
quali: svolgere la manutenzione sull'utensile e gli 
accessori, tenere le mani calde, organizzare i ritmi di 
lavoro.
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Dichiarazione di Conformità CE  

Dichiariamo sotto la nostra unica responsabilit  che 
questo prodotto è conforme alle seguenti normative o 
documenti di normazione:
EN 60745-1:2009+A11:2010,
EN 60745-2-1:2010, EN 60745-2-2:2010,
EN 55014-1:2017,
EN 55014-2:2015,
EN 50581:2012, conformemente alle Direttive 
2006/42/CE, 2014/30/UE, 2011/65/UE.

Documento tecnico disponibile presso:
Adolf Würth GmbH & Co. KG, Abt. PPT
Reinhold-Würth-Straße 12 – 17, 
74653 Künzelsau, GERMANY

Frank Wolpert
Capo Gestione Prodotti 
Firmatario autorizzato

Dr.-Ing. Siegfried Beichter 
Capo della Qualit
Firmatario autorizzato
Künzelsau: 28.08.2018
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Pour votre sécurité

Il est possible de travailler en toute sécurité avec ce produit uniquement après une 
lecture intégrale des informations relatives à l'utilisation et à la sécurité et le strict 
respect des instructions contenues dans le présent document. 

Avertissements De Sécurité Généraux Pour L’outil Électrique

 

AVERTISSEMENT  Lire tous les avertissements 
de sécurité, les instructions, les illustrations 

électrique. Ne pas suivre les instructions énumérées 
ci-dessous peut provoquer un choc électrique, un 
incendie et/ou une blessure sérieuse.
Conserver tous les avertissements et toutes 
les instructions pour pouvoir s’y reporter 
ultérieurement.
Le terme «outil électrique» dans les avertissements fait 
référence  votre outil électrique alimenté par le secteur 
(avec cordon d’alimentation) ou votre outil électrique 
fonctionnant sur batterie (sans cordon d’alimentation).

Sécurité de la zone de travail
 Conserver la zone de travail propre 

et bien éclairée. Les zones en désordre ou 
sombres sont propices aux accidents.

 Ne pas faire fonctionner les outils 
électriques en atmosphère explosive, 
par exemple en présence de liquides 

 
Les outils électriques produisent des étincelles qui 
peuvent en ammer les poussières ou les fumées.

 Maintenir les enfants et les personnes 
présentes à l’écart pendant l’utilisation 
de l’outil électrique. Les distractions peuvent 
vous faire perdre le contrôle de l’outil.

Sécurité électrique 
 

soient adaptées au socle. Ne jamais 

soit. Ne pas utiliser d’adaptateurs avec 
des outils électriques à branchement de 
terre. Des ches non modi ées et des socles 
adaptés réduisent le risque de choc électrique.

 Éviter tout contact du corps avec des 
surfaces reliées à la terre telles que les 
tuyaux, les radiateurs, les cuisinières et 
les réfrigérateurs. Il existe un risque accru de 
choc électrique si votre corps est relié  la terre.

 Ne pas exposer les outils électriques à 
la pluie ou à des conditions humides. La 
pénétration d eau  l’intérieur d’un outil électrique 
augmente le risque de choc électrique.

 Ne pas maltraiter le cordon. Ne jamais 
utiliser le cordon pour porter, tirer ou 
débrancher l’outil électrique. Maintenir 
le cordon à l’écart de la chaleur, du 

en mouvement. Des cordons endommagés ou 
emmêlés augmentent le risque de choc électrique.

 Lorsqu’on utilise un outil électrique à 
l’extérieur, utiliser un prolongateur 
adapté à l’utilisation extérieure. L’utilisation 
d’un cordon adapté  l’utilisation extérieure réduit 
le risque de choc électrique.

 Si l’usage d’un outil électrique dans un 
emplacement humide est inévitable, 
utiliser une alimentation protégée par un 

 L’usage d’un RCD réduit le risque de choc 
électrique.

Sécurité des personnes
 

de bon sens dans votre utilisation de 
l’outil électrique. Ne pas utiliser un outil 

sous l’emprise de drogues, de l’alcool 
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ou de médicaments. Un moment d’inattention 
en cours d’utilisation d’un outil électrique peut 
entraîner des blessures graves.

 Utiliser un équipement de protection 
individuelle. Toujours porter une 
protection pour les yeux. Les équipements 
de protection individuelle tels que les masques 
contre les poussières, les chaussures de sécurité 
antidérapantes, les casques ou les protections 
auditives utilisés pour les conditions appropriées 
réduisent les blessures.

 Éviter tout démarrage intempestif. 
S’assurer que l’interrupteur est en 

au secteur et/ou au bloc de batteries, de 
le ramasser ou de le porter. Porter les outils 
électriques en ayant le doigt sur l’interrupteur ou 
brancher des outils électriques dont l’interrupteur 
est en position marche est source d’accidents.

 
mettre l’outil électrique en marche. Une 
clé laissée xée sur une partie tournante de l’outil 
électrique peut donner lieu  des blessures.

 Ne pas se précipiter. Garder une position 
et un équilibre adaptés à tout moment. 
Cela permet un meilleur contrôle de l’outil 
électrique dans des situations inattendues.

 S’habiller de manière adaptée. Ne pas 

distance des parties en mouvement. Des 
vêtements amples, des bijoux ou les cheveux longs 
peuvent être pris dans des parties en mouvement.

 Si des dispositifs sont fournis pour 
le raccordement d’équipements 
pour l’extraction et la récupération 
des poussières, s’assurer qu’ils sont 
connectés et correctement utilisés. Utiliser 
des collecteurs de poussière peut réduire les 
risques dus aux poussières.

 
principes de sécurité de l’outil sous 
prétexte que vous avez l’habitude de 
l’utiliser. Une fraction de seconde d’inattention 

peut provoquer une blessure grave.

Utilisation et entretien de l’outil électrique
 Ne pas forcer l’outil électrique. Utiliser 

l’outil électrique adapté à votre 
application. L’outil électrique adapté réalise 
mieux le travail et de manière plus sûre au régime 
pour lequel il a été construit.

 Ne pas utiliser l’outil électrique si 
l’interrupteur ne permet pas de passer de 

 
Tout outil électrique qui ne peut pas être commandé 
par l’interrupteur est dangereux et il faut le réparer.

 
d’alimentation et/ou enlever le bloc de 
batteries, s’il est amovible, avant tout 
réglage, changement d’accessoires ou 
avant de ranger l’outil électrique. De telles 
mesures de sécurité préventives réduisent le risque 
de démarrage accidentel de l’outil électrique.

 
hors de la portée des enfants et ne pas 
permettre à des personnes ne connaissant 
pas l’outil électrique ou les présentes 
instructions de le faire fonctionner. Les 
outils électriques sont dangereux entre les mains 
d’utilisateurs novices.

 Observer la maintenance des outils 

qu’il n’y a pas de mauvais alignement 
ou de blocage des parties mobiles, des 
pièces cassées ou toute autre condition 

l’outil électrique. En cas de dommages, 
faire réparer l’outil électrique avant de 
l’utiliser. De nombreux accidents sont dus  des 
outils électriques mal entretenus.

 
permettant de couper. Des outils destinés  
couper correctement entretenus avec des pièces 
coupantes tranchantes sont moins susceptibles de 
bloquer et sont plus faciles  contrôler.

 Utiliser l’outil électrique, les accessoires 
et les lames etc., conformément à ces 
instructions, en tenant compte des 
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conditions de travail et du travail à 
réaliser. L’utilisation de l’outil électrique pour 
des opérations di érentes de celles prévues peut 
donner lieu  des situations dangereuses.

 Il faut que les poignées et les surfaces 
de préhension restent sèches, propres et 
dépourvues d’huiles et de graisses. Des 
poignées et des surfaces de préhension glissantes 
rendent impossibles la manipulation et le contrôle 
en toute sécurité de l’outil dans les situations 
inattendues.

Utilisation des outils fonctionnant sur 
batteries et précautions d’emploi

 Ne recharger qu’avec le chargeur 
 Un chargeur qui est 

adapté  un type de bloc de batteries peut créer un 
risque de feu lorsqu’il est utilisé avec un autre type 
de bloc de batteries.

 N’utiliser les outils électriques qu’avec 

désignés. L’utilisation de tout autre bloc de 
batteries peut créer un risque de blessure et de feu.

 Lorsqu’un bloc de batteries n’est pas 
utilisé, le maintenir à l’écart de tout 
autre objet métallique, par exemple 
trombones, pièces de monnaie, clés, 
clous, vis ou autres objets de petite taille 
qui peuvent donner lieu à une connexion 
d’une borne à une autre. Le court-circuitage 
des bornes d’une batterie entre elles peut causer 
des brûlures ou un feu.

 Dans de mauvaises conditions, du liquide 

contact. En cas de contact accidentel, 
nettoyer à l’eau. Si le liquide entre en 
contact avec les yeux, rechercher en 
plus une aide médicale. Le liquide éjecté des 
batteries peut causer des irritations ou des brûlures.

 Ne pas utiliser un bloc de batteries ou 
un outil fonctionnant sur batteries qui a 

 Les batteries 
endommagées ou modi ées peuvent avoir un 
comportement imprévisible provoquant un feu, une 
explosion ou un risque de blessure.

 Ne pas exposer un bloc de batteries ou 
un outil fonctionnant sur batteries au 
feu ou à une température excessive. Une 
exposition au feu ou  une température supérieure 

 130 °C peut provoquer une explosion.
 Suivre toutes les instructions de charge 

et ne pas charger le bloc de batteries ou 
l’outil fonctionnant sur batteries hors de 

les instructions. Un chargement incorrect ou 
 des températures hors de la plage spéci ée 

de températures peut endommager la batterie et 
augmenter le risque de feu.

Entretien 
 Faire entretenir l’outil électrique par un 

des pièces de rechange identiques. Cela 
assure le maintien de la sécurité de l’outil électrique.

 
d’entretien sur des blocs de batteries 
endommagés. Il convient que l’entretien des 
blocs de batteries ne soit e ectué que par le 
fabricant ou les fournisseurs de service autorisés.

Avertissements de sécurité relatifs 
à la perceuse

Consignes de sécurité générales
 Portez une protection auditive lorsque 

vous percez avec la percussion. L’in uence 
du bruit peut provoquer la surdité.

 Utiliser la/les poignée(s) auxiliaire(s). 
Une perte de contrôle peut entraîner des blessures.

 Lorsqu’il existe un risque que l’accessoire 

en contact avec des câbles électriques 
dissimulés, tenir l’outil électrique 
uniquement au niveau de ses surfaces 
de saisie isolées. Le contact entre l’accessoire 
de coupe ou les xations et un l sous tension 
peut rendre conductrices les parties métalliques 
exposées de l’outil électrique et envoyer une 
décharge électrique  l’opérateur.
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 Consignes de sécurité lors de l’utilisation 
de forets longs

 Ne jamais utiliser la perceuse à 
une vitesse supérieure à la vitesse 
nominale maximale du foret. À une 
vitesse plus élevée, le foret est susceptible de 
plier s’il tourne librement sans être en contact 
avec la pièce  percer, ce qui peut provoquer 
des blessures.

 Toujours commencer à percer à faible 
vitesse avec le bout du foret en contact 
avec la pièce à percer. À une vitesse plus 
élevée, le foret est susceptible de plier s’il tourne 
librement sans être en contact avec la pièce  
percer, ce qui peut provoquer des blessures.

 Exercer une pression uniquement en 
ligne droite avec le foret, mais ne pas 
exercer de pression excessive. Les forets 
peuvent plier et provoquer une casse ou une 
perte de contrôle entraînant une blessure.

 Portez une protection auditive lorsque 
vous percez. L’in uence du bruit peut provoquer 
la surdité.

 Certaines applications peuvent générer une 
grande quantité de poussière, comme le perçage 

 percussion et le carottage au diamant. Utiliser un 
dispositif de récupération de la poussière, comme 
un aspirateur, pour collecter la poussière.

 Sécurisez la pièce  couper  l’aide d’un dispositif 
de serrage. Une pièce  percer maintenue  l’aide 
de systèmes de xations ou dans un étau est 
maintenue de façon plus sécurisée qu’  la main.

 Toujours attendre l’arrêt complet de l’outil avant 
de le poser. L’insert de l’outil peut se bloquer et 
provoquer une perte de contrôle de l’outil.

 Ne pas ouvrir la batterie. Danger de courts-circuits.
 Protéger la batterie de la chaleur, par exemple, de 

la lumière du soleil intense et continue, du feu, de 
l’eau et de l’humidité. Danger d’explosion.

 En cas de dommage et de mauvaise utilisation 
de la batterie, une émission de vapeurs pourra 
se produire. En cas de plaintes, respirer de l’air 
frais et consulter un médecin. Les vapeurs peuvent 

provoquer des irritations des voies respiratoires.
 Utiliser la batterie uniquement en association 

avec votre outil électrique Würth. Cette mesure 
seule protège la batterie contre toute surcharge 
dangereuse.

 Utiliser uniquement des batteries Würth originales 
avec la tension indiquée sur la plaque d’identi cation 
de votre outil électrique. Si vous utilisez d’autres 
batteries, par exemple des imitations, des batteries 
reconditionnées ou d’autres marques, il existe un 
risque de blessure et d’endommagement de vos 
biens en cas d’explosion des batteries.

 Utiliser uniquement des accessoires Würth 
originaux.

Même lorsque le produit est utilisé selon les 
prescriptions, il reste impossible d'éliminer totalement 
certains facteurs de risque résiduels. L'opérateur doit 
toujours prêter particulièrement attention  ces points 
a n de réduire les risques de blessures graves.

 Atteinte  l'audition – Portez une protection auditive 
adaptée et limitez le temps d'exposition.

 Atteinte  la vue – Portez des lunettes ou un masque 
de protection lorsque vous utilisez le produit.

 Blessures dues aux vibrations - Limitez l'exposition 
et suivez les instructions sur la réduction des risques 
dans ce manuel.

 Décharge électrique après entrée en contact avec 
des ls cachés - Ne tenez le produit que par ses 
surfaces isolées.

 Atteinte respiratoire due aux poussières générées 
par l'utilisation du produit   – Portez une protection 
adaptée au type de poussière.

ABS 18 ABS 18 

COMBI 
Numéro de référence 5701 404 

000X
5701 405 

000X
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Tension 18 V 18 V

Mandrin 1.5 - 13 mm 1.5 - 13 mm

Vitesse  vide (Mode perçage)

Vitesse 1 0-550 min-1 0-550 min-1

Vitesse 2 0-2000 
min-1

0-2000 
min-1

Limiteur de couple 
(positions)

23 + mode 
perceuse

24

Couple maximum 60 Nm 60 Nm

Capacité maximale de 
perçage dans le bois

40 mm 40 mm

Capacité maximale de 
perçage dans le métal

13 mm 13 mm

Poids - en respect de 
la procédure EPTA 
01/2003

1.9 kg 1.9 kg

Poids, sans pack 
batterie

1.2 kg 1.2 kg

Température ambiante 
de fonctionnement pour 
l'outil et le bloc batterie

0 - 40°C 0 - 40°C

Température ambiante 
de stockage pour l'outil 
et le bloc batterie

0 - 27°C 0 - 27°C

Température ambiante 
conseillée pour charger 
la batterie

5 - 40°C 5 - 40°C

Type de batterie 
conseillé

LI 18V/4Ah 
BASIC

LI 18V/4Ah 
BASIC

Chargeur conseillé ALG 18/4 
BASIC

ALG 18/4 
BASIC

Apprenez à connaître votre 
produit

Voir la page 3.
1. Mandrin auto-serrant
2. Bague de réglage du couple
3. Sélecteur d’engrenage

4. Sélecteur de sens de rotation
5. Interrupteur de mise en marche
6. Poignée, surface de préhension isolée
7. clairage  LED
8. Pack batterie
9. Accroche de ceinture
10. Poignée auxiliaire, surface de préhension isolée
11. Sélecteur de mode (ABS 18 POWER COMBI)

Utilisation prévue

La perceuse peut être utilisée pour percer des trous 
dans di érents matériaux, notamment le bois, le métal 
et le plastique,  l’aide d’un foret ayant un diamètre de 
tige inférieur  13 mm. Le produit peut être utilisé pour 
visser et dévisser des boulons et des vis  l’aide d’un 
embout approprié.
L’utilisateur sera tenu responsable de tout dommage 
résultant d’une utilisation autre que celles qui sont 
prévues.

Symboles

Lisez tous les avertissements de 
sécurité et toutes les instructions.

Avertissement

V Volts

Courant continu

Vitesse  vide

Conformité CE

 

Les produits électriques hors d’usage 
ne doivent pas être jetés avec les 
ordures ménagères. Recyclez-les 
par l’intermédiaire des structures 
disponibles. Contactez les autorités 
locales pour vous renseigner sur les 
conditions de recyclage.
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Batterie

Une batterie neuve ou qui n'a pas été utilisée depuis 
longtemps ne fonctionnera pas  sa pleine capacité 
avant environ 2  3 cycles complets de charge/
décharge.
Ne pas poser la batterie sur un radiateur et ne pas 
l'exposer  la lumière directe du soleil pendant de 
longues périodes. Les températures supérieures  50 
°C pourraient l'endommager.
Conserver le bon état de propreté des contacts/
bornes du chargeur et de la batterie remplaçable. Pour 
une durée de vie optimale, recharger complètement la 
batterie après utilisation.

Protection contre les surcharges
Lors de la surcharge de la batterie en raison d'une 
consommation électrique très élevée, par exemple 
dans des applications  couples extrêmement élevés, 
du blocage du foret, d'un arrêt soudain ou d'un court-
circuit, l'outil électrique ron e pendant 2 secondes, 
puis s'éteint automatiquement.
Pour redémarrer l'outil, relâcher l'interrupteur marche/
arrêt, puis appuyer  nouveau dessus.
En cas de charge extrême, la batterie peut s'échau er 
de façon considérable. Dans ce cas, elle s'éteindra.
Placer la batterie dans le chargeur pour la recharger 
et la réactiver.

Extraction de poussière

Les poussières générées par les matériaux comme les 
revêtements  base de plomb, certains types de bois, 
les minéraux et les métaux peuvent être dangereuses 
pour la santé. Le fait de toucher ou de respirer ces 
poussières peut provoquer des réactions allergiques 
et/ou entraîner des infections respiratoires pour 
l'utilisateur ou les personnes se tenant  proximité.
Certaines poussières, comme la poussière de chêne 
ou de hêtre, sont considérées comme cancérigènes, 
en particulier en raison de la présence d'additifs de 
traitement du bois (chromate, produit de préservation 
du bois). Les matériaux contenant de l'amiante doivent 
être manipulés uniquement par des spécialistes.

 Assurer une bonne ventilation de la zone de travail.
 Il est conseillé de porter un masque de protection 

respiratoire équipé d'un ltre de classe P2.
Respecter les réglementations en vigueur dans votre 
pays concernant les matériaux  manipuler.

Entretien et nettoyage

 Débranchez l'appareil et/ou retirez le 
bloc batterie de l'outil électrique avant 
de réaliser tout réglage, de changer 
les accessoires ou de stocker l'outil 
électrique. Une telle mesure de sécurité 
préventive permet de réduire le risque 
de démarrage accidentel de l'outil 
électrique.

 
toujours l'outil et les fentes d'aération 
propres.

Si l'outil connaît une défaillance malgré le soin 
apporté aux procédures de fabrication et d'essais, 
les réparations doivent être e ectuées par un service 
après-vente agréé par Würth.
Dans toutes vos correspondances et commandes de 
pièces détachées, veuillez toujours indiquer le numéro 
de référence inscrit sur la plaque d'identi cation de la 
machine.
La liste des pièces de rechange actuelles de cet outil 
électrique est disponible sur Internet  l'adresse « 
http://www.wuerth.com/partsmanager » ou peut 
être obtenue auprès de votre succursale Würth la plus 
proche.

Garantie

Pour cet outil électrique Würth, nous proposons une 
garantie conforme aux réglementations juridiques/
spéci ques au pays  compter de la date d'achat 
(indiquée sur la facture ou le bon de livraison). Les 
dommages survenus seront pris en charge par voie de 
remplacement ou de réparation.
Les dommages occasionnés par l'usure normale, la 
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surcharge ou une mauvaise manipulation sont exclus 
de la garantie.
Les réclamations ne pourront être acceptées que 
si l'outil électrique est envoyé non démonté  une 
succursale Würth,  votre représentant commercial 
Würth ou au service client dédié aux outils électriques 
ou  air comprimé Würth.

Élimination

Pour protéger l’environnement, le produit, les 
accessoires et les emballages doivent être triés.
Ne pas jeter les outils électriques avec les ordures 
ménagères !
Pour les pays de l'UE uniquement :

 Conformément  la directive européenne 
2012/19/EU relative aux déchets 
d'équipements électriques et électroniques 
(DEEE) et  sa transcription dans la 
législation nationale, les outils électriques 
qui ne sont plus utilisables doivent 
être collectés séparément et éliminés 
d'une façon correcte d'un point de vue 
environnemental.

Informations sur le bruit et les 
vibrations

Valeurs du son mesuré déterminées selon EN 60745:
En standard, les niveaux sonores pondérés A de l'outil 
sont : Niveau de pression sonore 95,0 dB(A); Niveau 
de pression sonore106,0 dB(A) Incertitude K = 3 dB
Porter des protections auditives !
Valeurs vibratoires globales (somme vectorielle 
des trois directions) déterminées selon la norme EN 
60745 :
Valeur d’émission de vibrations ah,D = 14,3 m/s2, 
Incertitude K=1,5 m/s2. (Perçage  percussion dans 
le béton)
Valeur d’émission de vibrations ah,D = 3,1 m/s2, 
Incertitude K=1,5 m/s2. (Perçage dans le métal)
Valeur d’émission de vibrations ah = 0,6 m/s2, 
Incertitude K=1,5 m/s2. (Tournevis)
Le niveau d'émission de vibrations indiqué dans ce 
feuillet d'information a été mesuré en concordance 
avec un test standardisé fourni par EN 60745 et 
peut être utilisé pour comparer un outil  un autre. Il 
peut être utilisé pour une évaluation préliminaire de 
l'exposition aux vibrations.
Le niveau déclaré des émissions de vibrations se 
rapporte  l'utilisation principale de l'outil. Cependant, 
si l'outil est utilisé pour des applications di érentes, 
avec des accessoires di érents ou mal entretenus, 
l'émission de vibrations peut être di érente. Ceci peut 
augmenter de façon signi cative le niveau d'exposition 
au cours de la durée totale du travail.
Une estimation du niveau d'exposition aux vibrations 
doit également tenir compte des périodes pendant 
lesquelles l'outil est arrêté et des périodes pendant 
lesquelles il est en marche sans être utilisé. Ceci peut 
diminuer de façon signi cative le niveau d'exposition 
au cours de la durée totale du travail.
Prenez des mesures de sécurité supplémentaires pour 
protéger l'opérateur des e ets des vibrations, telles 
que: maintenez l'outil et ses accessoires, gardez vos 
mains chaudes, organisez votre travail.
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Déclaration de conformité CE  

Nous déclarons, sous notre seule responsabilité, que 
ce produit est conforme aux normes ou documents de 
normalisation suivant :
 60745-1:2009+A11:2010,
EN 60745-2-1:2010, EN 60745-2-2:2010,
EN 55014-1:2017,
EN 55014-2:2015,
EN 50581:2012, conformément aux directives 
2006/42/CE, 2014/30/EU et 2011/65/EU.

Fichier technique disponible sur :
Adolf Würth GmbH & Co. KG, Abt. PPT
Reinhold-Würth-Straße 12 – 17, 
74653 Künzelsau, GERMANY

Frank Wolpert
Responsable de la gestion des produits 
Signataire autorisé

Dr.-Ing. Siegfried Beichter 
Responsable Qualité,
Signataire autorisé
Künzelsau: 28.08.2018
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Para su seguridad

Trabajar de forma segura con este producto solo es posible si se lee en su 
totalidad la información de uso y seguridad, y si se siguen de forma estricta las 
instrucciones incluidas en dicha información. 

Instrucciones generales de seguridad de la herramienta

 ES

ADVERTENCIA  Lea atentamente todas 
las advertencias, instrucciones y 

herramienta, y consulte las ilustraciones. No 
seguir las instrucciones que se detallan a continuación 
podría provocar una descarga eléctrica, fuego y/o 
lesiones graves.

Guarde estas advertencias e instrucciones 
para poder consultarlas posteriormente. 
El término “herramienta eléctrica” que se emplea en 
las siguientes instrucciones de seguridad designa 
tanto las herramientas eléctricas que se conectan a la 
red de alimentación eléctrica como las herramientas 
sin cable.

 El lugar de trabajo debe estar limpio 
y bien iluminado. Las zonas oscuras o poco 
despejadas pueden provocar accidentes. 

 No utilice herramientas eléctricas en 
presencia de elementos explosivos, por 
ejemplo en lugares donde haya líquidos, 

 Las chispas 
generadas por las herramientas eléctricas pueden 
producir un incendio o provocar una explosión. 

 Cuando se utiliza una máquina eléctrica, 
los niños, las demás personas y los 
animales deben permanecer lejos de 
la zona de trabajo. De lo contrario, podrían 
distraerle y hacerle perder el control de la 
herramienta. 

 El enchufe de la herramienta eléctrica 
debe corresponder a la toma de 

operación de mantenimiento en el 
enchufe. No utilice adaptadores con 
herramientas eléctricas con conexión a 
tierra o a masa. De este modo, evitará el riesgo 
de recibir una descarga eléctrica. 

 
tengan conexión a tierra o a masa 
(es decir, tubos, radiadores, cocinas, 
neveras, etc.). El riesgo de recibir una descarga 
eléctrica aumenta si una parte de su cuerpo está 
en contacto con elementos que tienen conexión a 
tierra o a masa. 

 No exponga las herramientas eléctricas 
a la lluvia o a la humedad. El riesgo de 
recibir una descarga eléctrica aumenta si entra 
agua en la herramienta eléctrica. 

 Compruebe que el cable de alimentación 
está en buen estado. No sostenga la 
herramienta por el cable de alimentación 
ni tire del cable para desenchufarla. 
Mantenga el cable de alimentación lejos 
de toda fuente de calor, aceite, objetos 
con bordes cortantes y elementos en 
movimiento. El riesgo de recibir una descarga 
eléctrica aumenta si el cable de alimentación está 
dañado o anudado. 

 Cuando trabaje al aire libre, utilice 
exclusivamente alargaderas diseñadas 

 De este modo, evitará el riesgo de 
recibir una descarga eléctrica. 

 Si se ve obligado a utilizar la herramienta 
en un ambiente húmedo, enchúfela a 
una toma de corriente protegida por un 

 El 
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uso de un dispositivo DDR reduce los riesgos de 
descargas eléctricas. 

 Preste mucha atención a lo que está 
haciendo y use su sentido común al 
trabajar con una herramienta eléctrica. 
No utilice la herramienta eléctrica 
cuando esté cansado o bajo los efectos 
del alcohol o de drogas, o si toma 
medicamentos. No olvide nunca que basta con 
un segundo de inatención para herirse gravemente. 

 Utilice dispositivos de protección. 
Protéjase siempre la vista. De acuerdo a 
las condiciones de trabajo, lleve también una 
mascarilla antipolvo, calzado antideslizante, un 
casco o elementos de protección auditiva para 
evitar heridas graves. 

 Evite que la máquina se ponga en 
marcha accidentalmente. Compruebe 
que el interruptor está en la posición 
“apagado” antes de enchufar la 
herramienta a una toma de corriente 
o colocar la batería, y antes de coger o 
transportar la herramienta. Para evitar el 
riesgo de accidentes, no desplace la herramienta 
con el dedo en el gatillo y no la enchufe ni coloque 
la batería si el interruptor está en la posición 
“funcionamiento”. 

 
poner en marcha la herramienta. Si deja 
una llave de apriete en uno de los elementos 
móviles de la herramienta, se puede producir un 
accidente con heridas corporales graves. 

 Mantenga siempre el equilibrio. Afírmese 
bien en sus piernas y no extienda 
demasiado el brazo. Una posición de trabajo 
estable permite controlar mejor la herramienta en 
caso de producirse algún imprevisto. 

 Utilice ropa adecuada. No utilice 
prendas amplias ni joyas. No acerque 
el pelo ni la ropa a las piezas móviles. 
Las prendas amplias, las joyas y el cabello largo 
pueden engancharse en los elementos que están 
en movimiento. 

 Si la herramienta se suministra con un 
dispositivo aspirador de polvo, cerciórese 
de que esté correctamente instalado y 
que se utiliza como corresponde. De este 
modo, reducirá el riesgo de accidentes. 

 No permita que la familiaridad 
adquirida por el uso frecuente de las 
herramientas le haga bajar la guardia 
o ignorar los principios de seguridad de 
las herramientas. Una negligencia podría 
provocar graves lesiones en una fracción de 
segundo.

UTILIZACIÓN Y MANTENIMIENTO DE LAS 

 No fuerce la herramienta. Utilice la 
herramienta que mejor se adecue al 
trabajo que desee realizar. Tendrá un 
rendimiento más e caz y trabajará con más 
seguridad si la utiliza al régimen para el que ha 
sido diseñada. 

 No utilice una herramienta eléctrica si el 
interruptor no funciona correctamente. 
Una herramienta que no se puede poner en 
marcha y apagar correctamente es peligrosa y 
debe repararse obligatoriamente. 

 Desconecte el enchufe de la fuente de 
alimentación y/o extraiga el conjunto 
de baterías, si se puede sacar, de la 
herramienta eléctrica antes de realizar 
ningún ajuste, de cambiar accesorios o de 
almacenar las herramientas eléctricas. De 
este modo, reducirá el riesgo de que la herramienta 
se ponga en marcha inadvertidamente. 

 Guarde las herramientas eléctricas fuera 
del alcance de los niños. No deje que esta 
herramienta sea utilizada por personas 
que desconozcan su funcionamiento o 
las instrucciones de seguridad indicadas 
en este manual de instrucciones. Las 
herramientas eléctricas son peligrosas cuando 
están en manos de personas inexpertas. 

 Conserve las herramientas eléctricas y 
los accesorios. Controle la alineación 
de las piezas móviles. Cerciórese de 
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que ninguna pieza esté rota. Controle 
el montaje y todos los elementos que 
puedan afectar el funcionamiento de la 
herramienta. Si una pieza se encuentra 
dañada, hágala reparar antes de 
utilizar la herramienta. Muchos accidentes 
se producen porque no se ha realizado un 
mantenimiento adecuado de las herramientas. 

 Mantenga sus herramientas limpias y 
Si la herramienta de corte está 

bien a lada y limpia, es menos probable que se 
bloquee y podrá controlarla mejor. 

 Utilice la herramienta eléctrica, los 
accesorios, las puntas de atornillar, etc. 
siguiendo las presentes instrucciones de 
uso, teniendo en cuenta las características 
de uso y el trabajo que deba realizar. Para 
evitar situaciones peligrosas, utilice la herramienta 
eléctrica únicamente para las tareas para las que 
ha sido diseñada. 

 
manillares secos, limpios y sin aceite ni 
grasa. Las super cies de agarre y los manillares 
escurridizos no permiten una manipulación y 
control seguros de la herramienta en situaciones 
inesperadas.

CABLE
 Cargue la batería exclusivamente con el 

cargador recomendado por el fabricante. 
Un cargador adaptado a determinada clase de 
batería puede producir un incendio si se emplea 
con una batería diferente. 

 Sólo se debe emplear una clase de 

sin cable. El uso de cualquier otra batería puede 
provocar un incendio. 

 Cuando no utilice la batería, manténgala 
alejada de objetos metálicos como 
clips, monedas, llaves, tornillos, clavos 
o cualquier otro objeto que podría 
conectar los contactos entre sí. Un 
cortocircuito en los contactos de la batería puede 

provocar quemaduras o incendios. 
 Evite todo contacto con el líquido de la 

batería en caso de pérdida debida a 
una utilización incorrecta. Si llegara a 
producirse, enjuague inmediatamente 
con agua la zona afectada. Si sus ojos se 
ven afectados, consulte a un médico. El líquido 
proyectado de una batería puede provocar 
irritaciones o quemaduras. 

 No utilice una batería o una herramienta 
 Las baterías 

dañadas o modi cadas pueden presentar un 
comportamiento impredecible que resulte en 
fuego, explosión o riesgo de lesión.

 No exponga la batería o herramienta al 
fuego ni a una temperatura excesiva. La 
exposición al fuego o a una temperatura superior 
a los 130°C puede provocar una explosión.

 Siga todas las instrucciones de carga y no 
cargue la batería o la herramienta fuera 

las instrucciones. Una carga inadecuada 
o a una temperatura fuera del rango 

aumentar el riesgo de incendio.

MANTENIMIENTO
 Las reparaciones deben quedar en 

utilizando únicamente piezas de 
recambio originales. De este modo, podrá 
utilizar su herramienta eléctrica sin peligro.

 Nunca repare baterías dañadas. La 
reparación de baterías solo debería realizarla el 
fabricante o proveedores de servicio autorizados.

Precauciones de seguridad del 
taladro

Instrucciones generales de seguridad
 Utilice protectores de oído durante la 

perforación de impacto. La exposición a 
niveles de ruido excesivos puede causar pérdida 
de audición.
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 Utilice las asas auxiliares. La pérdida de 
control de la herramienta puede causar daños 
personales.

 La herramienta eléctrica se debe sujetar 

de agarre aisladas cuando se lleve a 
cabo cualquier operación en la que el 

entrar en contacto con cables eléctricos 
ocultos. Si un accesorio de corte o las jaciones 
entran en contacto con un cable bajo tensión, es 
posible que las piezas metálicas de la herramienta 
eléctrica también reciban esta tensión y provoquen 
una descarga eléctrica al usuario.

 Instrucciones de seguridad acerca del 
uso de brocas largas

 No utilice el producto a una velocidad 
superior a la velocidad nominal 
máxima establecida para la broca. 
A velocidades superiores, es probable que la 
broca se doble si gira libremente sin estar en 
contacto con la pieza de trabajo, lo que podría 
provocar una lesión personal.

 Empiece a perforar a baja velocidad y 
con la punta de la broca en contacto 
con la pieza de trabajo. A velocidades 
superiores, es probable que la broca se doble 
si gira libremente sin estar en contacto con la 
pieza de trabajo, lo que podría provocar una 
lesión personal.

 Aplique presión solamente en línea 
directa con la broca y evitando 
cualquier presión excesiva. Las brocas 
se pueden doblar, provocando su rotura o 
pérdida de control, lo que puede dar como 
resultado una lesión personal.

 Usar protectores de oídos al perforar La 
exposición a niveles de ruido excesivos puede 
causar pérdida de audición.

 Algunas aplicaciones pueden producir una 
cantidad importante de polvo, como la perforación 
mediante impacto y con brocas de diamante. 
Utilice un dispositivo de recogida de polvo, como 
un aspirador, para capturar el polvo generado.

 Sujete la pieza de trabajo con un dispositivo de 
sujeción. Es más seguro sujetar una pieza de 
trabajo con dispositivos de jación o en un torno 
que hacerlo con la mano.

 Espere siempre a que el producto se haya detenido 
por completo antes de dejarlo. El mandril puede 
atascarse y provocar la pérdida de control sobre 
la herramienta eléctrica.

 No abra la batería. Peligro de cortocircuito.
 Proteja la batería contra el calor, por ejemplo, 

contra la exposición continua a la luz del sol 
intensa, fuego, agua y humedad. Peligro de 
explosión.

 En caso de daños y de un uso inadecuado de la 
batería, puede que se emitan vapores. En caso 
de que se produzcan quejas, busque aire fresco 
y solicite atención médica. Los vapores pueden 
provocar una irritación en el sistema respiratorio.

 Utilice la batería solamente en combinación con 
su herramienta eléctrica de Würth. Esta medida 
evitará que la batería pueda sufrir sobrecargas 
peligrosas.

 Utilice únicamente baterías originales de Würth 
que ofrezcan la tensión indicada en la placa de 
características de su herramienta eléctrica. Si 
se utilizan otras baterías, por ejemplo, baterías 
reacondicionadas o de otras marcas, existe peligro 
de lesión y de daños materiales debido al riesgo 
de que exploten las baterías.

 Utilice únicamente accesorios originales de Würth.

Incluso cuando se utiliza el producto según las 
instrucciones, sigue siendo imposible eliminar por 
completo ciertos factores de riesgo residuales. El 
usuario debe prestar especial atención a estos puntos 
para minimizar el riesgo de lesiones personales 
graves.

 Lesiones auditivas – Use protección adecuada 
para los oídos y limite el tiempo de exposición

 Lesiones oculares – Hay que llevar pantallas o 
gafas de protección para los ojos cuando se utilice 
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el aparato.
 Lesiones por vibración - Limite la exposición y siga 

las instrucciones sobre la reducción de riesgos en 
este manual.

 Descarga eléctrica por contacto con cables ocultos 
- Sujete el aparato únicamente por las super cies 
aislantes.

 Daños respiratorios debido al polvo generado 
al utilizar el producto – Utilice la protección 
adecuada según el tipo de polvo.

Taladro 
inalámbrico

ABS 18 ABS 18 

COMBI 
Número de referencia 
del artículo

5701 404 
000X

5701 405 
000X

Tensión 18 V 18 V

Mandril de sujeción 1.5 - 13 mm 1.5 - 13 mm

Velocidad sin carga (Modo de taladrado)

Velocidad 1 0-550 min-1 0-550 min-1

Velocidad 2 0-2000 
min-1

0-2000 
min-1

Embrague (posiciones) + 23 
modos de 

perforación

24

Torsión máxima 60 Nm 60 Nm

Capacidad de 
perforación en la 
madera

40 mm 40 mm

Capacidad de 
perforación en la 
madera

13 mm 13 mm

Peso - conforme al 
Procedimiento EPTA 
01/2003

1,9 kg 1.9 kg

Peso, sin incluir la 
batería

1.2 kg 1.2 kg

Temperatura ambiente 
de funcionamiento para 
la herramienta y la 
batería

0 - 40°C 0 - 40°C

Temperatura ambiente 
de almacenamiento 
para la herramienta y la 
batería

0 - 27°C 0 - 27°C

Temperatura ambiente 
recomendada para la 
carga

5 - 40°C 5 - 40°C

Tipo de batería 
recomendado

LI 18V/4Ah 
BASIC

LI 18V/4Ah 
BASIC

Cargador recomendado ALG 18/4 
BASIC

ALG 18/4 
BASIC

Conozca el producto

Consulte la página 3.
1. Mandril sin llave
2. Anillo de ajuste del par
3. Selector de velocidad
4. Selector de la dirección de rotación
5. Gatillo
6. Asa, super cie de agarre aislada
7. Led
8. Batería
9. Pinza para cinturón
10. Asa auxiliar, super cie de agarre aislada
11. Selector de modo (ABS 18 POWER COMBI)

Uso previsto

El taladro se puede utilizar para perforar diferentes 
materiales, como madera, metal y plástico, con una 
broca de perforación con un diámetro de la espiga de 
menos de 13 mm. El producto puede utilizarse para 
atornillar y desatornillar tornillos y tuercas usando el 
accesorio adecuado.
El usuario será responsable de cualquier daño 
provocado por un uso que no sea el previsto.



46

Símbolos

Lea todas las instrucciones y 
advertencias de seguridad.

Advertencia

V Voltios

Corriente directa

Velocidad sin carga

Conformidad CE

 

Los productos eléctricos de 
desperdicio no deben desecharse 
con desperdicios caseros. Por favor 
recíclelos donde existan dichas 
instalaciones. Compruebe con su 
autoridad local o minorista para 
reciclar.

Batería

Una batería nueva o que no se haya utilizado durante 
un periodo de tiempo prolongado no alcanzará su 
máxima capacidad hasta que hayan transcurrido 2-3 
ciclos de carga/descarga.
No coloque la batería sobre radiadores ni la exponga 
a la luz directa del sol durante periodos de tiempo 
prolongados; las temperaturas superiores a los 50 °C 
causarán daños en la batería.
Mantenga limpios los contactos/terminales del 
cargador y de la batería reemplazable. Para 
maximizar su vida útil, cargue por completo la batería 
después de cada uso.

Protección contra sobrecargas
Cuando la batería se sobrecarga debido a un consumo 
eléctrico muy elevado, por ejemplo, en aplicaciones 
con un par extremadamente alto, atasco de la broca, 
paradas repentinas o cortocircuitos, la herramienta 
eléctrica emitirá un zumbido durante 2 segundos y, a 

continuación, se apagará automáticamente.
Para volver a poner en marcha la herramienta 
eléctrica, suelte el interruptor de encendido/apagado 
y vuelva a presionarlo.
La batería se puede calentar de forma considerable 
si se somete a una carga extrema. En este caso, la 
batería se desactivará.
Cargue la batería en el cargador para recargarla y 
reactivarla.

Extracción de polvo

Los polvos procedentes de materiales como 
revestimientos con contenido de plomo, algunos tipos 
de maderas, minerales y metales pueden ser nocivos 
para la salud. El contacto o la inhalación de los polvos 
puede provocar reacciones alérgicas y/o producir 
infecciones respiratorios en los usuarios o en otras 
personas expuestas.
Algunos polvos, como el polvo de roble o haya, se 
consideran carcinógenos, especialmente en conexión 
con aditivos para el tratamiento de la madera 
(cromatos o conservantes para la madera). Los 
materiales que contienen amianto solo pueden ser 
tratados por especialistas.

 Mantenga una ventilación adecuada del lugar de 
trabajo.

 Se recomienda utilizar un respirador con un nivel 
de ltrado de clase P2.

Respete las normas aplicables en su país en relación 
con los materiales de trabajo.

Mantenimiento y limpieza

 Desconecte el enchufe de la fuente de 
alimentación y/o el paquete de baterías 
de la herramienta eléctrica antes de 
realizar ningún ajuste, cambiar los 
accesorios o guardar las herramientas 
eléctricas. Estas medidas de seguridad 
preventivas reducen el riesgo de 
encender la herramienta eléctrica 
accidentalmente.

 Para disfrutar de un uso adecuado y 
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seguro, mantenga limpio el producto y 
las ranuras ventilación en todo momento.

Si el producto sufre una avería a pesar de la atención 
prestada en los procedimientos de fabricación y 
comprobación, la reparación del producto se deberá 
llevar a cabo en un centro de servicio autorizado de 
Würth.
En toda la correspondencia y pedidos de piezas de 
recambio, incluya siempre el número de referencia 
del artículo que aparece indicado en la placa de 
características de la máquina.
La lista actual de piezas de recambio para esta 
herramienta eléctrica se puede consultar en 
Internet, en la dirección «http://www.wuerth.com/
partsmanager», o se puede solicitar a su delegación 
de Würth más cercana.

Garantía

Para esta herramienta eléctrica de Würth, ofrecemos 
una garantía que está de acuerdo con lo establecido 
en la normativa legal/especí ca del país y que es 
válida desde la fecha de compra (veri cada mediante 
la factura o documento de entrega). Los daños que 
haya sufrido el producto se corregirán mediante 
sustitución o reparación.
Los daños que haya sufrido el producto por un desgaste 
normal, sobrecarga o un manejo inadecuado estarán 
excluidos de la garantía.
Las reclamaciones solo se podrán aceptar si la 
herramienta eléctrica se envía sin desensamblar 
a una delegación de Würth, a su representante de 
ventas de Würth o a un agente de atención al cliente 
para herramientas eléctricas y de aire comprimido de 
Würth.

Eliminación

Para proteger el medio ambiente, debe separar el 
producto, los accesorios y los embalajes.
¡No deseche las herramientas eléctricas con los 
residuos domésticos!
Solo para países de la CE:

 De acuerdo con lo establecido en la 
directriz europea 2012/19/UE sobre 
residuos de aparatos eléctricos y 
electrónicos y su implementación en las 
legislaciones nacionales, las herramientas 
eléctricas que ya no sean aptas para su 
uso se deben recoger por separado y 
eliminar de un modo correcto en términos 
ambientales.

Información sobre ruido/
vibración

Valores medidos del sonido en función de la norma 
EN 60745.
Habitualmente, los niveles de ruidos ponderados A 
del producto son: Nivel de presión sonora 95,0 dB(A); 
Nivel de presión sonora 106,0 dB(A). Incertidumbre 
K=3 dB
¡Utilice protecciones auditivas!
Valores totales de vibraciones (suma de vectores de 
las tres direcciones) determinados de acuerdo con lo 
establecido en la norma EN 60745:
Valor de emisión de vibraciones ah,D = 14,3 m/s2, 
Incertidumbre K=1,5 m/s2. (Taladrado de impacto en 
el cemento)
Valor de emisión de vibraciones ah,D = 3,1 m/s2, 
Incertidumbre K=1,5 m/s2. (Perforación en metal)
Valor de emisión de vibraciones ah = 0,6 m/s2, 
Incertidumbre K=1,5 m/s2. (Atornillador )
El nivel de vibraciones indicado en esta hoja 
informativa ha sido medida de acuerdo con una 
prueba estándar que gura en la norma EN 60745 y 
que puede utilizarse para comparar una herramienta 
con otras. Puede ser utilizado para una evaluación 
preliminar de la exposición.
El nivel de emisión de las vibraciones declarado 
representa las principales aplicaciones de la 
herramienta. No obstante, si la herramienta se 
utiliza para diferentes aplicaciones, con diferentes 
accesorios o no recibe el mantenimiento adecuado, 
la emisión de las vibraciones puede ser diferente. 
Esto puede aumentar signi cativamente el nivel de 
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exposición durante el período de trabajo total.
Una estimación del nivel de exposición a la vibración 
también debe tener en cuenta el tiempo en el que 
la herramienta está desconectada o cuando está 
conectada pero no está realizando ningún trabajo. 
Esto puede reducir signi cativamente el nivel de 
exposición durante el período de trabajo total.
Identi car las medidas de seguridad adicionales para 
proteger al operador de los efectos de las vibraciones, 
tales como: mantenimiento de la herramienta y 
los accesorios, mantener las manos calientes, 
organización de los patrones de trabajo.

Declaración de conformidad CE  

Declaramos, bajo nuestra responsabilidad exclusiva, 
que este producto está conforme con lo establecido 
en las siguientes normas o documentos de 
normalización:
EN 60745-1:2009+A11:2010
EN 60745-2-1:2010, EN 60745-2-2:2010,
EN 55014-1:2017
EN 55014-2:2015
EN 50581:2012, de acuerdo con lo establecido 
en las Directivas 2006/42/EC, 2014/30/EU y 
2011/65/EU.

Archivo técnico en:
Adolf Würth GmbH & Co. KG, Abt. PPT
Reinhold-Würth-Straße 12 – 17, 
74653 Künzelsau, GERMANY

Frank Wolpert
Responsable de gestión de productos 
Firmante autorizado

Dr.-Ing. Siegfried Beichter 
Responsable de calidad,
Firmante autorizado
Künzelsau: 28.08.2018

Este documento puede verse sometido a 
cambios sin previo aviso.
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 PT

AVISO  

fornecidas com a ferramenta, e consulte 
Se alguma das instruções listadas 

abaixo não for cumprida, daí poderá resultar choque 
eléctrico, incêndio e/ou ferimentos graves.

para poder consultá-las mais tarde. 
O termo “ferramenta eléctrica” utilizado nas 
instruções de segurança seguintes designa tanto as 
ferramentas eléctricas que se ligam  corrente como 
as ferramentas eléctricas sem o. 

 Mantenha a sua área de trabalho limpa 
e bem iluminada. As áreas desordenadas ou 
escuras são um convite para acidentes. 

 
ambiente explosivo, como por exemplo 
perto de líquidos, gases ou poeiras 

 As centelhas provenientes das 
ferramentas eléctricas podem incendiá-los ou fazê-
los explodir. 

 
animais domésticos afastados quando 
utilizar uma ferramenta eléctrica, porque 
poderiam distraí-lo e fazer-lhe perder o controlo da 
ferramenta. 

 

utilize um adaptador com ferramentas 
eléctricas ligadas à terra ou à massa. 
Evitará assim os riscos de choque eléctrico. 

 Evite qualquer contacto com superfícies 
ligadas à terra ou à massa (isto é, tubos, 

 Os 
riscos de choques eléctricos aumentam se uma 
parte do corpo car em contacto com superfícies 
ligadas  terra ou  massa. 

 Nunca exponha uma ferramenta 
eléctrica à chuva nem à humidade. Os 
riscos de choque eléctrico aumentam se a água 
penetrar numa ferramenta eléctrica. 

 
estado. Nunca segure a ferramenta 

de elementos em movimento. Os riscos 
de choque eléctrico aumentam se o o estiver 
dani cado ou emaranhado. 

 Quando trabalhar no exterior, utilize 

Evitará assim os 
riscos de choque eléctrico. 

 
ferramenta em ambiente húmido, ligue-

por um dispositivo diferencial residual 
A utilização de um dispositivo DDR limita 

os riscos de choques eléctricos. 

 Mantenha-se vigilante, observe bem o 
que faz e demonstre bom senso quando 

utilize a sua ferramenta se estiver 
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alcoólicas ou de drogas ou se tomar 
medicamentos. Nunca se esqueça que basta 
um segundo de falta de atenção para se ferir 
gravemente. 

 
sempre os olhos. Conforme as circunstâncias, 
use também uma máscara anti-poeira, calçado 
antiderrapante, um capacete ou protecções 
auditivas para evitar os riscos de ferimentos graves. 

 Evite qualquer arranque por descuido. 

“Desligar” antes de ligar a ferramenta 
a uma tomada ou de inserir a bateria, 
mesmo quando pega ou transporta a 
ferramenta. Para evitar os riscos de acidentes, 
não desloque a ferramenta com o dedo no gatilho 
e não a ligue  corrente / não insira a bateria se o 
interruptor estiver na posição “Ligar”. 

 
a sua ferramenta. Uma chave de aperto 
mantida presa num elemento móvel da ferramenta 
pode provocar ferimentos graves. 

 Tenha o cuidado de se encontrar sempre 

 Uma posição de trabalho 
estável permite controlar melhor a sua ferramenta 
em caso de evento fortuito. 

 
folgadas nem jóias. Mantenha as suas 
roupas e o seu cabelo afastados de 

 As roupas folgadas, as jóias 
e os cabelos compridos podem car presos nos 
elementos em movimento. 

 Se a ferramenta for entregue com um 

mesmo deve ser instalado e utilizado 
correctamente. Evitará assim os riscos de 
acidentes. 

 Mesmo que utilize frequentemente 
ferramentas eléctricas e esteja 

 
Uma acção descuidada ou uma falta de atenção 
podem causar ferimentos graves numa fracção de 
segundo.

 
ferramenta adaptada ao trabalho que 
quer efectuar. A sua ferramenta eléctrica será 
mais e caz e mais segura se a utilizar no regime 
para o qual foi concebida. 

 

funcionamento e pará-la. Uma ferramenta 
que não pode ser ligada e desligada correctamente 
é perigosa e deve ser reparada imperativamente. 

 Antes de fazer quaisquer ajustes, 
de mudar acessórios ou de guardar 
ferramentas eléctricas, desligue a 

eléctrica e/ou desmontando o conjunto 
de baterias (se for desmontável). Desse 
modo reduz os riscos de arranque da ferramenta 
por descuido. 

 Arrume as ferramentas eléctricas fora 

 As 
ferramentas eléctricas são perigosas em mãos de 
pessoas sem experiência. 

 

a montagem e qualquer outro elemento 
que possa afectar o funcionamento da 
ferramenta. Se houver peças dani cadas, 
mande reparar a sua ferramenta antes de a 
utilizar. Muitos acidentes são devidos a uma má 
manutenção das ferramentas. 

 Conserve as suas ferramentas limpas e 
 Uma ferramenta de corte bem a ada 



51

e limpa corre menos riscos de bloquear e é mais 
fácil de controlar. 

 Utilize a sua ferramenta eléctrica, os 
acessórios, as pontas, etc. conforme 

 Para 
evitar situações perigosas, utilize a sua ferramenta 
eléctrica apenas para trabalhos para os quais foi 
concebida. 

 As pegas e as superfícies de contacto 

limpas e livres de óleo e de gordura. Se 
as pegas e as superfícies de contacto com as 
mãos estiverem escorregadias, o operador não 
consegue manejar a ferramenta de forma segura, 
nem consegue manter a ferramenta sob controlo 
em situações inesperadas.

 Carregue a bateria somente com 
o carregador recomendado pelo 
fabricante. Um carregador adaptado a um certo 
tipo de bateria pode desencadear um incêndio se 
for utilizado com outro tipo de bateria. 

 Só se deve utilizar um tipo de bateria 

O uso de qualquer outra bateria pode provocar 
um incêndio. 

 
mantenha-a afastada de objectos 
metálicos como clipes, moedas, chaves, 
parafusos, pregos ou qualquer outro 
objecto que possa ligar os contactos 
entre si. O curto-circuito dos contactos da bateria 
pode provocar queimaduras ou incêndios. 

 Evite qualquer contacto com o líquido 
da bateria em caso de fuga da bateria 

ocorrer, lave a zona afectada com água 
limpa abundante. Se os olhos forem atingidos, 
consulte também um médico. O líquido projectado 
de uma bateria pode provocar irritações ou 
queimaduras. 

 

 Baterias 
dani cadas ou modi cadas podem ter um 
comportamento imprevisível e causar um incêndio, 
uma explosão ou ferimentos.

 
nem ferramentas ao fogo nem a 
temperaturas excessivas. A exposição ao 
fogo ou a temperaturas acima de 130°C pode 
causar uma explosão.

 

conjuntos de baterias nem ferramentas 
em temperaturas que excedam os 

 
Se o carregamento for feito de forma incorrecta 
ou em temperaturas que excedam os valores 
especi cados, isso poderá dani car a bateria e 
aumentar o risco de incêndio.

 

origem. Desse modo poderá utilizar a sua 
ferramenta eléctrica com toda a segurança. 

 
conjuntos de baterias que estejam 

 Os conjuntos de baterias apenas 
podem ser reparados pelo fabricante ou por um 
concessionário de assistência técnica autorizado.

berbequim

 Use protectores de ouvido durante a 
 A in uência de 

ruídos pode causar surdez.
 Utilize a(s) pega(s) auxiliar(es). A perda de 

controlo pode provocar ferimentos.
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condutores ocultos, agarre a ferramenta 
elétrica apenas pelas superfícies de 

 Em contacto com um o 
“energizado”, o acessório de corte ou os xadores 
podem expor partes metálicas da ferramenta 
elétrica energizada e resultar em choques elétricos 
para o operador.

 
de brocas longas

 Nunca utilize uma velocidade superior 
à velocidade máxima nominal da 
broca. A velocidades superiores, é provável 
que a broca dobre se rodar livremente sem 
entrar em contacto com a peça de trabalho, 
resultando em ferimentos pessoais.

 Comece sempre a perfurar a baixa 
velocidade com a ponta da broca 

 
A velocidades superiores, é provável que a 
broca dobre se rodar livremente sem entrar em 
contacto com a peça de trabalho, resultando 
em ferimentos pessoais.

 

 As brocas podem 
dobrar, causando quebras ou perda de 
controlo, o que pode resultar em ferimentos 
pessoais.

 Usar protectores de ouvidos ao perfurar. 
A in uência de ruídos pode causar surdez.

 Algumas aplicações poderão produzir uma 
quantidade considerável de pó, tal como o 
impacto e a perfuração com broca de diamante. 
Utilize um dispositivo de recolha de pó, tal como 
um aspirador para recolher o pó produzido.

 Fixe a peça de trabalho com um dispositivo de 
xação.  mais seguro prender uma peça de 

trabalho com grampos ou num torno do que 
prendê-la  mão.

 Aguarde sempre até que o produto tenha parado 
por completo antes de pousá-lo. A peça da 
ferramenta pode prender e resultar na perda de 
controlo sobre a ferramenta elétrica.

 Não abra a bateria. Perigo de curto-circuito.
 Proteja a bateria do calor, por exemplo, a 

utilização contínua sob a exposição solar direta, 
incêndios, água e humidade. Perigo de explosão.

 Em caso de danos e utilização inadequada da 
bateria, poderão ser emitidos vapores. Providencie 
ar fresco e procure assistência médica em caso 
de queixas. Os vapores podem irritar o sistema 
respiratório.

 Utilize a bateria apenas em conjunto com a sua 
ferramenta elétrica Würth. Esta medida por si só 
protege a bateria de sobrecargas perigosas.

 Utilize apenas baterias Würth originais com a 
tensão indicada na chapa de nomenclatura da 
sua ferramenta elétrica. Ao utilizar outras baterias, 
por exemplo, imitações, baterias recondicionadas 
ou de outras marcas, existe o perigo de ferimentos, 
bem como de danos materiais devido  explosão 
das baterias.

 Utilize apenas acessórios Würth originais.

Mesmo quando se utiliza o produto segundo as 
instruções, continua a ser impossível eliminar por 
completo certos fatores de risco residuais. O utilizador 
deve prestar especial atenção a estes pontos para 
minimizar o risco de lesões pessoais graves.

 Lesões auditivas – Use proteção adequada para 
os ouvidos e limite o tempo de exposição

 Lesões oculares – É preciso levar proteções ou 
óculos de proteção para os olhos quando se utiliza 
o produto.

 Lesões por vibração - Limite a exposição e siga 
as instruções dadas em Redução de Riscos neste 
Manual.

 Descarga elétrica por contacto com cabos ocultos 
- Fixe o produto apenas em  superfícies isoladoras.

 Danos respiratórios devido ao pó gerado ao 
utilizar o produto – Utilize a proteção adequada 
segundo o tipo de pó.
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ABS 18 ABS 18 

COMBI 
Número do artigo 5701 404 

000X
5701 405 

000X

Voltagem 18 V 18 V

Mandril 1.5 - 13 mm 1.5 - 13 mm

Velocidade em vazio (Modo de perfuração)

Engrenagem 1 0-550 min-1 0-550 min-1

Engrenagem 2 0-2000 
min-1

0-2000 
min-1

Embraiagem (posições) Modo de 
perfuração 

23 +

24

Binário máximo 60 Nm 60 Nm

Capacidade de 
perfuração na madeira

40 mm 40 mm

Capacidade de 
perfuração na madeira

13 mm 13 mm

Peso – de acordo com 
o Procedimento EPTA 
01/2003

1.9 kg 1.9 kg

Peso, sem incluir a 
bateria

1.2 kg 1.2 kg

Temperatura de 
funcionamento ambiente 
para a ferramenta e 
bateria

0 - 40°C 0 - 40°C

Temperatura de 
armazenamento 
ambiente para a 
ferramenta e bateria

0 - 27°C 0 - 27°C

Temperatura de 
carregamento ambiente 
recomendada

5 - 40°C 5 - 40°C

Tipo de bateria 
recomendada

LI 18V/4Ah 
BASIC

LI 18V/4Ah 
BASIC

Carregador 
recomendado

ALG 18/4 
BASIC

ALG 18/4 
BASIC

Consulte a página 3.
1. Mandril de aperto rápido
2. Anel de ajuste do binário
3. Selector de engrenagem
4. Seletor de direção de rotação
5. Interruptor do gatilho
6. Pega, superfícies de preensão isoladas
7. Led
8. Bateria
9. Pinça para cinto
10. Pega auxiliar, superfícies de preensão isoladas
11. Seletor de modo ABS 18 POWER COMBI)

O berbequim pode ser utilizado para perfurar vários 
materiais, incluindo madeira, metal e plásticos, 
utilizando uma broca com um diâmetro de haste 
inferior a 13 mm. O produto pode ser utilizado para 
aparafusar e desaparafusar parafusos e porcas 
usando a peça adequada.
O utilizador é responsável por danos causados em 
virtude de uma utilização diferente da utilização 
prevista.

Símbolos

Leia todos os avisos de segurança e 
todas as instruções.

Aviso

V Volts

Corrente directa
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Velocidade em vazio

Conformidade CE

 

Os aparelhos eléctricos antigos não 
devem ser eliminados juntamente 
com o lixo doméstico. Recicle onde 
existem instalações para o efeito. 
Veri que com as suas Autoridades 
Locais ou revendedor para obter 
informações sobre reciclagem.

Bateria

Uma bateria nova ou que não tenha sido utilizada 
durante um período de tempo prolongado 
não desenvolve a sua total capacidade até, 
aproximadamente, 2 – 3 ciclos de carga/descarga.
Não coloque a bateria sobre radiadores nem a 
exponha  luz solar direta durante períodos de 
tempo prolongados; as temperaturas acima de 50 °C 
podem provocar danos.
Mantenha os contactos/terminais do carregador e da 
bateria amovível limpos. Para uma vida útil otimizada, 
carregue totalmente a bateria após a utilização.

Ao sobrecarregar a bateria através de um consumo 
de energia muito elevado, por exemplo, devido a 
aplicações de binário extremo, obstrução da broca, 
paragem repentina ou curto-circuito, a ferramenta 
elétrica emitindo um zumbido durante 2 segundos e, 
em seguida, desliga-se automaticamente.
Para reiniciar a ferramenta elétrica, liberte o interruptor 
para ligar/desligar e, em seguida, prima novamente.
A bateria pode aquecer consideravelmente sob 
cargas extremas. Neste caso, a bateria desliga-se.
Carregue a bateria no carregador para recarregá-la 
e reativá-la.

O pó de materiais tais como revestimentos com teor 
de chumbo, alguns tipos de madeira, minerais e 

metais pode ser nocivo para a saúde. Tocar ou inalar 
o pó pode provocar reações alérgicas e/ou resultar 
em infeções respiratórias do utilizador ou transeuntes.
Determinados pós, tais como de carvalho ou faia, 
são considerados cancerígenos, especialmente em 
ligação com aditivos de tratamento da madeira 
(cromato, conservante da madeira). Os materiais 
com teor de amianto só podem ser trabalhos por 
especialistas.

 Providencie uma boa ventilação no local de 
trabalho.

 É recomendada a utilização de um ltro de classe 
P2.

Cumpra os regulamentos relevantes no seu país para 
os materiais utilizados.

 Antes de fazer quaisquer ajustes, 
substituir acessórios ou armazenar 
ferramentas elétricas, desencaixe a 

retire a bateria da ferramenta elétrica. 

reduzem o risco de ativar a ferramenta 
elétrica acidentalmente.

 

limpas.
Em caso de falha do produto apesar dos 
procedimentos de manutenção e testes, a reparação 
deve ser realização por um centro de assistência da 
Würth.
Inclua sempre o número do artigo indicado na placa 
de tipo da máquina em toda a correspondência e 
encomendas de peças sobresselentes.
Pode consultar a lista de peças sobresselentes atual 
para esta ferramenta elétrica na Internet em "http://
www.wuerth.com/partsmanager" ou solicitá-la junto 
do seu representante Würth mais próximo.
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Garantia

Para esta ferramenta elétrica Würth, fornecemos uma 
garantia em conformidade com os regulamentos 
legais/especí cos do país a partir da data de compra 
(comprovada pela fatura ou documento de entrega). 
Os danos ocorridos serão corrigidos por substituição 
ou reparação.
Os danos causado pelo desgaste normal, sobrecarga 
ou utilização incorreta estão excluídos desta garantia.
Só pode ser aceites reclamações ao abrigo da 
garantia se a ferramenta for enviada intacta a uma 
sucursal da Würth, ao seu representantes de vendas 
Würth ou a um agente de apoio ao cliente para 
ferramentas elétricas e de ar comprimido da Würth.

Para proteger o ambiente, o produto, os acessórios e 
as embalagens devem ser seleccionados.
Não elimine ferramentas elétricas juntamente com 
resíduos domésticos!
Apenas para países da CE:

 De acordo com a Diretiva europeia 
2012/19/EU para resíduos de 
equipamentos elétricos e eletrónicos e a sua 
implementação ?a luz do direito nacional, 
as ferramentas elétricas inutilizadas devem 
ser separadas e eliminadas de uma forma 
ambientalmente correta.

Valores medidos do som em função da norma EN 
60745.
Em geral, os níveis de ruído do produtos medidos 
são: Nível da pressão sonora 95,0 dB(A); Nível da 
pressão sonora 106,0 dB(A). Incerteza K=3 dB

Valores gerais de vibração (som de vetores de três 
direções) determinados de acordo com a EN 60745:
Valor de emissão de vibrações ah,D = 14,3 m/s2, 
Incerteza K=1,5 m/s2. (Furo de impacto no cimento)
Valor de emissão de vibrações ah,D = 3,1 m/s2, 
Incerteza K=1,5 m/s2. (Perfurar em metal)
Valor de emissão de vibrações ah = 0,6 m/s2, 
Incerteza K=1,5 m/s2. (Aparafusadora a bateria)
O nível de vibrações indicado neste folheto foi medido 
de acordo com um teste standard que gura na norma 
EM 60745 e que se pode utilizar para comparar uma 
ferramenta com outras. Este pode ser usado para uma 
avaliação preliminar da exposição.
O nível de emissão de vibração declarado refere-se 

 aplicação principal da ferramenta. Contudo, se a 
ferramenta for usada para aplicações diferentes, com 
acessórios diferentes ou não for devidamente mantida, 
a emissão de vibrações pode diferir. Isto pode fazer 
aumentar signi cativamente o nível de exposição ao 
longo do período de trabalho total.
Uma estimativa do nível de exposição s vibrações 
deve ter, também, em consideração o tempo durante 
o qual a ferramenta está desligada ou em que está 
ligada mas não está a realizar qualquer trabalho. Isto 
pode reduzir signi cativamente o nível de exposição 
durante o período total de trabalho.
Identi que medidas adicionais de segurança que 
protejam o operador dos efeitos da vibração, tais 
como: realizar a manutenção da ferramenta e dos 
acessórios, manter as mãos quentes e a organização 
de padrões de trabalho.
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CE  

Declaramos sob nossa exclusiva responsabilidade 
que este produto está em conformidade com as 
seguintes normas ou documentos de normalização:
EN 60745-1:2009+A11:2010,
EN 60745-2-1:2010, EN 60745-2-2:2010,
EN 55014-1:2017,
EN 55014-2:2015,
EN 50581:2012, de acordo com as Diretivas 
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU.

Ficheiro técnico em:
Adolf Würth GmbH & Co. KG, Abt. PPT
Reinhold-Würth-Straße 12 – 17, 
74653 Künzelsau, GERMANY

Frank Wolpert
Diretor de gestão do produto 
Signatário autorizado

Dr.-Ing. Siegfried Beichter 
Diretor de qualidade,
Signatário autorizado
Künzelsau: 28.08.2018
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Voor uw veiligheid

Veilig werken met dit product is alleen mogelijk als de bedienings- en 
veiligheidsinformatie volledig is gelezen en de instructies die deze bevat strikt 
worden opgevolgd. 

Algemene veiligheidsvoorschriften

 NL

WAARSCHUWING  Lees aandachtig alle 
waarschuwingen, aanwijzingen en 

meegeleverd en bestudeer de afbeeldingen. 
Wanneer niet alle onderstaande instructies worden 
opgevolgd, kan dit leiden tot elektrische schok, brand 
en/of ernstig letsel.
Bewaar deze waarschuwingen en 
voorschriften zorgvuldig om ze ook later te 
kunnen inzien. 
Met de term “elektrisch apparaat” in onderstaande 
veiligheidsvoorschriften worden alle type apparaten 
aangeduid, dus zowel apparaten met een netsnoer 
als apparaten met een accu. 

 Zorg dat uw werkruimte opgeruimd 
en goed verlicht is. Rommelige of donkere 
plaatsen nodigen uit tot ongevallen. 

 Gebruik elektrische apparaten nooit in 
een explosieve atmosfeer, bijvoorbeeld 

van gassen of van stofdeeltjes. Door de 
vonken van elektrische apparaten kunnen deze in 
brand raken of ontplo en. 

 Houd kinderen, omstanders en 
huisdieren op afstand als u een elektrisch 
apparaat gebruikt. Zij zouden u kunnen 
a eiden, waardoor u de macht over het apparaat 
verliest. 

 De stekker van een elektrisch 
apparaat moet zonder meer passen 
op het stopcontact. Ga niet aan de 
stekker knoeien. Gebruik nooit een 

verloopstekker voor elektrische 
apparaten met aardaansluiting. Zo 
beperkt u de kans op elektrische schokken. 

 Voorkom aanraking van geaarde 
oppervlakken (bijv. buizen, radiatoren, 
fornuizen, koelkasten, enz.). Het gevaar 
voor elektrische schokken wordt groter als een deel 
van uw lichaam in aanraking is met een geaard 
oppervlak. 

 Stel een elektrisch apparaat niet bloot 
aan regen of vochtigheid. Het gevaar voor 
elektrische schokken wordt groter als er water 
binnentreedt in een elektrisch apparaat. 

 Houd het netsnoer in goede staat. Til 
uw apparaat nooit op aan het netsnoer 
en probeer niet om de stekker uit het 
stopcontact te halen door aan het snoer 
te trekken. Houd het snoer uit de buurt 
van warmtebronnen, olie, snijdende 
voorwerpen en bewegende onderdelen. 
Het gevaar voor elektrische schokken wordt groter 
als het netsnoer beschadigd is of in de knoop zit. 

 Bij gebruik buitenshuis moeten eventuele 
verlengsnoeren geschikt zijn voor een 
dergelijk gebruik. Zo beperkt u de kans op 
elektrische schokken. 

 Als u niet anders kunt dan het apparaat 
in een vochtige omgeving gebruiken, 
sluit het dan in ieder geval aan op een 
stroomgroep die beveiligd is met een 
aardlekschakelaar. Door toepassing van 
een aardlekschakelaar wordt het gevaar voor 
elektrische schokken beperkt. 
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 Blijf allert, kijk goed naar wat u doet en 
gebruik uw gezond verstand als u een 
elektrisch apparaat gebruikt. Gebruik 
het elektrisch apparaat niet wanneer u 
vermoeid bent of onder invloed bent van 
drank of drugs, of wanneer u medicijnen 
gebruikt. Vergeet niet dat zelfs één seconde 
onoplettendheid ernstig lichamelijk letsel kan 
veroorzaken. 

 Gebruik persoonlijke 
beschermingsmiddelen. Bescherm 
altijd uw ogen. Draag afhankelijk van de 
omstandigheden ook een stofmasker, schoenen 
met antislipzolen, een veiligheidshelm of 
gehoorbeschermers om gevaar voor ernstig 
lichamelijk letsel te beperken. 

 Zorg dat het apparaat niet ongewild in 
werking kan treden. Zorg ervoor dat de 
schakelaar op “uit” staat voordat u het 
apparaat op de stroom aansluit of de 
accu in het apparaat steekt of wanneer 
u het apparaat meeneemt of vervoert. 
Beperk het gevaar voor ongelukken: verplaats het 
apparaat niet terwijl u een vinger op de schakelaar 
houdt en steek de stekker niet in het stopcontact / 
steek de accu niet in het apparaat als de schakelaar 
op “aan” staat. 

 Verwijder de stelsleutels voordat u het 
apparaat in werking zet. Een achtergebleven 
stelsleutel die aan een bewegend onderdeel 
vastzit, kan ernstig lichamelijk letsel veroorzaken. 

 Zorg dat u altijd uw evenwicht goed kunt 
bewaren. Ga altijd stevig op uw benen 
staan en reik niet te ver weg met uw 
arm. Door een stabiele werkpositie bent u beter in 
staat om uw gereedschap in bedwang te houden 
als er iets onverwachts gebeurt. 

 Draag geschikte kleding. Draag geen 
wijde kleding of sierraden. Houd uw 
haren en kleding uit de buurt van 
bewegende delen. Wijde kleding, sierraden 
of lange haren kunnen beklemd raken in de 
bewegende delen. 

 Zorg ervoor dat het stofzuigsysteem 
goed is geïnstalleerd en ook wordt 
gebruikt wanneer het apparaat 
daarmee is uitgerust. Zo voorkomt u gevaar 
voor ongelukken. 

 Zorg ervoor dat het frequent gebruik van 
en vertrouwd zijn met gereedschappen 
u niet laks maakt als het gaat om 
het opvolgen van de bijbehorende 
veiligheidsprincipes. Een nochalante 
handeling kan in een fractie van een seconde 
ernstig letsel veroorzaken.

 U mag het apparaat niet overbelasten. 
Gebruik een apparaat dat geschikt 
is voor het werk dat u gaat doen. Uw 
elektrisch apparaat zal veiliger en zekerder werken 
als u het gebruikt op het toerental waarvoor het 
berekend is. 

 Gebruik een elektrisch apparaat niet als 
u het niet meer met de schakelaar aan en 
uit kunt zetten. Een apparaat dat niet meer op 
de normale manier aan-en uitgezet kan worden, is 
gevaarlijk en moet absoluut worden gerepareerd. 

 Koppel de stekker los van de stroombron 
en/of verwijder de accu, indien deze 
afneembaar is, van het gereedschap 
voordat u instellingen aanpast, 
accessoires wijzigt of voordat u elektrisch 
gereedschap opbergt. Zo verkleint u het risico 
dat het apparaat ongewild in werking treedt. 

 Berg elektrische apparaten weg 
buiten bereik van kinderen. Laat 
het apparaat niet gebruiken door 
personen die het apparaat niet kennen 
of geen kennis hebben genomen van 
de veiligheidsvoorschriften. Elektrische 
apparaten zijn gevaarlijk in handen van onervaren 
personen. 

 Het onderhoud van elektrisch 
gereedschap en accessoires. Controleer 
de uitlijning van de bewegende delen. 
Kijk of er geen onderdelen zijn gebroken. 
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Controleer de montage en alle andere 
elementen die de goede werking van het 
gereedschap kunnen beïnvloeden. Als 
er iets beschadigd is, dient u uw apparaat eerst 
te laten herstellen voordat u het weer gebruikt. 
Ongelukken zijn vaak te wijten aan de slechte staat 
van onderhoud van het gereedschap. 

 Houd uw gereedschap altijd scherp en 
schoon. Wanneer het mes van snijgereedschap 
goed scherp en schoon is, bestaat er minder kans 
dat het geblokkeerd raakt. Ook kunt u het apparaat 
dan beter onder controle houden. 

 Gebruik het elektrisch apparaat, 
de accessoires, de hulpstukken, 
enz. in overeenstemming met 
deze gebruiksvoorschriften en 
houd daarbij rekening met de 
gebruiksomstandigheden en de 
gewenste toepassingen. Gebruik een 
elektrisch apparaat uitsluitend voor de toepassingen 
waarvoor het bestemd is om gevaarlijke situaties te 
vermijden.

 Zorg dat handvatten en handgrepen 
droog, schoon en vrij van olie en vet 
blijven. Gladde handvatten en handgrepen 
maken het onmogelijk het gereedschap in 
onverwachte situaties veilig te hanteren en te 
bedienen.

 Laad de accu van uw apparaat alleen 
op met behulp van het laadapparaat dat 
door de fabrikant is voorgeschreven. Een 
lader die voor een bepaald type accu bedoeld is, 
kan brand veroorzaken als die voor een ander type 
accu wordt gebruikt. 

 Accugereedschap mag alleen in 
combinatie met een bepaald type accu 
worden gebruikt. Het gebruik van andere 
accu’s kan brand veroorzaken. 

 Houd de accu, wanneer deze niet 
gebruikt wordt, uit de buurt van 
metalen voorwerpen zoals paperclips, 
geldstukken, sleutels, spijkers, schroeven 

en andere metalen voorwerpen die 
verbinding tussen de klemmen zouden 
kunnen maken. Kortsluiting van de klemmen 
van de accu kan brandwonden of brand 
veroorzaken. 

 Zorg dat u niet met accuvloeistof in 
aanraking komt als dit uit de accu is 
gelekt bij verkeerd gebruik. Mocht dit 

plekken overvloedig met helder water 
te spoelen. Raadpleeg ook een arts als er 
vloeistof in uw ogen is gekomen. De uit een accu 
gestoten vloeistof kan irritaties of brandwonden 
veroorzaken.

 Gebruik geen accu’s of gereedschappen 
die beschadigd zijn of waaraan 
wijzigingen zijn doorgevoerd. 
Beschadigde of aangepaste accu’s 
kunnen zich onvoorspelbaar gedragen, 
wat kan leiden tot brand, explosie of 
letsel.

 Stel accu’s of gereedschappen niet bloot 
aan brand of overmatige temperaturen. 
Blootstelling aan brand of temperaturen boven 
130°C kan een explosie veroorzaken.

 Volg alle laadinstructies op en laad de 
accu of het gereedschap niet op buiten het 
temperatuurbereik dat in de instructies 
staat vermeld. Het onjuist opladen of opladen 
buiten het aangegeven temperatuurbereik kan 
de accu beschadigen en het brandgevaar doen 
toenemen.

 Eventuele reparaties mogen alleen 
door een bekwame vakman worden 
uitgevoerd met gebruik van originele 
reservedelen. Zo kunt u het elektrisch apparaat 
veilig blijven gebruiken. 

 Beschadigde accu’s mogen nooit zelf 
worden gerepareerd. Reparatie van accu’s 
mag uitsluitend worden uitgevoerd door de 
fabrikant of door een bevoegde reparatieservice.
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Veiligheidswaarschuwingen 
boormachine

Algemene veiligheidsvoorschriften
 Draag gehoorbescherming bij het 

slagboren. Blootstelling aan geluid kan het 
gehoor beschadigen.

 Gebruik het hulphandvat / de 
hulphandvatten. Controleverlies kan leiden tot 
lichamelijk letsel.

 Houd het apparaat vast bij geïsoleerde 
handvatten tijdens werkzaamheden 
waar het snijaccessoire of de 
bevestigingen in contact kunnen komen 
met verborgen bedrading. Snijaccessoires 
of bevestigingsmiddelen die contact met een 
‘onder spanning staande’ draad maken, kunnen 
blootliggende metalen onderdelen van het 
gereedschap ‘onder spanning’ zetten en de 
gebruiker een elektrische schok geven.

 Veiligheidsinstructie bij gebruik van lang 
toebehoren

 Werk nooit op hogere snelheid 
dan de maximale snelheid van het 
toebehoren. Bij hogere snelheden buigt het 
toebehoren waarschijnlijk als deze vrij roteert 
zonder contact met het werkoppervlak te 
maken, wat in persoonlijk letsel resulteert.

 Begin altijd op lage snelheid en zorg 
dat het toebehoren contact maakt met 
het werkoppervlak. Bij hogere snelheden 
buigt het toebehoren waarschijnlijk als deze vrij 
roteert zonder contact met het werkoppervlak 
te maken, wat in persoonlijk letsel resulteert.

 Oefen alleen druk uit in rechte lijn 
met het toebehoren en oefen geen 
overmatige druk uit. Toebehoren kan 
buigen, waardoor breuk of verlies van controle 
ontstaat, wat kan leiden tot persoonlijk letsel.

 Draag gehoorbescherming tijdens het 
boren. Blootstelling aan geluid kan het gehoor 
beschadigen.

 Klem het werkstuk met een klem vast. Een 

werkoppervlak kan veiliger met kleminrichtingen of 
in een bankschroef worden vastgeklemd dan met 
de hand.

 Wacht altijd totdat het apparaat volledig is 
gestopt vóórdat u het neerlegt. Het inzetstuk 
van het gereedschap kan vastlopen, wat kan 
leiden tot verlies van controle over het elektrisch 
gereedschap.

 Open de accu niet. Gevaar op kortsluiting.
 Bescherm de accu tegen hitte, bijv. tegen continu 

fel zonlicht, vuur, water en vocht. Gevaar op 
explosies.

 Bij schade aan en onjuist gebruik van de accu 
kunnen dampen vrijkomen. Zorg voor frisse lucht en 
vraag bij klachten om medisch advies. De dampen 
kunnen irritatie van de luchtwegen veroorzaken.

 Gebruik de accu alleen in combinatie met uw 
Würth-machine. Alleen door deze maatregel 
wordt de accu tegen gevaarlijke overbelasting 
beschermd.

 Gebruik alleen originele Würth-accu’s met de 
spanning die wordt vermeld op het typeplaatje 
van uw elektrische gereedschap. Bij gebruik van 
andere accu’s, bijv. imitaties, gereviseerde accu’s 
of andere merken, bestaat er gevaar op letsel en 
materiële schade door exploderende accu’s.

 Gebruik alleen originele Würth-accessoires.

Zelfs wanneer het product zoals voorgeschreven 
wordt gebruikt, blijft het onmogelijk om alle restrisico’s 
te voorkomen. De gebruiker moet vooral extra op 
deze punten letten om het risico op ernstig letsel te 
verminderen.

 Beschadiging aan het gehoor – Draag 
gehoorbescherming om blootstelling aan lawaai 
te beperken.

 Gezichtsbescherming – Draag een veiligheidsbril 
wanneer u het product gebruikt.

 Letsel veroorzaakt door trillingen - Zorg ervoor dat 
u niet teveel aan trillingen wordt blootgesteld en 
volg de instructies over het verminderen van risico 
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in deze handleiding.
 Elektrische schok na contact met verborgen kabels 

- Houd het product uitsluitend aan de geïsoleerde 
oppervlakken vast.

 Letsels aan de luchtwegen ten gevolge van stof dat 
door de werking van het product wordt ingeademd. 
– Draag geschikte bescherming afhankelijk van het 
type stof.

Snoerloze 
boormachine

ABS 18 ABS 18 

COMBI 
Artikelnummer 5701 404 

000X
5701 405 

000X

Spanning 18 V 18 V

Boorhouder 1.5 - 13 mm 1.5 - 13 mm

Onbelast toerental (boorstand)

Tandwiel 1 0-550 min-1 0-550 min-1

Tandwiel 2 0-2000 
min-1

0-2000 
min-1

Koppeling (posities) 23 + 
boorstand

24

Max. koppel 60 Nm 60 Nm

Maximum 
boorvermogen in hout

40 mm 40 mm

Maximum 
boorvermogen in 
metaal

13 mm 13 mm

Gewicht - volgens EPTA-
procedure 01/2003

1.9 kg 1.9 kg

Gewicht, batterijpack 
niet inbegrepen

1.2 kg 1.2 kg

Omgevingstemperatuur 
voor gebruik van het 
gereedschap en het 
accupakket

0 - 40°C 0 - 40°C

Omgevingstemperatuur 
voor opslag van het 
gereedschap en het 
accupakket

0 - 27°C 0 - 27°C

Aanbevolen 
omgevingstemperatuur 
voor opladen

5 - 40°C 5 - 40°C

Aanbevolen accutype LI 18V/4Ah 
BASIC

LI 18V/4Ah 
BASIC

Aanbevolen oplader ALG 18/4 
BASIC

ALG 18/4 
BASIC

Ken uw product

Zie pagina 3.
1. Sleutelloze boorhouder
2. Afstelring draaimoment
3. Toerentalselector
4. Richting van de rotatieselectieknop
5. Activeringsschakelaar
6. Hendel, geïsoleerd grijpoppervlak
7. LED-lamp
8. Batterijpak
9. Riemclip
10. Hulphendel, geïsoleerd grijpoppervlak
11. Modusschakelaar (ABS 18 POWER COMBI)

Beoogd gebruik

De boormachine kan worden gebruikt voor boren 
in verschillende materialen, zoals hout, metaal en 
kunststof, door gebruik te maken van een boor met een 
schachtdiameter van minder dan 13 mm. Het product 
kan worden gebruikt om schroeven en bouten in en uit 
te draaien met behulp van een geschikte schroefbit.
De gebruiker is verantwoordelijk voor schade die 
wordt veroorzaakt door ander dan bedoeld gebruik.

Symbolen
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Lees alle veiligheidswaarschuwingen 
en instructies.

Waarschuwing

V Volt

Gelijkstroom

Onbelast toerental

EG conformiteit

 

Elektrisch afval mag niet samen 
met ander huishoudafval worden 
weggegooid. Gelieve te recycleren 
indien de mogelijkheid bestaat. 
Neem contact op met uw gemeente 
of handelaar om advies te krijgen 
over recyclage.

Accu

Een accu die nieuw is of gedurende langere tijd 
niet is gebruikt, beschikt pas na ong. 2-3 oplaad-/
ontlaadcycli over zijn volledige capaciteit.
Plaats de accu niet op radiatoren en stel de accu niet 
bloot aan intens zonlicht gedurende langere perioden. 
Temperaturen boven 50°C veroorzaken schade.
Houd de contacten/aansluitingen van de oplader 
en de vervangbare accu schoon. Laad de accu na 
gebruik volledig op voor een optimale levensduur.

Bescherming tegen overbelasting
Bij overbelasting van de accu door zeer hoog 
stroomverbruik, bijv. bij toepassingen met extreem 
hoge koppelingen, vastlopen van de boorkop, 
plotseling stoppen of kortsluiting, geeft het elektrisch 
gereedschap gedurende 2 seconden een brommend 
geluid af en wordt het vervolgens automatisch 
uitgeschakeld.
Laat de aan/uit-schakelaar los en druk deze opnieuw 
in om het elektrische gereedschap opnieuw te starten.
Bij extreme belasting kan de accu erg warm worden. 

In dit geval wordt de accu uitgeschakeld.
Laad de accu in de oplader op om deze op te laden 
en opnieuw te activeren.

Stofafzuiging

Sto en van materialen zoals loodhoudende coatings, 
sommige houtsoorten, mineralen en metaal kunnen 
schadelijk voor de gezondheid zijn. Het aanraken 
of inademen van het stof kan allergische reacties 
veroorzaken en/of leiden tot luchtweginfecties van de 
gebruiker of omstanders.
Bepaalde stofdeeltjes, zoals stof van eiken- of 
beukenhout, worden als kankerverwekkend 
beschouwd, vooral in combinatie met 
additieven voor houtbehandeling (chromaat, 
houtbeschermingsmiddelen). Materialen die asbest 
bevatten, mogen alleen door specialisten worden 
bewerkt.

 Zorg op de werkplek voor een goede ventilatie.
 Het dragen van een P2- ltermasker wordt 

aanbevolen.
Houd u aan de relevante voorschriften in uw land voor 
de materialen waaraan wordt gewerkt.

Onderhoud en reiniging

 Haal de stekker van het gereedschap 
uit de stroombron en/of de accu 
vóórdat u wijzigingen aanbrengt, 
accessoires verwisselt of gereedschap 
opslaat. Dergelijke preventieve 
veiligheidsmaatregelen verminderen het 
risico dat het gereedschap per ongeluk 
wordt ingeschakeld.

 Zorg ervoor dat de product- en 
ventilatiesleuven altijd schoon zijn, zodat 
u veilig en correct kunt werken.

Als het product defect raakt, ondanks de zorg die 
is besteed aan productie- en testprocedures, moet 
de reparatie door een Würth master-dienst worden 
uitgevoerd.
Vermeld bij  alle correspondentie en bestellingen van 
de reserveonderdelen altijd het artikelnummer dat op 
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het typeplaatje van het product staat vermeld.
De actuele lijst met reserveonderdelen voor dit 
elektrische gereedschap kan op internet worden 
bekeken via ‘http://www.wuerth.com/partsmanager’ 
of kan bij uw dichtstbijzijnde Würth-vestiging worden 
aangevraagd.

Garantie

Voor deze Würth-machine bieden we vanaf de 
aankoopdatum een garantie in overeenstemming 
met de wettelijke/landspeci eke voorschriften 
(gecontroleerd via factuur of leveringsdocument). 
Ontstane schade wordt gecorrigeerd door vervanging 
of reparatie.
Schade die wordt veroorzaakt door normale slijtage, 
overbelasting of onjuiste behandeling valt niet onder 
de garantie.
Vorderingen kunnen alleen worden aanvaard als 
het elektrische gereedschap ongemonteerd wordt 
verzonden naar een Würth- liaal, uw Würth-
vertegenwoordiger of een klantenservicemedewerker 
voor perslucht- en elektrische gereedschap van Würth.

Verwijdering

Om het milieu te beschermen moeten het product, 
de accessoires en de verpakking gesorteerd bij een 
erkend recyclingcentrum worden aangeleverd.
Verwijder elektrisch gereedschap niet via het 
huishoudelijk afval!
Alleen voor EG-landen:

 Overeenkomstig de Europese richtlijn 
2012/19/EU voor afgedankte elektrische 
en elektronische apparatuur en de 
implementatie hiervan in nationaal recht, 
moet elektrisch gereedschap dat niet 
langer bruikbaar is, afzonderlijk worden 
ingezameld en op milieuvriendelijke wijze 
worden afgevoerd.

Gegevens geluid/trilling

Gemeten geluidswaarden bepaald in overeenstemming 
met EN 60745:
De A-gewogen geluidsniveaus van het apparaat zijn 
over het algemeen: Geluidsdrukniveau 95,0 dB(A); 
Geluidsdrukniveau 106,0 dB(A) Onzekerheid K=3 dB
Draag gehoorbescherming!
Totale vibratiewaarden (vectorsom van drie richtingen) 
bepaald volgens EN 60745:
Trillingsemissiewaarde ah,D = 14,3 m/s2, Onzekerheid 
=1,5 m/s2. (klopboren in beton)
Trillingsemissiewaarde ah,D = 3,1 m/s2, Onzekerheid 
=1,5 m/s2. (Boren in metaal)
Trillingsemissiewaarde ah = 0,6 m/s2, Onzekerheid 
=1,5 m/s2. (Schroevendraaier)
Het trillingsemissieniveau dat op het informatieblad 
wordt vermeld werd gemeten in overeenstemming 
met een standaardtest in EN 60745 en kan worden 
gebruikt om werktuigen met elkaar te vergelijken. Het 
kan worden gebruikt voor een eerste evaluatie van de 
blootstelling.
Het aangegeven trillingsemissieniveau geeft de 
belangrijkste toepassingen van het werktuig weer. 
Als het gereedschap voor een andere toepasing met 
andere accessoires wordt gebruikt of slecht wordt 
onderhouden, kan de trillingsemissie afwijken. Dit kan 
de blootstelling over de totale werkperiode ernstig 
verhogen.
Een inschatting van het niveau aan blootstelling aan 
trillingen moet ook rekening houden met het aantal 
keren dat het werktuig wordt uitgeschakeld of wanneer 
het draait, maar niet voor de taak wordt gebruikt. Dit 
kan de blootstelling over de totale werkperiode ernstig 
verminderen.
Identi ceer de bijkomende veiligheidsmaatregelen om 
de gebruiker te beschermen tegen de gevolgend van 
trillingen, zoals: onderhoud het gereedschap en de 
accessoires, houd uw handen warm, organiseer het 
werk.
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EG-verklaring van 
overeenstemming  

Wij verklaren onder eigen verantwoordelijkheid 
dat dit product voldoet aan de volgende normen of 
standaardisatiedocumenten:
EN 60745-1:2009+A11:2010,
EN 60745-2-1:2010, EN 60745-2-2:2010,
EN 55014-1:2017,
EN 55014-2:2015,
EN 50581:2012, in overeenstemming met de 
richtlijnen 2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/
EU.

Technisch bestand op:
Adolf Würth GmbH & Co. KG, Abt. PPT
Reinhold-Würth-Straße 12 – 17, 
74653 Künzelsau, GERMANY

Frank Wolpert
Hoofd productbeheer 
Bevoegde ondertekenaar

Dr.-Ing. Siegfried Beichter 
Hoofd van de afdeling Kwaliteit,
Bevoegde ondertekenaar
Künzelsau: 28.08.2018

Onderhevig aan verandering zonder 
kennisgeving.
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For din sikkerhed

At arbejde sikkert med dette produkt er kun muligt, når drifts- og 
sikkerhedsoplysningerne læses helt og anvisninger heri følges nøje. 

Almindelige sikkerhedsregler for elværktøjet

 DK

ADVARSEL  Læs alle omhyggeligt alle 

som følger med maskinen, og studer 
illustrationerne. Manglende iagttagelse af 
samtlige nedenstående instrukser kan medføre elektrisk 
stød, brand og/eller alvorlige personskader.
Gem vejledningen med advarsler og 
anvisninger til senere opslag. 
Betegnelsen “elektrisk værktøj” i de efterfølgende 
sikkerhedsanvisninger gælder både elektriske 
værktøjer, som tilsluttes lysnettet med ledning, og 
batteridrevne værktøjer. 

 Sørg for at holde arbejdsstedet rent 
og ryddeligt og for at have godt lys til 
arbejdet. Rodede eller mørke områder inviterer 
til ulykker. 

 Brug ikke elektriske redskaber eller 
værktøjer i eksplosionsfarlige omgivelser, 
f.eks. i nærheden af brændbare væsker, 
dampe eller letantændeligt støv. Gnister fra 
elektriske redskaber eller værktøjer kan antænde 
disse væsker, dampe eller støvansamlinger eller 
forårsage eksplosion. 

 Hold børn, tilskuere og husdyr på afstand 
ved arbejde med elektriske redskaber 
eller værktøjer. De kan virke distraherende, 
så man mister kontrollen over værktøjet eller 
redskabet. 

 Det elektriske værktøjs stikprop skal 
passe til den stikkontakt, den sættes i. 
Forsøg aldrig at ombygge stikproppen. 
Brug aldrig adaptere med elektriske 

redskaber eller værktøjer, som kræver 
jordforbindelse. Så er der mindre fare for at 
få elektrisk stød. 

 Undgå kontakt med jordforbundne 

køleskabe o.l.). Der er større risiko for at få 
elektrisk stød, hvis en del af kroppen er i berøring 
med en jordforbunden ade. 

 Elektriske redskaber eller værktøjer må 
ikke udsættes for regn eller fugt. Faren for 
elektrisk stød øges, hvis der trænger vand ind i et 
elektrisk værktøj. 

 Hold den strømførende ledning i 
god stand. Løft aldrig værktøjet eller 
redskabet i ledningen, og træk aldrig 
i ledningen for at rykke stikket ud af 
stikkontakten. Hold fødeledningen væk 
fra varmekilder, olie, genstande med 
skarpe kanter og elementer i bevægelse. 
Faren for elektrisk stød er større, hvis ledningen er 
beskadiget eller viklet sammen. 

 Ved arbejde udendørs må der kun 
anvendes forlængerledninger beregnet 
til udendørs brug. Så er der mindre fare for at 
få elektrisk stød. 

 Hvis man ikke kan undgå at bruge 
værktøjet i fugtige omgivelser, skal det 
tilsluttes en strømforsyning beskyttet 

 Når der 
anvendes fejlstrømsafbryder, er der mindre fare for 
elektrisk stød. 

 Hold opmærksomheden koncentreret 
om arbejdet, og brug sund fornuft, når 
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der arbejdes med elektrisk værktøj. 
Det elektriske redskab eller værktøj må 
aldrig bruges, hvis man er træt, påvirket 
af spiritus eller narkotika eller tager 
medicin. Glem aldrig, at man blot skal være 
uopmærksom en brøkdel af et sekund for at komme 
alvorligt til skade. 

 Brug sikkerhedsudstyr. Beskyt altid 
øjnene. Alt efter forholdene skal der bruges 
støvmaske, skridsikre sko, hjelm eller høreværn for 
ikke at komme alvorligt til skade. 

 Undgå utilsigtet igangsættelse. Se efter, 
som start-stopknappen er på “stop”, 
inden redskabet eller værktøjet tilsluttes 
en stikkontakt eller batteriet sættes i, 
og før redskabet eller værktøjet tages 

For at forebygge ulykker må 
redskabet eller værktøjet ikke yttes med ngeren 
på start-stopknappen. og det må heller ikke tilsluttes 
stikkontakten/batteriet på ikke sættes på, hvis start-
stopknappen er på “start”. 

 Tag spændnøglerne ud, inden værktøjet 
sættes i gang. Man kan komme alvorligt til 
skade, hvis spændnøglen bliver siddende på en af 
redskabets eller værktøjets bevægelige dele. 

 Pas på ikke at tabe balancen. Fordel 
vægten på begge ben, og lad være med 
at strække armen for langt ud. I en stabil 
arbejdsstilling kan man bedre styre redskabet eller 
værktøjet, hvis der sker noget uventet. 

 Vær klædt rigtigt til formålet. Undgå 
løsthængende tøj og smykker. Sørg 
for at holde hår og tøj på afstand af 
bevægelige dele. Løsthængende tøj, smykker 
og langt hår kan sætte sig fast i de bevægelige 
dele. 

 Hvis redskabet eller værktøjet leveres 
med støvsugersystem, skal det monteres 
og anvendes korrekt. Derved forebygges 
uheld og ulykker.

 Lad ikke erfaringen fra hyppig 
brug af værktøjet bevirke, at du 
bliver for selvsikker og ignorerer 
sikkerhedsprincipperne for værktøjet. 

En skødesløs handling kan forårsage alvorlige 
personskader på en brøkdel af et sekund.

ANVENDELSE OG VEDLIGEHOLDELSE AF 

 Pres ikke værktøjet. Brug det redskab 
eller værktøj, der passer til opgaven. Det 
elektriske redskab eller værktøj er mere e ektivt og 
sikkert, hvis det anvendes med den hastighed, det 
er beregnet til. 

 Brug ikke det elektriske værktøj, hvis det 
ikke kan startes og standses med start-
stopknappen. Hvis redskabet eller værktøjet 
ikke kan tændes og slukkes rigtigt, er det farligt og 
skal repareres. 

 Træk stikket ud af stikkontakten, og/
eller fjern batteripakken, hvis muligt, 
fra elværktøjet, inden du foretager 
justeringer, skifter tilbehør eller 
opbevarer elværktøjet. Derved formindskes 
risikoen for, at redskabet eller værktøjet starter ved 
et uheld. 

 Opbevar elektrisk værktøj utilgængeligt 
for børn. Lad ikke andre, som ikke 
kender redskabet eller værktøjet, og 
som ikke har læst disse sikkerhedsregler, 
bruge det. Elektrisk værktøj er farligt, hvis det 
kommer i ukyndige hænder. 

 Elværktøjer og tilbehør skal 
vedligeholdes. Se efter, om de 
bevægelige dele er rettet ind. Se alle 
dele efter for brud. Undersøg, om alt 
er monteret rigtigt, og kontroller alle 

på værktøjets drift. Hvis der er beskadigede 
dele, skal redskabet eller værktøjet repareres inden 
yderligere brug. Mange uheld og ulykker skyldes 
forkert eller manglende vedligeholdelse af værktøj 
og redskaber. 

 Hold værktøjer og redskaber rene og 
skarpe. Et rent og skarpt skæreværktøj eller 
-redskab er mindre tilbøjeligt til at sætte sig fast og 
lettere at styre. 

 Anvend det elektriske værktøj, tilbehøret, 
indsatser m.v. i overensstemmelse med 
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disse forskrifter, og tag ligeledes hensyn 
til driftsforholdene og den pågældende 
opgave. For at undgå farlige situationer må det 
elektriske redskab eller værktøj kun anvendes til de 
formål, det er beregnet til. 

 
og fri for olie og fedt. Glatte håndtag og 
gribe ader forhindrer sikker håndtering og kontrol 
af værktøjet i uventede situationer.

 Oplad kun redskabets eller værktøjets 
batteri med den af fabrikanten anførte 
oplader. En oplader beregnet til en bestemt type 
batteri kan forårsage brand, hvis den anvendes til 
en anden type batteri. 

 Der må kun anvendes en bestemt type 
batteri til det batteridrevne redskab eller 
værktøj. Hvis der anvendes andre batterier, kan 
der opstå brand. 

 Når batteriet ikke er i brug, må det ikke 
komme i berøring med metalgenstande 
som papirklemmer, mønter, nøgler, 
skruer, søm eller andre genstande, 
der kan skabe forbindelse mellem 
batterikontakterne. Kortslutning af batteriets 
kontakter kan forårsage forbrændinger eller brand. 

 Undgå berøring med batterivæsken, hvis 
den siver ud efter fejlagtig håndtering. 
Hvis det skulle ske, skylles det berørte 
område grundigt med rent vand. Hvis 
man har fået væske i øjnene, søges også læge. 
Væskestænk fra et batteri kan forårsage irritation 
eller forbrændinger. 

 Undlad at bruge en batteripakke, som 
er blevet beskadiget eller ændret. 
Beskadigede eller ændrede batteripakker kan 
opføre sig på en uventet måde, som kan resultere i 
brand, eksplosion eller personskader.

 Undlad at udsætte batteripakken 
eller værktøjet for brand eller høje 
temperaturer. Eksponering for brand eller 

temperaturer over 130°C kan forårsage 
eksplosion.

 Følg alle ladeinstrukser, og undlad at 
oplade batteripakken eller værktøjet 
uden for det temperaturområde, der 
er angivet i brugsanvisningen. Forkert 
opladning eller opladning ved temperaturer uden 
for det angivne område kan ødelægge batteriet og 
øge risikoen for brand.

VEDLIGEHOLDELSE
 

fagmand, som udelukkende anvender 
originale reservedele. Derefter kan det 
elektriske redskab eller værktøj igen bruges sikkert. 

 Forsøg aldrig selv at reparere 
beskadigede batteripakker. Batteripakker 
må kun repareres af producenten eller af 
autoriserede serviceudbydere.

Sikkerhedsadvarsler for 
boremaskine

Almindelige sikkerhedsregler
 Bær høreværn under slagboring. 

Støjpåvirkning kan bevirke tab af hørelse.
 brug hjælpehåndtag. Hvis kontrollen mistes, 

kan det medføre personskade.
 Hold kun på produktet på de isolerede 

hvor skæreværktøjet og fastgørelser kan 
komme i berøring med skjulte ledninger. 
Hvis skæreværktøj eller fastgørelser kommer i 
berøring en strømførende ledning, kan det gøre 
blottede metaldele på værktøjet strømførende og 
give operatøren elektrisk stød.

 Sikkerhedsanvisninger ved brug af lange 
bore bits

 Må aldrig betjenes ved højere 
hastighed end den maksimale 

 
Ved højere hastigheder er borebit tilbøjelige 
til at bøje, hvis de får lov til at rotere frit uden 
at berøring med arbejdsemnet, hvilket kan 
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resultere i personskade.
 Start altid boring ved lav hastighed og 

med bitspidsen i berøring med emnet. 
Ved højere hastigheder er borebit tilbøjelige 
til at bøje, hvis de får lov til at rotere frit uden 
at berøring med arbejdsemnet, hvilket kan 
resultere i personskade.

 Påfør kun tryk i lige line med borebit, 
og påfør ikke for meget tryk. Bits kan 
bøje sig og forårsage brud eller kontroltab, der 
medfører personskade.

 Bær øreværn under boring. Støjpåvirkning 
kan bevirke tab af hørelse.

 Nogle anvendelser kan producere en stor mængde 
støv som f.eks. slagboring og diamantkerneboring. 
Brug en støvopsamlingsenhed som f.eks en 
støvsuger til opsamling af støv.

 Emnet skal fastspændes med en 
fastspændingsanordning. Et arbejdsemne 
opspændt med opspændingsanordninger i en 
skruestik holdes mere sikkert end i hånden.

 Vent, til produktet er standset helt, inden du sætter 
det ned. Værktøjsindsats kan sætte sig fast og 
medføre tab af kontrol over elværktøjet.

 Lad være med at åbne batteriet. Fare for 
kortslutning.

 Beskytte batteriet mod varme, fx mod fortsat, intens 
sollys, ild, vand og fugt. Fare for eksplosion.

 I tilfælde af skade og forkert brug af batteriet, kan 
der udsendes dampe. Sørg for frisk luft og søg 
læge i tilfælde af klager. Dampene kan irritere 
luftvejene.

 Brug kun batteriet sammen med dit Würth elværktøj. 
Kun denne foranstaltning beskytter batteriet mod 
farlig overbelastning.

 Brug kun originale Würth batterier med den 
spænding, der er anført på navnepladen til dit 
elværktøj. Når du bruger andre batterier, f.eks. 
efterligninger, istandsatte batterier eller andre 
mærker, er der fare for personskade såvel som 
skade på ejendom gennem eksploderende 
batterier.

 Brug kun originalt Würth tilbehør.

Uundgåelige risici

Selv om produktet anvendes som foreskrevet, er 
det stadig umuligt at eliminere visse uundgåelige 
risikofaktorer fuldstændigt. Operatøren skal være 
særlig og ekstra opmærksomhed på disse punkter for 
at mindske risikoen for alvorlig personskade.

 Høreskader – Benyt passende høreværn, og 
begræns eksponering

 Øjenskader – Benyt beskyttelsesbriller under brug 
af dette produkt.

 Personskader forårsaget af vibration - Begræns 
eksponeringen og følg anvisningerne i 
Risikoreducering i denne manual.

 Elektrisk stød eller kontakt med skjulte ledninger - 
Produktet må kun holdes i de isolerede over ader.

 Fare for åndedrætsorganer pga. det støv, der 
dannes under brugen af produktet   – Benyt 
passende værnemidler afhængig af den aktuelle 
støvtype.

Batteridrevet 
boremaskine

ABS 18 ABS 18 

COMBI 
Varenummer 5701 404 

000X
5701 405 

000X

Spænding 18 V 18 V

Spændepatron 1.5 - 13 mm 1.5 - 13 mm

Tomgangshastighed (Boretilstand)

Gear 1 0-550 min-1 0-550 min-1

Gear 2 0-2000 
min-1

0-2000 
min-1

Kobling (positioner) 23 + 
boretilstand

24

Max moment 60 Nm 60 Nm

Max borekapacitet i træ 40 mm 40 mm

Max borekapacitet i 
metal

13 mm 13 mm
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Vægt - i henhold 
til EPTA-procedure 
01/2003

1.9 kg 1.9 kg

Vægt, ekskl. 
batteripakke

1.2 kg 1.2 kg

Omgivende 
driftstemperatur for 
værktøj og batteripakke

0 - 40°C 0 - 40°C

Omgivende 
opbevaringstemperatur 
for værktøj og 
batteripakke

0 - 27°C 0 - 27°C

Anbefalet omgivende 
opladningstemperatur

5 - 40°C 5 - 40°C

Anbefalet batteritype LI 18V/4Ah 
BASIC

LI 18V/4Ah 
BASIC

Anbefalet oplader ALG 18/4 
BASIC

ALG 18/4 
BASIC

Kend produktet

Se side 3.
1. Automatisk spændepatron
2. Ring til indstilling af drejningsmoment
3. Gearvælger
4. Drejevælgerens retning
5. Aktiveringskontakt
6. Håndtag, isoleret gribe ade
7. LED-lampe
8. Batterienhed
9. Bælteklemme
10. Hjælpehåndtag, isoleret gribeover ade
11. Tilstandsvælger (ABS 18 POWER COMBI)

Tiltænkt anvendelsesformål

Boret kan benyttes til boring i forskellige materialer 
inkl. træ, metal og plast ved hjælp af borebits med en 
skaftdiameter på mindre end 13 mm. Produktet kan 
bruges til at iskrue og fjerne skruer og bolte ved hjælp 

af en passende bit.
Brugeren er ansvarlig for skader forårsaget af anden 
brug end tilsigtet.

Symboler

Alle sikkerhedsadvarsler og alle 
anvisninger skal læses.

Advarsel

V Volt

Direkte strøm

Tomgangshastighed

CE-overensstemmelse

 

Elektriske a aldsprodukter bør 
ikke afska es sammen med 
husholdningsa ald. Genbrug 
venligst hvor faciliteterne tillader 
dette. Tjek med din lokale kommune 
eller forhandler for genbrugsråd.

Batteri

Et batteri, der er nyt eller ikke er blevet anvendt i en 
længere periode, udvikler ikke sin fulde kapacitet før 
efter ca. 2 – 3 opladnings-/a adningscyklusser.
Anbring ikke batteriet på radiatorer, og udsæt det ikke 
for direkte sollys i længere perioder. Temperaturer over 
50° C medfører skader.
Hold kontakter/klemmer på opladeren og udskifteligt 
batteri rene. For optimal driftslevetid skal batteriet 
oplades fuldstændigt efter brug.

Overbelastningssikring
Når overbelastning af batteri gennem meget højt 
strømforbrug, fx fra ekstrem høj drejningsmoment 
applikationer, fastkøring af borbit, pludselig 
opbremsning eller kortslutning, vil elværktøjet brumme 
i 2 sekunder og derefter automatisk slukke.
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Elværktøjet genstartes ved at frigøre tænd-/sluk-
kontakten og derefter trykke på den igen.
Batteriet kan blive relativt varmt under ekstrem 
belastning. I dette tilfælde slår batteriet fra.
Oplad batteriet i laderen for at genoplade og 
genaktivere det.

Støvudtrækning

Støv fra materialer som blyholdige belægninger, nogle 
trætyper, mineraler og metal kan være skadelige 
for sundheden. Berøring eller indåndig af støv kan 
forårsage allergiske reaktioner og/eller føre til 
luftvejsinfektioner for brugeren eller tilskuere.
Visse former for støv, såsom ege- eller bøgestøv, 
betragtes som kræftfremkaldende, især i forbindelse 
med træbehandlings tilsætningssto er (kromat, 
trækonserveringsmiddel). Asbestholdige materialer 
må kun blive bearbejdet af specialister.

 Sørg for god ventilation på arbejdsstedet.
 Det anbefales at brug åndedrætsværn med 

lterklasse P2.
Overhold de relevante regler i dit land for de 
materialer, der arbejdes på.

Vedligeholdelse og rengøring

 Fjern stikket fra strømkilden, og/eller 
fjern batteripakken fra elværktøjet, 
før du foretager justeringer, skifter 
tilbehør eller lægger elværktøjet til 
opbevaring. Sådanne forebyggende 
sikkerhedsforanstaltninger reducerer 
risikoen for opstart af produktet ved et 
uheld.

 Af hensyn til korrekt funktion skal 
produktet og ventilationsspalter altid 
holdes rene.

Hvis produktet svigter trods omhu i fremstillings- og 
testprocedurer, bør reparation udføres af et Würth 
servicecenter.
I al korrespondance og reservedelsordrer bedes du 
altid angive varenummeret, som du nder på maskinen.

Den aktuelle reservedelsliste for dette elværktøj kan 
ses på internetten på adressen “http://www.wuerth.
com/partsmanager”, eller du kan anmode om den fra 
det nærmeste Würth lialkontor.

Garanti

For dettee Würth elværktøj yder vi garanti i henhold til 
juridiske/landespeci kke bestemmelser fra datoen for 
købet (veri ceret af fakturaen eller levering). Opståede 
skader bliver udbedret ved udskiftning eller reparation.
Skader forårsaget af normal slitage, overbelastning 
eller forkert håndtering dækkes ikke af garantien.
Krav kan kun accepteres, hvis elværktøjet sendes i hel 
tilstand til Würth afdelingskontor, salgsrepræsentanten 
for Würth eller en kundeservice for Würth tryklufts- og 
elværktøj.

Af hensyn til miljøet skal produkt, tilbehør og emballage 
sorteres med henblik på miljøvenlig bortska else.
Bortskaf ikke elværktøj sammen med 
husholdningsa ald!
Kun for EU-lande:

 Ifølge den europæiske retningslinje 
2012/19/EU for a ald af elektrisk og 
elektronisk udstyr og dets gennemførelse 
i national ret, skal el-værktøj, der er ikke 
længere anvendeligt indsamles særskilt 
og bortska es på en miljømæssig korrekt 
måde.
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Information om støj/vibration

Målte lydværdier bestemt iht. EN 60745.
Typisk er de A-vægtede støjniveauer for værktøjet: 
Lydtryksniveau 95,0 dB(A); Lydtryksniveau 106,0 
dB(A) Usikkerhed K=3 dB
Brug høreværn!
Samlede vibrationelle værdier (vektorsummen af tre 
retninger) bestemmes ifølge EN 60745:
Vibrationsemissionsværdi ah,D = 14,3 m/s2, 
Usikkerhed K=1,5 m/s2. (Slagboring i beton)
Vibrationsemissionsværdi ah,D = 3,1 m/s2, Usikkerhed 
K=1,5 m/s2. (Boring i metal)
Vibrationsemissionsværdi ah = 0,6 m/s2, Usikkerhed 
K=1,5 m/s2. (Skruemaskine)
Det angivne niveau for vibrationsemission på denne 
oplysningsside er blevet målt iht. en standardtest 
ifølge EN 60745 og kan bruges til at sammenligne 
værktøjer indbyrdes. Det kan bruges til en foreløbig 
eksponeringsvurdering.
Det opgivne niveau for vibrationsemission gælder, når 
værktøjet bruges til sit hovedformål. Men hvis værktøjet 
bruges til andre formål, med forskelligt eller med dårligt 
vedligeholdt ekstraudstyr, kan vibrationsemissionen 
variere. Dette kan medføre en betragtelig stigning i 
eksponeringsniveauet set over hele arbejdsperioden.
Et skøn over niveauet for vibrationseksponering bør 
også tage højde for de perioder, hvor værktøjet er 
slukket, eller hvor det er tændt uden faktisk at være 
i brug. Dette kan medføre en betragtelig reduktion i 
eksponeringsniveauet set over hele arbejdsperioden.
Træf ekstra sikkerhedsforanstaltninger til beskyttelse af 
operatøren mod virkningerne fra vibrationen som fx: 
vedligeholde værktøj og ekstraudstyr, holde hænderne 
varme, organisere arbejdsmønstre.

EF-Overensstemmelseserklæring 
 

Vi erklærer som eneansvarlige, at produktet er i 
overensstemmelse med følgende standarder eller 
standardiseringsdokumenter:
EN 60745-1:2009+A11:2010,
EN 60745-2-1:2010, EN 60745-2-2:2010,
EN 55014-1:2017,
EN 55014-2:2015,
EN 50581:2012, i henhold til Direktiver 2006/42/
EF, 2014/30/EU, 2011/65/EU.

Teknisk dossier hos:
Adolf Würth GmbH & Co. KG, Abt. PPT
Reinhold-Würth-Straße 12 – 17, 
74653 Künzelsau, GERMANY

Frank Wolpert
Chef for Produktledelse 
Bemyndiget underskriver

Dr.-Ing. Siegfried Beichter 
Kvalitetschef
Bemyndiget underskriver
Künzelsau: 28.08.2018

Med forbehold for ændringer uden varsel.
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Av hensyn til sikkerheten

Det er bare mulig å arbeide trygt med dette produktet når drifts- og 
sikkerhetsinformasjonen er fullstendig lest og instruksjonene den inneholder, 
følges nøye. 

Generelle sikkerhetsadvarsler for elektrisk verktøy

 NO

ADVARSEL  Les nøye gjennom alle 

som følger med verktøyet, og se på 
tegningene. Hvis ikke alle instruksjonene nedenfor 
blir fulgt, kan det føre til elektrisk støt, brann eller 
alvorlig personskade.
Ta vare på disse advarslene og instruksene 
for å se i dem senere. 
Ordet “elektroverktøy” som brukes i 
sikkerhetsforskriftene nedenfor betegner både 
elektroverktøy med ledning og elektroverktøy uten 
ledning. 

 Hold arbeidsområdet rent og godt 
belyst. Uryddige og dårlig opplyste områder 
fører lett til ulykker. 

 Bruk ikke elektroverktøy i eksplosive 
omgivelser, for eksempel i nærheten av 
brennbare væsker, gass eller støv. Gnister 
fra elektroverktøy kan sette fyr på dem eller få dem 
til å eksplodere. 

 Hold barn, besøkende og dyr unna når 
du bruker et elektroverktøy. De kan avlede 
oppmerksomheten din og få deg til å miste kontroll 
over verktøyet. 

 Elektroverktøyets støpsel skal passe 
til stikkontakten. Ikke foreta noe på 
støpselet. Bruk aldri en adapter sammen 
med jordete elektroverktøy. Dermed 
unngår du faren for elektrisk støt. 

 
(rør, radiatorer, komfyrer, kjøleskap 
o.l.). Faren for elektrisk støt øker hvis en del av 

kroppen er i kontakt med jordete over ater. 
 Ikke utsett et elektroverktøy for regn 

eller fuktighet. Faren for elektrisk støt øker hvis 
det kommer vann inn i elektroverktøyet. 

 Sørg for å holde kabelen i god stand. 
Hold aldri verktøyet i kabelen og dra 
aldri i kabelen for å trekke støpselet 
ut av stikkontakten. Hold kabelen 
unna enhver varmekilde, olje, skarpe 
gjenstander og bevegelige deler. Faren for 
elektrisk støt øker hvis kabelen er skadet eller oket. 

 Når du arbeider utendørs, må du 
kun bruke forlengelseskabler som er 
beregnet på utendørs bruk. Dermed unngår 
du faren for elektrisk støt. 

 Hvis du ikke kan unngå å bruke 
verktøyet i fuktige omgivelser, skal 
du koble deg til et strømnett som er 
beskyttet med en reststrøminnretning. 
Bruken av en reststrøminnretning begrenser faren 
for elektrisk støt. 

 Vær alltid på vakt, følg godt med det 
du gjør og bruk sunn fornuft når du 
bruker et elektroverktøy. Bruk ikke 
elektroverktøyet hvis du er trett, påvirket 
av alkohol eller narkotika, eller hvis du 
tar medisiner. Husk at uforsiktighet i en brøkdel 
av et sekund er nok til at du kan skade deg selv 
alvorlig. 

 Bruk verneutstyr. Beskytt alltid øynene. 
Alt etter omstendighetene, bør du også bruke 
støvmaske, sklisikre sko, hjelm eller hørselvern for å 
beskytte deg mot alvorlige personskader. 
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 Unngå utilsiktet start. Påse at av/på 
bryteren står på ”av” før du kobler 
verktøyet til en stikkontakt eller setter 
inn batteriet, og når du skal ta eller frakte 
verktøyet. For å unngå all fare for ulykke, skal 
du ikke ha ngeren på av/på bryteren når du 
frakter verktøyet, ikke koble det til strømnettet eller 
sette inn batteriet hvis bryteren står på “på”. 

 Ta ut skrunøklene før du starter 
verktøyet. Hvis en skrunøkkel blir liggende fast 
på en bevegelig del av verktøyet, kan det forårsake 
alvorlige personskader. 

 Pass på at du alltid holder balansen. Stå 
støtt på bena og strekk ikke armen for 
langt. Hvis du står i en stabil arbeidsstilling, kan 
du lettere kontrollere verktøyet dersom det skjer 
noe uventet.

 Bruk egnede klær. Bruk ikke løstsittende 
klær og smykker. Hold hår og klær unna 
bevegelige deler. Løstsittende klær, smykker og 
langt hår kan fanges opp av bevegelige deler. 

 Hvis verktøyet er levert med et 
støvavsugingssystem, må du påse at det 
er riktig installert og at det brukes. Du 
unngår dermed faren for ulykker. 

 Pass på at du ikke blir så vant til å bruke 
verktøyet at du begynner å ignorere 
sikkerheten rundt bruken av verktøyet. 
Uforsiktighet kan føre til alvorlig skade 
på et øyeblikk.

 Ikke bruk makt på verktøyet ditt. Bruk 
det verktøyet som egner seg til det 
arbeidet du skal utføre. Elektroverktøyet er 
mer e ektivt og sikkert hvis det brukes i det turtallet 
det er konstruert for. 

 Bruk ikke et elektroverktøy hvis du ikke 
får startet og stoppet det med av/på 
bryteren. Et verktøy som ikke kan slås på og av 
ordentlig er farlig og må absolutt repareres. 

 Trekk støpselet ut av stikkontakten og 
fjern eventuelt batteriet fra verktøyet 
hvis dette er mulig når du skal foretar 

justeringer, skifte tilbehør eller legge 
verktøyet bort. Dermed reduseres faren for at 
verktøyet starter utilsiktet. 

 
barns rekkevidde. La ikke personer som 
ikke kjenner verktøyet eller ikke har 
lest disse forskriftene bruke verktøyet. 
Elektroverktøy er farlige når de brukes av uerfarne 
personer. 

 Hold elektroverktøy og tilbehør i god 
stand.Kontroller de bevegelige delenes 
innstilling. Sjekk at ingen deler er 
brukket. Kontroller monteringen og alle 
andre elementer som kan virke inn på 
verktøyets drift. Hvis enkelte deler er skadet, 
må du få verktøyet reparert før du tar det i bruk 
igjen. Mange ulykker skyldes dårlig vedlikehold av 
verktøyene. 

 Hold verktøyene dine rene og skarpe. Et 
skjæreverktøy som er rent og godt skjerpet har ikke 
så lett for å låses fast og er lettere å kontrollere. 

 Bruk elektroverktøyet, tilbehørene, 
bitsene osv. i henhold til denne 
bruksanvisningen og ta hensyn til 
bruksforholdene og de ønskede 
bruksområdene. For å unngå farlige 
situasjoner, skal du bare bruke elektroverktøyet til 
de arbeidsoppgavene det er konstruert for.

 
og frie for olje og fett. Hvis håndtak og 

håndtering og kontroll over verktøyet i 
uventede situasjoner.

 Lad verktøyets batteri kun opp med 
det ladeapparatet som anbefales av 
fabrikanten. Et ladeapparat som egner seg til 
en viss batteritype kan forårsake brann hvis det 
brukes med en annen batteritype. 

 Det skal bare brukes en bestemt 
batteritype med et oppladbart verktøy. 
Bruken av et annet batteri kan forårsake brann. 
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 Når batteriet ikke er i bruk, skal det 
holdes unna metallgjenstander som 
binders, mynter, nøkler, skruer, spikre 
og andre små gjenstander som kan koble 
kontaktene til hverandre. Kortslutning av 
batteriets kontakter kan medføre brannsår eller 
brann. 

 Unngå all kontakt med batterivæsken 
dersom batteriet lekker på grunn av 
misbruk. Hvis det skulle hende, må det 
berørte området skylles rikelig med rent 
vann. Hvis du har fått væske i øynene, må du 
dessuten oppsøke en lege. Væske som kommer ut 
av batteriet kan forårsake sår eller brannsår. 

 Ikke bruk et batteri eller et verktøy som 
er skadet eller endret. Batterier som er 

uforutsigbare hendelser og forårsake 
brann, eksplosjoner eller fare for 
personskade.

 Ikke utsett batteriet eller verktøyet for 
ild eller høy temperatur. Hvis de utsettes 
for ild eller temperaturer over 130°C, 
kan dette føre til eksplosjon.

 Følg alle oppladingsinstruksjoner. 
Ikke lad batteriet eller verktøyet når 
temperaturen er utenfor det området 
som er angitt i bruksanvisningen. 
Mangelfull lading og lading ved 
temperaturer utenfor det angitte 
området kan ødelegge batteriet og øke 
risikoen for brann.

VEDLIKEHOLD 
 

reservedeler. Da kan du bruke elektroverktøyet 
trygt. 

 Ikke foreta vedlikehold på et batteri 
som er skadd. Vedlikehold på batterier skal 
bare utføres av produsenten eller en autorisert 
serviceleverandør.

Forholdsregler i forbindelse med 
boring

Almenne sikkerhetsforskrifter
 Bruk hørselsvern ved slagboring. Støy kan 

føre til tap av hørselen.
 Bruk hjelpehåndtak(ene). Tap av kontroll 

kan føre til personskader.
 

når du utfører operasjoner med 
elektroverktøyet der skjæretilbehøret 
eller festeanordningene kan komme i 
kontakt med skjulte kabler. Hvis skjæreutstyr 
eller festeanordninger kommer i kontakt med 
strømførende ledninger, kan det føre til at 
metalldelene på elektroverktøyet blir strømførende 
slik at operatøren blir utsatt for elektrisk støt.

 Forholdsregler ved bruk av lange bor
 Bruk aldri høyere hastighet enn den 

maksimale hastigheten som er angitt 
på boret. Ved høyere hastigheter er det risiko 
for at boret vil vri seg hvis det roterer fritt uten 
kontakt med arbeidsstykket, noe som kan føre til 
personskade.

 Begynn alltid å bore ved lav hastighet 
og med borspissen i kontakt med 
arbeidsstykket. Ved høyere hastigheter er 
det risiko for at boret vil vri seg hvis det roterer 
fritt uten kontakt med arbeidsstykket, noe som 
kan føre til personskade.

 Trykk bare i direkte linje med boret, 
og bruk ikke for stort trykk. Bordene 
kan vri seg, noe som kan føre til brudd eller tap 
av kontroll med personskade som følge.

 Bruk hørselvern når du driller. Støy kan føre 
til tap av hørselen.

 Noen applikasjoner kan produsere en betydelig 
mengde støv, slik som slag- og diamantkjerneboring. 
Bruk en støvsamlingsenhet som en støvsuger til å 
samle støvet.

 Fest arbeidsstykket med en tvinge. Et arbeidsstykke 
som er fastspent med klemanordninger eller i en 
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skrustikke, er under bedre kontroll enn hvis det bare 
holdes fast med hånden.

 Vent alltid til verktøyet har stoppet helt før du legger 
det fra deg. Verktøyinnsatsen kan kjøre seg fast, 
noe som kan føre til at du mister kontrollen over 
verktøyet.

 Ikke åpne batteriet. Fare for kortslutning.
 Beskytt batteriet mot varme, som sterk varme 

fra solen i lengre tid, brann, vann og fuktighet. 
Eksplosjonsfare.

 Hvis batteriet blir skadet eller brukt feil, kan det føre 
til at det slipper ut damper. Sørg for frisk luft, og 
kontakt legehjelp ved komplikasjoner. Dampene 
kan irritere luftveiene.

 Batteriet må bare brukes med Würth-verktøyet. 
Dette tiltaket alene vil beskytte batteriet mot farlig 
overbelastning.

 Bruk bare originale Würth-batterier med 
spenningen som er oppført på navneskiltet til 
elektroverktøyet. Hvis du bruker andre batterier, for 
eksempel uoriginale batterier, reparerte batterier 
eller andre merker, er det fare for personskade og 
skade på eiendom fordi batteriene kan eksplodere.

 Bruk bare originalt tilbehør fra Würth.

Gjenværende risiko

Også når produktet brukes som beskrevet, er det 
ikke mulig å utelukke risiko for brukere eller personer 
i nærheten Brukeren må spesielt være oppmerksom 
på følgende punkter for å minske faren for alvorlige 
personskader.

 Hørselskader – Bruk adekvat hørselvern og 
begrens eksponeringen.

 Skader på synet – Bruk vernebriller eller 
heldekkende briller når du bruker produktet.

 Personskader pga. vibrasjon - Begrens 
eksponeringen for vibrasjoner, og følg 
instruksjonene for risikoreduksjon i denne 
håndboken.

 Elektrisk støt etter kontakt med skjulte ledninger. - 
Hold produktet kun der over atene er isolert.

 Åndedrettsskade fra støv som dannes fra driften av 

produktet   – Bruk passende beskyttelse avhengig 
av støvtypen.

Trådløst bor ABS 18 ABS 18 

COMBI 
Artikkelnummer 5701 404 

000X
5701 405 

000X

Spenning 18 V 18 V

Chuck 1.5 - 13 mm 1.5 - 13 mm

Hastighet ubelastet (Drill-modus) 

gir 1 0-550 min-1 0-550 min-1

gir 2 0-2000 
min-1

0-2000 
min-1

Spak (posisjoner) 23 + 
boremodus

24

Maks dreiemoment 60 Nm 60 Nm

Maks drillekapasitet i tre 40 mm 40 mm

Maks drillekapasitet i 
metall

13 mm 13 mm

Vekt – i samsvar 
med EPTA-prosedyre 
01/2003

1,9 kg 1.9 kg

Vekt (uten batteripakke) 1.2 kg 1.2 kg

Omgivelsestemperatur 
for verktøy og batteri 
under drift

0 - 40°C 0 - 40°C

Omgivelsestemperatur 
for verktøy og batteri 
ved lagring

0 - 27°C 0 - 27°C

Anbefalt 
omgivelsestemperatur 
ved lading

5 - 40°C 5 - 40°C

Anbefalt batteritype LI 18V/4Ah 
BASIC

LI 18V/4Ah 
BASIC

Anbefalt lader ALG 18/4 
BASIC

ALG 18/4 
BASIC
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Kjenn ditt produkt.

Se side 3.
1. Nøkkelløs chuck
2. Justeringsring for dreimoment
3. Valg av utstyr
4. Rotasjonsretningsvelger
5. Utløsningsbryter
6. Håndtak, isolert gripeover ate
7. LED-lys
8. Batteripakke
9. Beltefeste
10. Hjelpehåndtak, isolert gripeover ate
11. Modusvelger (ABS 18 POWER COMBI)

Tiltenkt bruk

Boremaskinen kan brukes til boring i forskjellige 
materialer, blant annet tre, metall og plast ved hjelp av 
et bor som har en tange med mindre diameter enn 13 
mm.  Produktet kan brukes til å skru inn og ut skruer og 
bolter med passende bits.
Brukeren er ansvarlig for all skade som skyldes annen 
bruk enn den verktøyet er beregnet til.

Symboler

Les alle sikkerhetsadvarslene og alle 
instruksjonene.

Advarsel

V Volt

Likestrøm

Hastighet ubelastet

CE samsvarserklæring

 

Avfall fra elektriske produkter 
skal ikke kastes sammen med 
husholdningsavfall. Vennligst 
resirkulervedeksisterende 
avfallsbehandlingssted. Undersøk 
hos dine lokale myndigheter eller 
forhandler for råd om resirkulering.

Batteri

Når batteriet er nytt eller ikke har vært brukt i lengre 
tid, kommer det ikke opp i full kapasitet før etter 2 til 3 
ladings- og utladingssykluser.
Ikke plasser batteriet på en radiator, og utsett det ikke 
for intens varme fra sol i lengre tid. Temperaturer over 
50 °C forårsaker skade.
Hold kontaktene og klemmene på laderen og 
reservebatteriet rene. Batteriet får optimal levetid hvis 
det lades helt etter bruk.

Overbelastningsvern
Hvis batteriet overbelastes på grunn av svært høyt 
strømforbruk, for eksempel på grunn av svært høyt 
tiltrekningsmoment, fastkjøring av boret eller plutselig 
stopp eller kortslutning, vil elektroverktøyet summe i 2 
sekunder og deretter slå seg av automatisk.
Du starter verktøyet på nytt ved å slippe strømbryteren 
og trykker på den igjen.
Batteriet kan bli svært varmt under ekstrem belastning. 
Det slår seg av når dette skjer.
Lad batteriet i laderen for å lade det opp og aktivere 
det igjen.

Støvavtrekk

Støv fra slike materialer som blyholdige belegg, 
enkelte tretyper, mineraler og metall kan være 
helseskadelig. Hvis brukeren berører eller puster inn 
slikt støv, kan det forårsake allergiske reaksjoner og 
føre til luftveisinfeksjoner hos brukeren eller andre 
tilstedeværende.
Visse typer støv, som støv fra eik og bøk, anses å 
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være kreftfremkallende, særlig i forbindelse med 
tilsetningssto er for behandling av tre (kromat, 
trebeskyttelsesmidler). Bare spesialister har lov til å 
arbeide på asbestholdige materialer.

 Sørg for god ventilasjon av arbeidsplassen.
 Brukeren bør være utstyrt med åndedrettsvern av 

lterklasse P2.
Lokale forskriftene som gjelder for materialene det 
arbeides på, må følges.

Vedlikehold og rengjøring

 Koble støpselet fra strømkilden eller 
ta batteriet av elektroverktøyet før du 
foretar justeringer, bytter tilbehør eller 
lagre verktøyet. Slike forholdsregler 
reduserer risikoen for at verktøyet 
startes ved et uhell.

 For sikkert og forsvarlig arbeid må 
produktet og ventilasjonsåpningene 
alltid holdes rene.

Hvis produktet skulle svikte til tross for at brukeren 
har vært påpasselig med å følge produksjons- og 
prøvingsprosedyrer, bør reparasjon utføres av en 
Würth master-service.
Husk å nevne artikkelnummeret på maskinens typeskilt 
i all korrespondanse og ved bestilling av reservedeler.
Gjeldende reservedelsliste for dette elektroverktøyet 
er lagt ut på nettet på http://www.wuerth.com/
partsmanager og kan dessuten bestilles hos nærmeste 
Würth-kontor.

Garanti

For dette Würth-elektroverktøyet gir vi en garanti 
som samsvarer med de juridiske eller landspesi kke 
forskriftene fra kjøpsdatoen (bekreftet med faktura 
eller leveringsdokument). Skader som har oppstått, vil 
bli rettet ved utskifting eller reparasjon.
Skade som skyldes normal slitasje, overbelastning eller 
feil håndtering, dekkes ikke av garantien.
Garantikrav blir bare akseptert hvis elektroverktøyet 
sendes i montert tilstand til et Würth-avdelingskontor, 

nærmeste salgsrepresentant for Würth eller en 
kundeserviceagent for Würths trykklufts- og 
elektroverktøy.

Deponering

Produktet, tilbehørene og emballasjen må sorteres for 
miljøvennlig resirkulering.
Eletroverktøy skal ikke kastes som vanlig 
husholdningsavfall!
Bare for EU-land:

 I henhold til Europaparlaments- og 
rådsdirektiv 2012/19/EU om avfall fra 
elektrisk og elektronisk avfall (WEEE) og 
gjennomføringen av det som nasjonal rett, 
må verktøy som ikke lenger kan brukes, 
samles inn og bortska es på en miljømessig 
korrekt måte.
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Informasjon om støy/vibrering

Målte lydverdier bestemt iht. EN 60745:
Verktøyets A-vektede støynivåer er vanligvis: 
Lydtrykknivå 95,0 dB(A); Lydtrykknivå 106,0 dB(A). 
Usikkerhet K=3 dB
Bruk hørselsvern!
Totale vibrasjonsverdier (vektorsummen av tre 
retninger) som er fastsatt i henhold til EN 60745:
Verdier for vibrasjonsutslipp ah,D = 14,3 m/s2, 
Usikkerhet K=1,5 m/s2. (Slagdrilling inn i betong)
Verdier for vibrasjonsutslipp ah,D = 3,1 m/s2, 
Usikkerhet K=1,5 m/s2. (Boring i metall)
Verdier for vibrasjonsutslipp ah = 0,6 m/s2, Usikkerhet 
K=1,5 m/s2. (Skrutrekker)
Nivået på vibrasjonsutslippet som oppgis på dette 
informasjonsarket er målt i henhold til en standardisert 
test gitt i EN 60745 og kan brukes til å sammenligne 
ett verktøy med et annet. Det kan brukes til en foreløpig 
vurdering av eksponering.
Det erklærte nivået på vibrasjonsutslipp representerer 
hovedanvendelsen for verktøyet. Dersom verktøyet 
brukes for andre oppgaver, med forskjellig tilbehør 
eller at det er dårlig vedlikehold, vil vibrasjonsutslippet 
kunne være annerledes. Det kan gi en betydelig 
økning av eksponeringsnivået over den totale 
arbeidsperioden.
En beregning av nivået for eksponering til vibrasjoner 
må også ta hensyn til den tiden verktøyet er slått av 
eller er i gang men ikke i faktisk bruk. Dette kan gi 
en betydelig økning av eksponeringsnivået over den 
totale arbeidsperioden.
Identi ser ytterligere sikkerhetstiltak for å beskytte den 
som bruker verktøyet fra virkningen av vibrasjoner, 
tiltak som: Vedlikehold verktøyet og tilbehøret, hold 
hendene varme, organiser arbeidsmønsteret.

EU-erklæring om samsvar  

Vi erklærer på eget ansvar at dette 
produktet oppfyller følgende standarder eller 
standardiseringsdokumentasjon:
EN 60745-1:2009+A11:2010,
EN 60745-2-1:2010, EN 60745-2-2:2010,
EN 55014-1:2017,,
EN 55014-2:2015,,
EN 50581:2012, i samsvar med direktiv 2006/42/
EF, 2014/30/EU, 2011/65/EU.

Teknisk l hos:
Adolf Würth GmbH & Co. KG, Abt. PPT
Reinhold-Würth-Straße 12 – 17, 
74653 Künzelsau, GERMANY

Frank Wolpert
Sjef for produktstyring 
Autorisert signatur

Dr.-Ing. Siegfried Beichter 
Kvalitetssjef
Autorisert signatur
Künzelsau: 28.08.2018

Kan endres uten varsel.
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Turvallisuutesi tähden

Tämän porakoneen turvallinen käyttö edellyttää käyttöä ja turvallisuutta 
koskevien ohjeiden huolellista lukemista ja ehdotonta noudattamista. 

Yleiset sähkötyökalujen turvallisuusvaroitukset

 FI

VAROITUS  Lue tarkkaavaisesti kaikki 
tämän työkalun kanssa toimitetut 

katso lisäksi kuvat. Seuraavassa lueteltujen 
ohjeiden laiminlyönti saattaa johtaa sähköiskuun, 
tulipaloon ja/tai vakavaan henkilövammaan.
Säilytä nämä varoitukset ja ohjeet 
myöhempää tarvetta varten. 
Turvallisuusohjeissa käytetty “sähkötyökalu” termi 
tarkoittaa sekä verkkovirtaan kytkettäviä että 
johdottomia työkaluja. 

 Pidä työskentelyalue puhtaana ja hyvin 
valaistuna. Epäjärjestyksessä olevat ja pimeät 
alueet myötävaikuttavat onnettomuuksiin.

 Älä käytä sähkötyökaluja 
räjähdysvaarallisessa ympäristössä, 
kuten helposti syttyvien nesteiden, 
kaasun tai pölyn läheisyydessä. 
Sähkötyökaluista lähtevät kipinät voivat sytyttää ne 
palamaan tai räjäyttää ne. 

 Pidä lapset, ulkopuoliset ja 
kotieläimet syrjässä, kun työskentelet 
sähkötyökaluilla. Vaarana on huomion pois 
kääntyminen ja työkalun hallinnan menettäminen. 

 Sähkötyökalun pistokkeen on 
sovelluttava pistokytkimeen. Älä 
koskaan korjaa pistoketta. Älä 
koskaan käytä sovitinta maadoitettujen 
sähkötyökalujen kanssa. Vältät 
sähköiskuvaaran. 

 Älä koske maadoitettuihin pintoihin 
(putket, lämpöpatterit, liedet, jääkaapit 

jne.). Sähköiskuvaara kasvaa, jos joku ruumiinosa 
on kosketuksessa maadoitettuihin pintoihin. 

 Älä jätä sähkötyökalua sateeseen tai 
kosteaan paikkaan. Sähköiskuvaara kasvaa, 
jos sähkötyökalun sisäosiin pääsee vettä. 

 Pidä liitäntäjohto hyväkuntoisena. Älä 
koskaan pidä työkalua liitäntäjohdosta, 
äläkä vedä liitäntäjohdosta sen 
irrottamiseksi verkkovirrasta. Pidä 
liitäntäjohto kaukana lämpölähteistä, 
öljystä, terävistä esineistä ja liikkuvista 
osista. Sähköiskuvaara kasvaa, jos liitäntäjohto 
on viallinen tai sotkuilla. 

 Kun työskentelet ulkona, käytä 
yksinomaan ulkokäyttöön sopivia 
jatkojohtoja. Vältät sähköiskuvaaran. 

 
käyttöä kosteassa ympäristössä, kytke 

suojattuun virransyöttöön. RCD -laitteen 
käyttö rajoittaa sähköiskuvaaraa. 

 Pysy valppaana, katso mitä teet 
ja käytä tervettä järkeä kun 
käytät sähkötyökalua. Älä käytä 
sähkötyökalua mikäli olet väsynyt, 
alkoholin tai huumeiden vaikutuksen 
alainen tai mikäli olet lääkekuurilla. 
Muista aina, että hetken kestävä huolimattomuus 
voi johtaa vakavaan loukkaantumiseen. 

 Käytä suojalaitteita. Suojaa aina 
silmät. Olosuhteista riippuen, käytä myös 
pölynsuojanaamaria, liukumattomia turvajalkineita, 
suojakypärää ja kuulonsuojaimia vakavien 
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ruumiinvammojen välttämiseksi. 
 Ehkäise vahingossa tapahtuvat 

käynnistykset. Varmista, että katkaisin 
on ”seis” asennossa ennen, kuin kytket 
työkalun verkkovirtaan tai asennat 
siihen akun sekä myös silloin, kun kannat 
tai kuljetat työkalua. Onnettomuuksien 
ehkäisemiseksi, älä siirrä työkalua sormen ollessa 
liipaisimella äläkä kytke sitä verkkovirtaan tai 
asenna siihen akkua, kun katkaisin on “käynnissä” 
asennossa. 

 Poista kiristysavaimet ennen kuin 
käynnistät työkalun. Työkalun liikkuvaan 
osaan unohtunut kiristysavain voi aiheuttaa vakavia 
ruumiinvammoja. 

 Etsi aina asento, jossa pysyt 
tasapainossa. Pysyttele tukevasti 
jaloillasi äläkä kurkota käsivartta liian 
kauas. Tukeva työskentelyasento sallii työkalun 
moitteettoman hallinnan kaikissa olosuhteissa. 

 Käytä sopivia pukimia. Älä pukeudu 
väljiin vaatteisiin ja koruihin. Pidä 
hiuksesi ja vaatteesi loitolla liikkuvista 
osista. Väljät vaatteet, korut ja pitkät hiukset 
voivat tarttua liikkuviin osiin. 

 
pölynkokoojajärjestelmä, asenna ja 
käytä sitä oikein. Vältät tapaturmavaaran. 

 Vaikka koneen paljosta käytöstä tulisi 
sinulle rutiini, muista aina noudattaa 
turvallisuusmääräyksiä. Huolimaton 
toiminta voi aiheuttaa vakavat vammat sekunnin 
murto-osassa.

 Älä pakota työkalua. Käytä työhön 
sopivaa työkalua. Sähkötyökalu on 
tehokkaampi ja varmempi, jos käytät sitä sille 
sopivalla pyörimisnopeudella. 

 Älä käytä sähkötyökalua, jos sitä 
ei voida käynnistää ja sammuttaa 
katkaisimella. Työkalu, jota ei voida käynnistää 
ja katkaista oikealla tavalla on vaarallinen ja se on 
korjattava välittömästi. 

 Irrota pistoke virtalähteestä ja/tai poista 
akku, jos irrotettavissa, konetyökalusta 
ennen kuin teet mitään säätöjä, vaihdat 
lisälaitteen tai varastoit koneen. Vältät 
epähuomiossa tapahtuvat työkalun käynnistykset. 

 Varastoi sähkötyökalut aina 
lasten ulottumattomiin. Älä anna 
kokemattomien tai turvallisuusohjeita 
tuntemattomien henkilöiden käyttää 
työkalua. Sähkötyökalut ovat vaarallisia 
kokemattomien henkilöiden käsissä. 

 Konetyökalun ja lisälaitteiden huolto. 
Tarkista liikkuvien osien kohtisuoruus. 
Tarkista, ettei yksikään osa ole 
rikkoutunut. Tarkista asennus ja kaikki 
osat, jotka voivat vaikuttaa haitallisesti 
työkalun toimintaan. Mikäli viallisia 
osia on, korjauta työkalu ennen sen käyttöä. 
Onnettomuuksien aiheuttajana on usein työkalun 
huolimaton kunnossapito. 

 Pidä työkalut puhtaina ja terävinä. 
Kiinni tarttuminen on harvinaisempaa ja hallinnan 
säilyttäminen helpompaa, kun leikkuutyökalu on 
hyvin teroitettu ja puhdas. 

 Käytä sähkötyökalua, sen varusteita, 
teriä jne. näiden käyttöohjeiden 
mukaisesti ja huomioi käyttöolosuhteet 
sekä toivotut käyttötarkoitukset. 
Vaarallisten tilanteiden ehkäisemiseksi, älä käytä 
työkalua muuhun, kuin sille tarkoitettuun työhön. 

 Pidä kädensijat ja tarttumapinnat kuivina 
ja puhtaina öljy- ja rasvatahroista 
sekä muusta liasta. Liukkaat kädensijat ja 
tarttumapinnat vaarantavat koneen turvallisen 
käsittelyn ja ohjaamisen yllättävissä tilanteissa.

 Älä lataa työkalun akkua muulla, 
kuin valmistajan suosittelemalla 
latauslaitteella. Latauslaite on tarkoitettu 
ennalta määrätyille akkutyypeille ja se voi aiheuttaa 
tulipalon, jos sitä käytetään muuntyyppisen akun 
lataukseen. 
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käyttää vain yhtä erityistä akkutyyppiä. 
Muunlaisten akkujen käyttö voi aiheuttaa tulipalon. 

 Kun akku ei ole käytössä, pidä se 
kaukana metalliesineistä kuten 
liittimistä, kolikoista, avaimista, 
nauloista, ruuveista ja muista esineistä, 
jotka saattavat aiheuttaa napojen 
keskinäisen kytkeytymisen. Akun 
napojen oikosulkuun saattaminen voi aiheuttaa 
palovammoja tai tulipalon. 

 Vältä koskemasta akkunesteeseen liian 
raskaan käytön aiheuttaman vuodon 
yhteydessä. Mikäli näin tapahtuu, 
huuhtele välittömästi saastunut alue 
runsaalla puhtaalla vedellä. Jos nestettä on 
joutunut silmiin, ota yhteys lääkäriin. Akkuneste voi 
aiheuttaa ärsytysherkkyyttä tai palovammoja. 

 Älä käytä akkua tai työkalua, joka 
on vaurioitunut tai jota on muunnettu. 
Vaurioituneet tai muunnetut akut saattavat aiheuttaa 
tulipalon, räjähdyksen tai henkilövamman.

 Älä pidä akkua tai työkalua tulen tai 
muun kuuman lämmönlähteen lähellä. 
Altistaminen yli 130°C:n lämpötilalle voi aiheuttaa 
räjähdyksen.

 Noudata lataamisesta annettuja 
ohjeita ja älä lataa akkua tai työkalua 
ohjeissa määritellyn lämpötila-alueen 
ulkopuolella. Väärällä tavalla tai määritellyn 
lämpötila-alueen ulkopuolella lataaminen saattaa 
vaurioittaa akkua ja lisätä tulipalon riskiä.

HUOLTO
 Kaikki korjaustyöt on annettava 

ammattitaitoisen huoltomiehen 
tehtäväksi ja vaihdossa on käytettävä 
yksinomaan alkuperäisiä varaosia. 
Näin toimien voit käyttää sähkötyökalua täysin 
turvallisesti. 

 Älä koskaan käytä vaurioitunutta 
akkua. Akkua saa huoltaa vain sen valmistaja tai 
valtuutettu palveluntarjoaja.

Porakoneen 
turvallisuusvaroitukset

Yleiset turvamääräykset
 Käytä iskuporatessasi kuulosuojaimia. 

Altistuminen melulle voi vahingoittaa kuuloa.
 Käytä apukahvaa/-kahvoja. Hallinnan 

menetys voi aiheuttaa vamman.
 Pitele sähkötyökalua vain eristetystä 

pitopinnasta, kun käytät sitä 
olosuhteissa, joissa sen leikkaava osa tai 
kiinnittimet saattavat osua piilotettuihin 
johtoihin. Jos leikkaava osa tai kiinnittimet 
koskettavat jännitteellistä johtoa, virta saattaa 
kulkeutua metallipintojen kautta käyttäjään ja 
aiheuttaa sähköiskun.

 Turvallisuusohjeet pitkiä poranteriä 
käytettäessä

 Älä koskaan poraa käytettävälle 
poranterälle ilmoitettua 
maksiminopeutta suuremmalla 
nopeudella. Suurimmilla nopeuksilla terä 
todennäköisesti taipuu, jos se pyörii vapaasti 
työkappaletta koskettamatta, mistä on 
seurauksena henkilövahinko.

 Aloita poraaminen aina alhaisella 
nopeudella ja siten, että poranterän 
kärki on kiinni työkappaleessa. 
Suurimmilla nopeuksilla terä todennäköisesti 
taipuu, jos se pyörii vapaasti työkappaletta 
koskettamatta, mistä on seurauksena 
henkilövahinko.

 Paina vain suorassa linjassa terään 
äläkä paina liikaa. Terät voivat taipua, 
mikä aiheuttaa rikkoutumisia tai hallinnan 
menettämisen, josta seuraa henkilövahinko.

 Käytä poratessasi kuulosuojaimia. 
Altistuminen melulle voi vahingoittaa kuuloa.

 Jotkin toiminnot, kuten isku- ja sydänporaus, voivat 
tuottaa paljon pölyä. Kerää pöly tarkoitukseen 
suunnitellulla laitteella, esim. imurilla.

 Kiinnitä työkappale paikoilleen puristimella. Jollain 
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kiristävällä kiinnitysvälineellä paikallaan pidettävä 
työkappale on turvallisempi kuin käsin pideltävä.

 Odota aina, että porakone on pysähtynyt 
kokonaan ennen kuin laitat sen sivuun. Työkalun 
insertti voi jumiutua ja johtaa sähkötyökalun 
hallinnan menettämiseen.

 Älä avaa akkua. Oikosulun vaara.
 Suojaa akku kuumuudelta, esim. jatkuvalta suoralta 

ja voimakkaalta auringonpaisteelta ja avotulelta, 
sekä vedeltä ja kosteudelta. Räjähdysvaara.

 Akku voi vaurioitumisen ja vääränlaisen käytön 
seurauksena höyrytä. Siirry silloin raittiiseen ilmaan 
ja hakeudu lääkäriin, jos tarvetta ilmenee. Höyryt 
voivat ärsyttää hengityselimiä.

 Käytä akkua ainoastaan Würthin sähkötyökalussa. 
Jo tämä toimenpide yksistään suojaa akkua 
vaaralliselta ylikuormittumiselta.

 Käytä vain alkuperäisiä Würth-akkuja 
sähkötyökalun nimikilvessä annettujen jännitettä 
koskevien ilmoitusten mukaisesti. Jos käytät muita 
akkuja, esim. jäljitelmiä, kunnostettuja akkuja tai 
muiden valmistajien akkuja, räjähtävä akku voi 
aiheuttaa henkilö- ja omaisuusvahingon.

 Käytä ainoastaan alkuperäisiä Würth-lisävarusteita.

Käytön riskit

Vaikka tuotetta käytettäisiin ohjeiden mukaisesti, ei 
ole mahdollista täysin eliminoida tiettyjä käyttöön 
liittyviä riskitekijöitä. Käyttäjän on kiinnitettävä erityistä 
huomiota näihin kohtiin vähentääkseen vakavan 
loukkaantumisen vaaraa.

 Kuulovammat – Käytä asianmukaisia 
kuulosuojaimia ja rajoita altistumista kovalle 
metelille.

 Silmävammat – Käytä kasvosuojainta tai 
suojalaseja käyttäessäsi tuotetta.

 Tärinän aiheuttama vamma - Rajoita altistumista 
ja noudata tämän käyttöoppaan ohjeita riskien 
vähentämiseksi.

 Sähköiskut kosketettaessa kätkettyjä sähköjohtoja - 
Pitele tuotetta vain eristetystä pinnasta

 Hengityselinvamma tuotteen käytöstä syntyneen 

pölyn takia   – Käytä pölytyypille sopivaa suojainta.

Työkalun tekniset tiedot

Cordless drill ABS 18 ABS 18 

COMBI 
Tuotenumero 5701 404 

000X
5701 405 

000X

Jännite 18 V 18 V

Istukka 1.5 - 13 mm 1.5 - 13 mm

Tyhjäkäyntinopeus (Poraustila)

Vaihde 1 0-550 min-1 0-550 min-1

Vaihde 2 0-2000 
min-1

0-2000 
min-1

Salpa (asennot) 23 + poraus-
toimintatila

24

Maksimimomentti 60 Nm 60 Nm

Maksimiporauskyky 
puussa

40 mm 40 mm

Maksimiporauskyky 
metallissa

13 mm 13 mm

Paino - EPTA-menettelyn 
01/2003 mukaisesti

1.9 kg 1.9 kg

Paino ilman akkua 1.2 kg 1.2 kg

Työkalun ja 
akkupakkauksen 
käyttölämpötila

0 - 40°C 0 - 40°C

Työkalun ja 
akkupakkauksen 
varastointilämpötila

0 - 27°C 0 - 27°C

Lataamiselle suositeltu 
lämpötila

5 - 40°C 5 - 40°C

Suositeltu akkutyyppi LI 18V/4Ah 
BASIC

LI 18V/4Ah 
BASIC

Suositeltu laturi ALG 18/4 
BASIC

ALG 18/4 
BASIC
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Tunne tuotteesi

Katso sivu 3.
1. Avaimeton istukka
2. Momentinsäätörengas
3. Vaihteenvalitsin
4. Kiertosuunnan valitsimen suunta
5. Liipaisukytkin
6. Kahva, eristetty tartuntapinta
7. LED-valo
8. Akku
9. Vyöklipsi
10. Lisäkahva, eristetty tartuntapinta
11. Toimintatilan valintakytkin (ABS 18 POWER 

COMBI )

Käyttötarkoitus

Porakonetta voi käyttää monenlaisten materiaalien 
poraamiseen, mukaan lukien puu, metalli ja muovi, 
poranterällä, jonka varren läpimitta on alle 13 
mm. Tuotetta voidaan käyttää ruuvien ja pulttien 
kiertämiseen ja irrottamiseen asianmukaisella terällä.
Käyttäjä on aina vastuussa vahingosta, joka tapahtuu, 
jos konetta käytetään muuhun kuin tarkoitettuun 
käyttöön.

Symbolit

Lue kaikki turvallisuusvaroitukset ja 
ohjeet.

Varoitus

V Voltti

Tasavirta

Tyhjäkäyntinopeus

Todistus CE-sääntöjen 
noudattamisesta

 

Käytöstä poistettavia sähkölaitteita 
ei pidä hävittää talousjätteiden 
mukana. Ne on mahdollisuuksien 
mukaan pantava kiertoon. 
Kierrätysohjeita antavat kunnan 
viranomaiset ja vähittäiskauppiaat.

Akku

Akku, joka on uusi tai ollut pitkään käyttämättömänä, 
vaatii n. 2–3 lataus-/tyhjentymiskertaa saavuttaakseen 
täyden kapasiteettinsa.
Älä laita akkua lämpöpatterin päälle tai altista pitkäksi 
aikaa voimakkaalle auringonvalolle; yli 50 °C:n 
lämpötilat aiheuttavat vahinkoa.
Pidä laturin ja vaihdettavan akun koskettimet/liittimet 
puhtaina. Lataa akku täyteen käytön jälkeen, se 
optimoi käyttöiän.

Ylivirtasuoja
Akun ylikuormittuessa erittäin suurella virrankulutuksella, 
esim. äärimmäisen suurten vääntöjen, poranterän 
jumiutumisen, äkillisen pysäyttämisen tai oikosulun 
jälkeen, sähkötyökalu hyrisee kahden sekunnin ajan ja 
sammuu sitten automaattisesti.
Uudelleenkäynnistä sähkötyökalu löysäämällä on/o -
kytkin ja painamalla sitä sen jälkeen uudelleen.
Äärimmäisen suurella kuormituksella akku saattaa 
kuumeta huomattavasti. Tällöin akku kytkeytyy pois 
päältä.
Lataa akku laturissa uudelleenlatausta ja -aktivointia 
varten.

Pölynpoisto

Joistain materiaaleista, kuten lyijyä sisältävästä 
pinnasta, tietyistä puutyypeistä, mineraaleista ja 
metallista irtoava pöly voi olla terveydelle vahingollista. 
Pölyyn koskeminen tai sen hengittäminen saattaa 
aiheuttaa käyttäjälle tai lähellä oleskeleville allergisia 
reaktioita ja/tai johtaa hengitystieinfektioihin.
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Tietynlaista pölyä, kuten tammi- tai pyökkipölyä, 
pidetään syöpää aiheuttavana, erityisesti 
puunkäsittelylisäaineiden (kromaatti, puunsuoja-aine) 
yhteydessä esiintyvää. Asbestia sisältäviä materiaaleja 
saavat käsitellä vain asiantuntijat.

 Järjestä työpaikalle hyvä ilmanvaihto.
 Suositeltavaa on käyttää P2-suodattimella 

varustettua hengityssuojainta.
Noudata maasi omia säädöksiä työstettävistä 
materiaaleista.

Huolto ja puhdistus

 Irrota kosketin virtalähteestä ja/tai 
akkupaketti sähkötyökalusta aina ennen 
säätämistä, lisävarusteiden vaihtamista 
tai sähkötyökalujen säilytykseen 
laittamista. Tällaiset ennaltaehkäisevät 
turvallisuustoimenpiteet vähentävät 
vaaraa koneen käynnistymisestä 
vahingossa.

 Varmista turvallinen ja asianmukainen 
työskentely pitämällä kone ja 
tuuletusaukot aina puhtaina.

Jos kone vikaantuu huolellisista valmistus- ja 
testausmenetelmistä huolimatta, se on toimitettava 
korjattavaksi Würthin master-huoltoon.
Liitä kaikkeen yhteydenpitoon ja varaosatilauksiin 
mukaan koneen tyyppikilvestä löytyvä tuotenumero.
Tämän sähkötyökalun varaosaluettelo on nähtävissä 
verkko-osoitteessa http://www.wuerth.com/
partsmanager tai sen saa pyynnöstä Würthin 
lähimmästä toimipisteestä.

Takuu

Myönnämme tälle Würthin sähkötyökalulle takuun 
laillisten/maakohtaisten asetusten mukaisesti 
ostopäivästä (todistettava laskulla tai toimituksen 
vahvistavalla asiakirjalla) lukien. Mahdolliset viat 
korjataan tai viallinen tuote vaihdetaan uuteen.
Takuu ei koske normaalista kulumisesta, 
ylikuormittumisesta tai vääränlaisesta käytöstä 
johtuvaa vikaa.

Valitukset voidaan hyväksyä vain, jos sähkötyökalu 
toimitetaan purkamattomana Würthin toimipisteeseen, 
Würthin myyntiedustajalle tai Würthin paineilma- ja 
sähkötyökalujen asiakaspalveluun.

Hävittäminen

Ympäristönsuojelun kannalta laite, lisävarusteet ja 
pakkausmateriaali on lajiteltava.
Älä hävitä sähkötyökaluja kotitalousjätteenä!
Koskee vain EY-maita:

 Sähkö- ja elektroniikkalaiteromua koskevan 
eurooppalaisen ohjeistuksen 2012/19/EU 
mukaisesti, ja kansalliseen lainsäädäntöön 
sisällytettynä, sähkötyökalut, jotka 
eivät enää ole käyttökelpoisia, on 
kerättävä erikseen ja hävitettävä 
ympäristöystävällisellä tavalla.
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Melu/tärinätiedot

Mitatut arvot määritetty EN 60745 standardin 
mukaan.
Työkalun A-painotetut melutasot ovat tyypillisesti: 
Äänipaine  95,0 dB(A); Äänipaine  106,0 dB(A) 
Epätarkkuus K=3 dB
Käytä kuulosuojaimia!
Standardin EN 60745 mukaisesti määritellyt yleiset 
tärinäarvot (kolmen suunnan vektorien summa):
Tärinäarvo ah,D = 14,3 m/s2, Epätarkkuus K=1,5 m/
s2. (Iskuporaus betonissa)
Tärinäarvo ah,D = 3,1 m/s2, Epätarkkuus K=1,5 m/
s2. (Metallin poraus)
Tärinäarvo ah = 0,6 m/s2, Epätarkkuus K=1,5 m/s2. 
(Ruuvinväännin)
Tiedotteen tärinätaso on mitattu EN 60745 
-standardien mukaisilla testeillä, ja niitä voidaan 
käyttää verrattaessa laitetta toiseen. Sitä voidaan 
käyttää arvioitaessa tärinävaikutusta.
Ilmoitettu tärinätaso vastaa laitteen pääasiallista 
käyttötarkoitusta. Jos laitetta kuitenkin käytetään 
muuhun tarkoitukseen, muilla lisälaitteilla tai huonosti 
huollettuna, tärinätaso saattaa poiketa ilmoitetusta 
arvosta. Tämä voi kasvattaa kokonaisaltistumista 
huomattavasti koko työjakson kuluessa.
Tärinän altistumistasoa arvioitaessa tulee huomioida 
ajat, jolloin laite on sammutettu tai kun se on käynnissä, 
mutta sitä ei käytetä varsinaiseen työskentelyyn. Tämä 
voi vähentää kokonaisaltistumista huomattavasti koko 
työjakson kuluessa.
Käytä muitakin suojakeinoja turvataksesi käyttäjän 
tärinävaikutukselta, kuten: huolla laite ja lisälaitteet, 
pidä kätesi lämpiminä, organisoi työnkulku.

EY-vaatimustenmukaisuusvakuu-
tus  

Yksin tästä tuotteesta vastuullisina vakuutamme, 
että tuote on seuraavien standardien tai 
standardointiasiakirjojen mukainen:
EN 60745-1:2009+A11:2010,
EN 60745-2-1:2010, EN 60745-2-2:2010,
EN 55014-1:2017,
EN 55014-2:2015,
EN 50581:2012, seuraavien direktiivien mukaisesti: 
2006/42/EY, 2014/30/EU, 2011/65/EU.

Tekninen asiakirja:
Adolf Würth GmbH & Co. KG, Abt. PPT
Reinhold-Würth-Straße 12 – 17, 
74653 Künzelsau, GERMANY

Frank Wolpert
Tuotannosta vastaava johtaja 
Valtuutettu allekirjoittaja

Dr.-Ing. Siegfried Beichter 
Laadusta vastaava johtaja,
Valtuutettu allekirjoittaja
Künzelsau: 28.08.2018

Oikeus muutoksiin ilman 
ennakkoilmoitusta.
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För din säkerhet

Att arbeta säkert med denna produkt är endast möjligt efter att du läst drift- och 
säkerhetsinformationen helt och instruktionerna som ryms däri följs strikt. 

Allmänna säkerhetsföreskrifter för maskinverktyg

 SE

VARNING  Läs uppmärksamt alla 

som bifogas med detta verktyg och studera 
bilderna. Om inte alla instruktioner som listas här 
beaktas kan konsekvensen bli elektriska stötar, brand 
och/eller allvarliga skador.
Spara dessa varningar och instruktioner för 
senare behov. 
Termen ”elektriskt verktyg” som används i 
nedanstående säkerhetsföreskrifter används både 
om elektriska verktyg som ansluts till nätet och om 
sladdlösa elektriska verktyg. 

 Se till att arbetsutrymmet är rent och har 
en tillräcklig belysning. Skräpiga och mörka 
utrymmen inbjuder till olyckor. 

 Använd inte elektriska verktyg i explosiv 
miljö, t. ex. i närheten av lättantändliga 
vätskor, gaser eller damm. Gnistor från 
elektriska verktyg kan sätta eld på dem eller få dem 
att explodera. 

 Håll barn, besökare och husdjur på 
avstånd när du använder ett elektriskt 
verktyg. De kan störa dig och få dig att förlora 
kontrollen över verktyget. 

 Det elektriska verktygets stickkontakt 
skall vara anpassad till uttaget. Gör 
aldrig några ingrepp på stickkontakten. 
Använd aldrig en adapter med jordade 
elektriska verktyg. Du minskar därmed 
riskerna för elektriska stötar. 

 Undvik all kontakt med jordade ytor 
(som t. ex. rör, värmeelement, spisar, 

kylskåp, etc.). Riskerna för elektriska stötar ökar, 
om någon kroppsdel är i kontakt med jordade ytor 
eller med jordförbindelsen. 

 Utsätt inte elektriska verktyg för regn 
eller fukt. Riskerna för elstöt ökar, om vatten 
tränger in i ett elektriskt verktyg. 

 Se till att nätsladden alltid är i gott skick. 
Håll inte i verktyget i sladden och dra inte 
i verktyget eller i sladden för att koppla 
ur det. Håll nätsladden på avstånd från 
värmekällor, olja, vassa föremål och 
rörliga delar. Riskerna för elektriska stötar ökar 
om nätsladden är skadad eller tilltrasslad. 

 Vid arbete utomhus skall du använda 
endast förlängningssladdar avsedda för 
utomhusanvändning. Du minskar därmed 
riskerna för elektriska stötar. 

 Om du är absolut tvungen att använda 
ditt verktyg i en fuktig omgivning, anslut 
det till ett eluttag som skyddas av en 

Användning av en RDD-anordning begränsar 
riskerna för elektriska stötar. 

 Var vaksam, titta på vad du gör och 
använd ditt sunda förnuft när du 
använder ett elektriskt verktyg. Använd 
inte verktyget om du är trött, påverkad 
av alkohol eller droger eller om du tar 
mediciner. Glöm inte att om du är ouppmärksam 
bara bråkdelen av en sekund kan du skada dig 
allvarligt. 

 Använd skyddsanordningar. Skydda 
alltid ögonen. Beroende på arbetsförhållandena 
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bör du även använda en skyddsmask mot damm, 
halksäkra skor, en skyddshjälm eller hörselskydd 
för att undvika risker för allvarliga kroppsskador. 

 Undvik oavsiktlig igångsättning. 
Kontrollera att strömbrytaren är ställd 
på ”av” innan du ansluter verktyget 
till ett uttag och/eller lägger i batteriet, 
liksom då du tar eller transporterar 
verktyget. För att undvika risker för olyckor skall 
du inte bära omkring verktyget med ngret på 
avtryckaren och inte ansluta det om strömbrytaren 
är i påslaget läge. 

 Plocka bort spännycklarna innan du 
sätter i gång verktyget. En spännyckel som 
är fäst i en rörlig del av verktyget kan förorsaka 
allvarliga kroppsskador. 

 Se till att du alltid håller balansen. Stå 
stadigt på båda benen och sträck inte 
ut armen för långt. En stabil arbetsposition 
gör att man bättre kan kontrollera sitt verktyg, om 
någonting oförutsett händer. 

 Använd lämpliga kläder. Ha inte lösa 
kläder eller smycken. Håll hår och kläder 
på avstånd från rörliga delar. Lösa kläder, 
smycken och långt hår kan fastna i rörliga delar. 

 Om verktyget levereras med en 
anordning som suger upp damm, skall 
du se till att den monteras och används 
på rätt sätt. Du minskar därmed riskerna för 
olyckor. 

 Även om du har god kännedom 
och lång erfarenhet i fråga om 
verktygsanvändning, kom ihåg att 
beakta alla säkerhetsprinciper för 
verktygsanvändning. Ansvarslöst beteende 
kan leda till allvarliga olyckor på bråkdelen av en 
sekund.

 Kör inte verktyget för hårt. Använd ett 
verktyg som är anpassat till det arbete 
du vill utföra. Verktyget är e ektivare och 
säkrare om det används med den hastighet som 
det är konstruerat för. 

 Använd inte ett elektriskt verktyg, om 
det inte går att sätta i gång det och 
stoppa det med strömbrytaren. Ett verktyg 
som inte kan sättas på och stängas av korrekt är 
farligt och måste absolut repareras. 

 Koppla ur kontakten ur strömkällan och/
eller plocka ut batteriet, om borttagbart, 
ur det eldrivna verktyget före eventuella 
justeringar, byte av tillbehör eller vid 
förvaring av eldrivna verktyg. Du minskar 
då riskerna för oläglig igångsättning av verktyget. 

 Förvara elektriska verktyg utom 
räckhåll för barn. Låt inte personer som 
inte känner till verktyget eller inte har 
tagit del av dessa säkerhetsföreskrifter 
använda det. Elektriska verktyg är farliga i 
händerna på ovana personer. 

 Underhåll av eldrivna verktyg och 
tillbehör. Kontrollera att ingen del är 
skadad. Kontrollera monteringen och 
alla andra delar som kan påverka 
verktygets funktion. Om någon del är 
skadad, låt reparera verktyget innan du använder 
det. Många olyckor beror på en slarvig skötsel av 
verktygen. 

 Kom ihåg att hålla verktygen rena och 
vässade. Ett väl slipat och rent skärverktyg 
riskerar mindre att blockeras och du kan då 
kontrollera det bättre. 

 Använd ditt elektriska verktyg, 
dess tillbehör, bits, osv. enligt 
dessa föreskrifter och ta hänsyn till 
användningsförhållandena och önskade 
tillämpningar. Använd ditt elektriska verktyg 
endast för arbeten till vilka det är anpassat, för att 
undvika farliga situationer. 

 Håll handtag och greppytor torra, rena 
och fria från olja och fett. Hala handtag och 
greppytor borgar inte för säker hantering av och 
kontroll över verktyget i oväntade situationer.

 Ladda upp batteriet i ditt verktyg 
endast med den laddare som anges av 
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fabrikanten. En laddare som är anpassad till 
en viss typ av batteri kan förorsaka brand, om den 
används med batterier av en annan typ. 

 Endast en särskild typ av batteri får 
användas med ett sladdlöst verktyg. 
Användning av andra slags batterier kan förorsaka 
brand. 

 Då batteriet inte används ska det hållas 
på avstånd från metallföremål som t. 
ex. gem, mynt, nycklar, skruvar, spikar 
eller andra föremål som kan förbinda 
kontakter sinsemellan. Kortslutning av 
batteripolerna kan förorsaka brännskador eller 
brand. 

 Undvik all kontakt med batterivätska, i 
händelse av läcka från batteriet p.g.a. 
en felaktig användning. Om detta ändå 
händer, skölj omedelbart det berörda 
området med en stor mängd rent vatten. 
Om du får vätska i ögonen, sök även läkarhjälp. 
Vätska som strömmar ut ur ett batteri kan förorsaka 
irritationer eller brännskador.

 Använd inte ett batteri eller verktyg som 
 Skadade eller 

modi erade batterier kan uppvisa oförutsägbara 
egenskaper som kan leda till brand, explosion eller 
risk för skador.

 Utsätt inte ett batteri eller verktyg för eld 
eller för höga temperaturer. Exponering för 
brand eller temperaturer över 130°C kan orsaka 
explosion.

 Följ alla laddningsinstruktioner och 
ladda inte batteriet eller verktyget 
utöver det temperaturintervall som 
anges i anvisningarna. Felaktig laddning eller 
laddning utöver det angivna intervallet kan skada 
batteriet och öka brandrisken.

 Alla reparationer måste utföras av en 
kompetent tekniker, som använder 
endast ursprungliga reservdelar. Du kan 
då använda ditt elektriska verktyg i all trygghet. 

 Utför aldrig service på ett skadat batteri. 

Service på batterier får bara utföras av tillverkaren 
eller auktoriserade serviceleverantörer.

Säkerhetsvarningar för borr

Allmänna säkerhetsföreskrifter
 Använd hörselskydd vid slagborr. 

Bullerbelastning kan orsaka hörselskador.
 Använd extrahandtaget(en). Om du 

tappar kontrollen över verktyget kan det resultera 
i personskador.

 Håll endast elverktyget i de isolerade 
greppytorna vid en användning där 
sågtillbehöret eller fästelementen kan 
komma i kontakt med dolda ledningar. 
Sågtillbehör eller fästelement som vidrör en 
”strömförande” ledning kan göra att elverktygets 
exponerade metalldelar blir ”strömförande” och 
kan leda till att användaren drabbas av en elstöt.

 Säkerhetsinstruktioner vid användning 
av långa borrkronor

 Använd aldrig en högre hastighet 
än den maximala hastigheten som 
står angiven på borrkronan. Vid högre 
hastigheter är det mycket troligt att kronan 
kröks om den tillåts rotera fritt utan kontakt med 
arbetsstycket, vilket kan resultera i personskada.

 Börja alltid borra med en lägre 
hastighet och med den övre kronan i 
kontakt med arbetsstycket. Vid högre 
hastigheter är det mycket troligt att kronan 
kröks om den tillåts rotera fritt utan kontakt med 
arbetsstycket, vilket kan resultera i personskada.

 Tillämpa endast tryck i rak linje med 
kronan och tillämpa inte för högt 
tryck. Kronor kan krökas vilket kan leda till 
sönderbrytning eller förlust av kontroll, vilket 
kan resultera i personskada.

 Bär hörselskydd när du borrar. 
Bullerbelastning kan orsaka hörselskador.

 Visa tillämpningar kan framkalla en stor mängd 
damm, såsom slag- och diamantkärnborrning. 
Använd en dammuppsamlingsenhet såsom en 
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dammsugare för att suga upp dammet.
 Fest arbetsstycket med klämanordning. 

Ett arbetsstycke fastspänt med 
fastspänningsanordningar eller i en tving hålls mer 
säkert på plats än för hand.

 Vänta alltid tills produkten har stannat helt före du 
lägger ner den. Verktygsinsatsen kan fastna och 
leda till förlust av kontroll över elverktyget.

 Öppna inte batteriet. Fara för kortslutning.
 Skydda batteriet mot värme, exempelvis mot 

kontinuerligt intensivt solljus, brand, vatten och fukt. 
Fara för explosion.

 I händelse av skada och felaktig användning av 
batteriet, kan ånga släppas ut. Sök efter frisk luft 
och sök medicinsk hjälp i händelse av åkommor. 
Ångorna kan irritera andningsvägarna.

 Använd endast batteriet i samband med ditt Würth-
elverktyg. Detta mått ensamt skyddar batteriet mot 
farlig överbelastning.

 Använd endast Würth-originalbatterier med 
den listande spänningen på namnskylten på ditt 
elverktyg. Vid användning av andra batterier, 
exempelvis efterbildningar, reparerade batterier 
eller andra varumärken, nns det en fara för 
personskada samt egendomsskada genom 
exploderande batterier.

 Använd endast Würth-originaltillbehör.

Även om produkten används enligt instruktionerna 
går det inte att eliminera alla eventuella riskfaktorer. 
Användaren ska vara extra noga och uppmärksam 
med dessa punkter för att minska risken för allvarlig 
personskada.

 Hörselskador – Använd lämpliga hörselskydd och 
begränsa exponeringen.

 Synskador – Bär skyddsglasögon vid användning 
av produkten.

 Skador orsakad av vibrationer - Begränsa 
exponeringen och följa säkerhetsanvisningarna i 
denna bruksanvisning.

 Elektrisk stöt efter kontakt med ledningar - Håll alltid 

produkten i de isolerade ytorna.
 Skador på andningsorgan på grund av damm som 

skapas vid användning av produkten   – Använd 
lämplig skyddsutrustning beroende på typ av 
damm.

Sladdlös 
borrmaskin

ABS 18 ABS 18 

COMBI 
Artikelnummer 5701 404 

000X
5701 405 

000X

Spänning 18 V 18 V

Chuck 1.5 - 13 mm 1.5 - 13 mm

Tomgångshastighet (Borrningsläge)

Växel 1 0-550 min-1 0-550 min-1

Växel 2 0-2000 
min-1

0-2000 
min-1

Grepp (lägen) 23+ 
borrlägen

24

Maximum vridmoment 60 Nm 60 Nm

Max borrkapacitet i trä 40 mm 40 mm

Max borrkapacitet i 
metall

13 mm 13 mm

Vikt - enligt EPTA-
förfarandet 01/2003

1,9 kg 1.9 kg

Vikt, exklusive batteri 1.2 kg 1.2 kg

Batteriets och 
batteripaketets 
omgivningstemperatur 
vid drift

0 - 40°C 0 - 40°C

Batteriets och 
batteripaketets 
omgivningstemperatur 
vid förvaring

0 - 27°C 0 - 27°C

Rekommenderad 
omgivningstemperatur 
vid laddning

5 - 40°C 5 - 40°C
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Rekommenderad 
batterityp

LI 18V/4Ah 
BASIC

LI 18V/4Ah 
BASIC

Rekommenderad 
laddare

ALG 18/4 
BASIC

ALG 18/4 
BASIC

Lär känna din produkt

Se sidan 3.
1. Nyckellös chuck
2. Justeringsring för åtdragningsmoment
3. Växelväljare
4. Rotationsriktningsväljare
5. Triggeromkopplare
6. Handtag, isolerad greppyta
7. LED-lampa
8. Batteripack
9. Bältesklämma
10. Extrahandtag, isolerad greppyta
11. Lägesväljare BS 18 POWER COMBI)

Användningsområde

Borrmaskinen kan användas för borrning i olika 
material, inklusive trä, metall och plast med hjälp av 
en borrkrona med skaftdiameter på mindre än 13 mm. 
Produkten kan användas för att dra och lossa skruvar 
och bultar med passande bits.
Vid skada orsakad av felaktig användning, hålls 
användaren ansvarig.

Symboler

Läs alla säkerhetsvarningar och 
anvisningar.

Varning

V Volt

Likström

Tomgångshastighet

CE-överensstämmelse

 

Gamla elektroniska produkter ska 
inte kastas med hushållssoporna. 
Återvinn där sådana faciliteter 
nns. Kontrollera med din lokala 

myndighet eller säljaren för att få 
återvinningstips.

Batteri

Ett nytt batteri eller som inte använts under längre 
period utvecklar inte full kapacitet förrän efter ca. 2-3 
laddnings-/urladdningscykler.
Placera inte batteriet på element eller utsätt det för 
intensivt solljus under längre perioder, temperaturer 
över 50 °C orsakar skada.
Håll laddarens kontakter/terminaler rena samt 
utbytbart batteri rent. För optimal servicelivslängd, 
ladda batteriet fullt efter användning.

Överbelastningsskydd
Vid överbelastning av batteriet genom väldigt hög 
strömförbrukning, exempelvis från extremt höga 
vridmomentstillämpningar, blockering av borrkrona, 
plötsligt stop eller kortslutning, kommer det elektriska 
verktyget att sura i 2 sekunder och därefter stängas 
av automatiskt.
För att starta om elverktyget, släpp på/av-
strömbrytaren och tryck därefter på den igen.
Batteriet kan hettas upp rejält vid extrem belastning. I 
sådant fall kommer batteriet att stängas av.
Ladda batteriet i laddaren för att återladda och 
återaktivera det.

Dammutsug

Damm från material såsom blyhaltiga beläggningar, 
visa trätyper, mineraler och metall kan vara skadliga 
för hälsan. Att vidröra eller andas in damm kan orsaka 
allergiska reaktioner och/eller leda till infektioner i 
luftvägarna hos användare eller personer i närheten.
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Särskilda typer av damm, såsom ek- eller bokdamm 
anses vara cancerframkallande, särskilt i samband 
med träbehandlingsmedel (krom, träskyddsmedel). 
Material som innehåller asbest får endast hanteras av 
specialister.

 Säkerställ god ventilation av arbetsstycket.
 Det är rekommenderat att använda en skyddsmask 

av lterklass P2.
Följ gällande regler i ditt land för materialen som 
bearbetas.

 Ta ut kontakten ur eluttaget och/eller 
batteripaketet från elverktyget innan 
du gör några justeringar, byter tillbehör 
eller förvarar elverktyget. Sådana 
förebyggande säkerhetsåtgärder 
minskar risken för att starta elverktyget 
oavsiktligt.

 För säker och korrekt hantering, håll alltid 
produkten och ventilationsöppningarna 
rena.

Om produkten inte startar trots den försiktighet som 
tagits vid tillverkning och testning, ska reparation 
utföras av ett Würth master-Service.
Vid all korrespondens och beställning av reservdelar, 
ange alltid artikelnumret som anges på maskinens 
märkskylt.
Aktuell lista över reservdelar för detta elverktyg kan 
hittas på internet via url-länken “http://www.wuerth.
com/partsmanager” eller begäras från ditt Würth-
branschkontor.

Garanti

För detta Würth-elverktyg tillhandahåller vi en garanti 
i enlighet med de rättsliga/landsspeci ka reglerna 
från inköpsdatumet (veri erat genom faktura eller 
leveransdokument). Uppstådd skada kommer att 
korrigeras genom utbyte eller reparation.
Skada orsakad av normal användning, överbelastning 
eller felaktig hantering exkluderas från denna garanti.

Begäran kan endast accepteras om elverktyget skickas 
odemonterat till ett Würth-branschkontor, din Würth-
säljrepresentant eller kundserviceagent för Würth-
komprimerade luft- och elverktyg.

Avfallshantering

För att skona miljön ska verktyget, tillbehören och 
emballagen sorteras.
Kassera inte elverktyget tillsammans med 
hushållsavfallet!
Endast för EG-länder:

 I enlighet med den europeiska riktlinjen 
2012/19/EU för elektriskt avfall 
och elektronisk utrustning, och dess 
genomförande i nationell rätt, måste 
elverktyg som inte längre är användbara 
samlas upp separat och kasseras på ett 
miljövänligt korrekt sätt.
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Information om ljud/vibrationer

Uppmätta ljudvärden enligt EN 60745.
De typiska A-viktade ljudnivåerna för produkten är: 
Ljudtrycksnivå 95,0 dB(A); Ljudtrycksnivå 106,0 
dB(A). Osäkerhet K=3 dB.
Använd hörselskydd!
Övergripande vibrationsvärden (vektorsumman av tre 
riktningar) bestäms i enlighet med EN 60745:
Vibrationsvärde ah,D = 14,3 m/s2, Osäkerhet K=1,5 
m/s2. (Slagborrning i betong)
Vibrationsvärde ah,D = 3,1 m/s2, Osäkerhet K=1,5 
m/s2. (Borrning i metall)
Vibrationsvärde ah = 0,6 m/s2, Osäkerhet K=1,5 m/
s2. (Skruvdragare)
Vibrationsnivåerna som uppges i dokumentet har 
uppmäts i enlighet med ett standardiserat test som 
beskrivs i SS-EN 60745 och som kan användas för att 
jämföra verktyg. Det kan användas som en preliminär 
bedömning av de vibrationer som användaren utsätts 
för.
De deklarerade vibrationsvärderna avser 
huvudanvändningsområdet för verktyget. Om verktyget 
används i andra syften, med andra tillbehör eller om 
verktyget är dåligt underhållet kan vibrationsnivåerna 
vara annorlunda. Detta kan öka exponeringen för 
vibration markant under den totala arbetstiden.
En uppskattning av vibrationsnivåerna som 
användaren utsätts för ska också ta hänsyn till de 
stunder då verktyget är avstängt och när det går på 
tomgång. Detta kan minska exponeringen för vibration 
markant under den totala arbetstiden.
Andra säkerhetsåtgärder som kan skydda användaren 
från e ekterna av vibrationer är: underhållning av 
verktyget och tillbehören, hålla händerna varma och 
organisera arbetssättet.

EG-försäkran om 
överensstämmelse  

Vi försäkrar under eget ansvar att denna produkt 
överensstämmer med följande standarder eller 
standardiseringsdokument:
EN 60745-1:2009+A11:2010,
EN 60745-2-1:2010, EN 60745-2-2:2010,
EN 55014-1:2017,
EN 55014-2:2015,
EN 50581:2012, i enlighet med direktiven 
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU.

Teknisk l på:
Adolf Würth GmbH & Co. KG, Abt. PPT
Reinhold-Würth-Straße 12 – 17, 
74653 Künzelsau, GERMANY

Frank Wolpert
Produkthanteringschef 
Auktoriserad undertecknare

Dr.-Ing. Siegfried Beichter 
Kvalitetschef
Auktoriserad undertecknare
Künzelsau: 28.08.2018

Kan ändras utan föregående meddelande.
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EN 55014-2:2015,
EN 50581:2012,     
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU.

    :
Adolf Würth GmbH & Co. KG, Abt. PPT
Reinhold-Würth-Straße 12 – 17, 
74653 Künzelsau, GERMANY

Frank Wolpert
   

 

Dr.-Ing. Siegfried Beichter 
 ,

 
Künzelsau: 28.08.2018
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UYARI  
talimat ve özellikleri dikkatlice okuyunuz 

A a da 
s ralanan bütün talimatlara uymamak elektrik 
çarpmas na, yang na ve/veya ciddi yaralanmalara 
neden olabilir.

A a daki güvenlik talimatlar nda kullan lan «elektrikli 
alet» terimi, kablolu elektrikli aletleri belirtti i gibi, 
kablosuz elektrikli aletleri de belirtmektedir. 

 
Da n k ya da 

karanl k alanlar kazalara davetiye ç kar r.
 

Elektrikli aletlerden kaynaklanan k v lc mlar 
bunlar n alev almas na veya patlamas na neden 
olabilir. 

 

uzak tutun. Bunlar sizin dikkatinizi da tabilir ve 
aletin kontrolünü kaybetmenize sebep olabilirler. 

 

 Böylece elektrik 
çarpmas  risklerini önlemi  olursunuz. 

 

 Vücudunuzun 

herhangi bir bölümünün topraklanm  yüzeyler ile 
temas etmesi, elektrik çarpmas  risklerini art r r. 

 
 Suyun elektrikli aletin içine 

girmesi elektrik çarpmas  riskini artt r r. 
 Elektrik kordonunu daima iyi durumda 

tutmaya özen gösterin. Aletinizi asla 

nesnelerden ve hareket halindeki 
 Kordonun zarar 

görmü  ya da dolanm  olmas , elektrik çarpmas  
risklerini art r r. 

 

 Böylece elektrik çarpmas  
risklerini önlemi  olursunuz. 

 Aletinizi nemli bir ortamda kullanmaktan 

 Bir DDR 
düzene inin kullan lmas  elektrik çarpma risklerini 
azalt r. 

 

 Ciddi ekilde yaralanman z için 
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bir saniyelik dikkatsizli in bile yeterli oldu unu asla 
unutmay n. 

 
daima koruyun. Ko ullara göre, ciddi ziksel 
yaralanma risklerini önlemek için ayn  zamanda bir 
toz maskesi, kaymay  önleyen ayakkab lar, bir kask 
ya da kulak koruyucular  kullan n. 

 
olun. Aletinizi bir prize takmadan 

olun. Kaza risklerini önlemek için, parma n z 
tetik dü mesindeyken aletinizin yerini de i tirmeyin 
ve elektrik anahtar  «aç k» konumdayken aletinizi 
prize takmay n / içine bataryay  yerle tirmeyin. 

 
 Aletin hareket eden 

bir parças na tak l  kalan bir s kma anahtar , ciddi 
ziksel yaralanmalara sebep olabilir. 

 Dengenizi korumaya daima özen 

 Dengeli bir çal ma pozisyonu, 
beklenmedik bir durumda aleti daha iyi kontrol 
edebilmeyi sa lar.

 Uygun giysiler giyin. Bol giysiler ya 

giysilerinizi hareketli aksamdan uzak 
tutun. Bol giysiler, tak lar ve uzun saçlar hareket 
halindeki parçalarca yakalanabilir. 

 

emin olun. Böylece kaza risklerini önlersiniz. 
 

güvenlik ilkelerini görmezden gelmeye 
yöneltmesine izin vermeyin. Dikkatsiz bir 
hareket saniyenin çok küçük bir bölümünde ciddi 
yaralanmaya neden olabilir.

BAKIMI
 

 Elektrikli 
aletinizi yap m amac na uygun motor h z nda 
kulland n zda, aletiniz daha verimli ve daha 
güvenli olacakt r. 

 

 Düzgün ekilde aç l p 
kapat lamayan bir alet tehlikelidir ve mutlaka 
onar lmal d r. 

 Herhangi bir ayar yapmadan, aksesuar 

 Böylece aletin istem d  çal ma risklerini 
azaltm  olursunuz. 

 

 Elektrikli aletler 
deneyimsiz ki ilerin ellerinde tehlikelidir. 

 

önce tamir ettirin. Birçok kaza, aletlerin kötü 
bak m ndan kaynaklanmaktad r. 

 
tutmaya özen gösterin. yi bilenmi  ve temiz 
bir kesim aletinin tak lma riski azal r ve siz onu 
kontrol alt nda daha kolay tutabilirsiniz. 

 

 Tehlikeli durumlar  önlemek için, 
elektrikli aletinizi sadece tasar m amac na uygun 
i ler için kullan n. 
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tutun. Kaygan tutamak ve kavrama yüzeyleri 
beklenmedik durumlarda aletin güvenle kullan l p 
kontrol edilmesine izin vermez.

 

 Belirli bir tip bataryaya uygun olan bir 
arj aleti, ba ka tipte bir batarya ile kullan ld nda 

bir yang n  tetikleyebilir. 
 Kablosuz bir alet ile sadece özel bir 

Ba ka türden 
herhangi bir bataryan n kullan lmas  bir yang na 
sebep olabilir. 

 

nesneden uzak tutun. Batarya kutuplar n n 
k sa devre yapmas , yan klara ya da yang nlara 
sebep olabilir. 

 

temas etmesi durumunda, bir doktora da 
 Bir bataryadan f k ran s v , tahri lere 

ya da yan klara sebep olabilir. 
 

 
Hasar görmü  ya da de i ikli e u ram  pil 
tak mlar  yang n, patlama veya yaralanma 
tehlikesiyle sonuçlanabilecek, önceden kestirilmez 
davran lar gösterebilir.

 
Ate e veya 

130°C üzerinde s ya maruz kalmak patlamaya 
neden olabilir.

 

 

Uygunsuz ya da belirtilen s  aral n n d nda arj 
pile hasar verebilir ve yang n riskini art rabilir.

BAKIM 
 

r. 
Böylece, elektrikli aletinizi tam güvenli bir ekilde 
kullanabilirsiniz. 

 
Pil tak mlar n n bak m  sadece 

üretici veya yetkili hizmet sa lay c lar taraf ndan 
yap lmal d r.

Genel güvenlik talimatlari
 

 Gürültüye maruz kalmak 
i itme kayb na neden olabilir.

  Kontrol 
kayb  ki isel yaralanmalara neden olabilir.

 

yüzeylerinden tutun. Kesici aksesuarlar n ya 
da ba lant  elemanlar n n “ak ml ” bir kabloyla 
temas etmesi, elektrikli aletin aç ktaki metal 
k s mlar n n “ak ml ” olmas na ve operatörün elektrik 
çarpmas na maruz kalmas na neden olabilir.

 

 

 Yüksek h zlarda, matkap ucunun 
i lenecek parçaya temas etmeden serbestçe 
dönmesi bükülmeye ve ki isel yaralanmaya yol 
açabilir.

 

 
Yüksek h zlarda, matkap ucunun i lenecek 
parçaya temas etmeden serbestçe dönmesi 
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bükülmeye ve ki isel yaralanmaya yol açabilir.
 

 Matkap uçlar  k r lma 
ya da kontrol kayb  nedeniyle bükülebilir ve 
ki isel yaralanmayla sonuçlanabilir.

 
 Gürültüye maruz kalmak i itme kayb na 

neden olabilir.
 Darbeli ve elmas uçlu delme i lemleri gibi baz  

uygulamalar önemli miktarda toza neden olabilir. 
Tozu gidermek için elektrikli süpürge gibi toz 
temizleme cihazlar  kullan n.

  parças n  bir mengene ile s k t r n. lenecek 
parçan n kenetleme aleti ya da mengeneyle 
tutturulmas , elle sabitlenmesinden daha güvenlidir.

 Ürünü b rakmadan önce mutlaka tamamen 
durmas n  bekleyin. Alet eklentisi s k abilir ve 
elektrikli alet kontrolünün kaybedilmesine neden 
olabilir.

 Pil tak m n  açmay n. K sa devre tehlikesi.
 Pil tak m n  s caktan, örn. sürekli yo un güne  

s s ndan, ate ten, su ve nemden koruyun. Patlama 
tehlikesi

 Pil tak m n n hasar görmesi ya da uygunsuz 
kullan m  duman ç kmas na neden olur. ikayet 
halinde temiz hava sa lay n ve t bbi yard m isteyin. 
Buharlar solunum sistemini tahri  edebilir.

 Pil tak m n  sadece Würth elektrikli aletinizle birlikte 
kullan n. Tek ba na bu önlem, pil tak m n  tehlikeli 
a r  yükten korur.

 Sadece elektrikli aletinizin isim levhas nda voltaj  
belirtilmi , orijinal Würth pil tak mlar  kullan n. 
Farkl  pil tak mlar , örne in taklitler, elden geçirilmi  
pil tak mlar  veya ba ka markalar kullan ld nda 
pil tak m  patlamas  sonucu yaralanma ve maddi 
hasar tehlikesi mevcuttur.

 Sadece orijinal Würth aksesuarlar  kullan n.

Ürün belirtildi i ekilde kullan ld  zaman bile belirli 
art k risk faktörlerinin tamamen ortadan kald r lmas  

mümkün de ildir. Operatör ciddi ki isel yaralanma 
riskini azaltmak için bu hususlara özellikle çok dikkat 
etmelidir.

 itme hasar  – Uygun bir kulakl k tak n ve 
maruziyeti s n rlay n.

 Görme hasar  – Bu ürünü kullan rken uygun bir göz 
korumas  veya gözlük tak n.

 Titre im kaynakl  yaralanma - Maruz kalma 
süresini s n rlay n ve bu k lavuzdaki rüsk azaltma 
talimatlar na uyun.

 Gizli kablolarla temas nedeniyle elektrik çarpmas  - 
Ürünü yaln zca yal tkan yüzeylerinden tutun.

 Ürün kullan l rken ortaya ç kan tozdan kaynaklanan 
solunum yolu rahats zl  – Tozun türüne göre 
uygun korunma tedbirlerini al n.

Aletin Teknik Özellikleri

Kablosuz matkap ABS 18 ABS 18 

COMBI 
Parça numaras 5701 404 

000X
5701 405 

000X

Gerilim 18 V 18 V

Mandren 1.5 - 13 mm 1.5 - 13 mm

Bota h z (Delme modu)

Di li 1 0-550 min-1 0-550 min-1

Di li 2 0-2000 
min-1

0-2000 
min-1

Kavrama (konumlar ) 23 + delme 
modu

24

Maksimum tork 60 Nm 60 Nm

Ah aptaki maksimum 
delme kapasitesi

40 mm 40 mm

Metaldeki maksimum 
delme kapasitesi

13 mm 13 mm

A rl k - EPTA Prosedür 
01/2003 uyar nca

1,9 kg 1.9 kg

A rl k, batarya kutusu 
hariç

1.2 kg 1.2 kg
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Alet ve pil tak m n n 
çal t r lmas  için ortam 
s s

0 - 40°C 0 - 40°C

Alet ve pil tak m  
depolanmas  için ortam 
s s

0 - 27°C 0 - 27°C

arj için tavsiye edilen 
ortam s s

5 - 40°C 5 - 40°C

Tavsiye edilen pil tak m  
tipi

LI 18V/4Ah 
BASIC

LI 18V/4Ah 
BASIC

Tavsiye edilen arj 
cihaz

ALG 18/4 
BASIC

ALG 18/4 
BASIC

Sayfa 3’ya bak n.
1. Anahtars z mandren
2. Tork ayar halkas
3. Di li seçici
4. Dönü  yönü seçme dü mesi
5. Tetik anahtar
6. Tutamak, yal t lm  kavrama yüzeyi
7. LED k
8. Batarya kutusu
9. Kemer kancas
10. Ek tutamak, yal t lm  kavrama yüzeyi
11. Mod anahtar  (ABS 18 POWER COMBI)

Bu matkap, mil çap  13 mm.den küçük bir matkap 
ucu kullanarak ah ap, metal ve plastikler dahil, çe itli 
malzemelere delik delmek için kullan labilir. Ürün 
uygun matkap ucu ile vida ve c vatalar  s kmak veya 
ç karmak için kullan labilir.
Amaç d  kullan mdan kaynaklanan hasardan 
kullan c  sorumludur.

Semboller

Tüm güvenlik uyar lar n  ve 
talimatlar n  okuyun.

Uyari

V Volt

Do ru ak m

Bota h z

CE uygunlu u

 

At k elektrikli ürünler evsel at klarla 
birlikte at lmamal d r. Tesis 
bulunuyorsa lütfen geri dönü üme 
verin. Geri dönü ümle ilgili tavsiye 
için Yerel Makamlarla veya bayi ile 
irtibat kurun.

Batarya

Uzunca bir süre kullan lmam  yeni bir pil paketi ancak 
yakla k 2 - 3 arj/de arj döngüsünden sonra tam 
kapasitesine eri ir.
Pil tak m n  uzun süre radyatörler üzerine ya da gün 

na maruz b rakmay n; 50 °C üstünde s lar hasara 
neden olur.

arj cihaz n n ve de i tirilebilir pillerin kontaklar n /
uçlar n  temiz tutun. Optimum hizmet ömrü için, 
kullan mdan sonra pili bütünüyle arj edin.

Örne in son derecede yüksek tork uygulamalar , 
matkap ucunun s k mas , ani duru  ya da k sa devre 
gibi çok yüksek güç tüketilmesi sonucunda pilin a r  
yüklenmesi halinde elektrikli alet 2 saniye boyunca 
v nlayacak, daha sonra otomatik olarak duracakt r.
Elektrikli aleti yeniden çal t rmak için açma/kapama 
anahtar n  b rak n, sonra yeniden bas n.
Pil tak m  a r  yük alt nda dikkat çekecek kadar 
s nabilir. Pil tak m  bu durumda devre d na ç kar.
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Pil tak m n  arj cihaz nda doldurup yeniden 
etkinle tirin.

Toz Giderme

Kur un içeren kaplamalar, baz  ah ap türleri, mineraller 
ve metaller gibi malzemelerin tozu insan sa l  için 
zararl  olabilir. Tozlara dokunmak ya da solumak 
alerjik tepkilere yol açabilir ve/veya kullan c da ya 
da çevredekilerde solunum enfeksiyonlar na neden 
olabilir.
Me e ve kay n gibi a açlar n tozlar  özellikle ah ap 
i leme katk lar yla (kromat, ah ap koruyucular ) 
i lendiklerinde kanserojen addedilir. Asbest içeren 
materyallerin sadece uzmanlarca i lenmesi gerekir.

 yerinde iyi havaland rma sa lay n.
 P2 ltre s n f na havi bir solunum ayg t  kullan lmas  

tavsiye edilir.
lenen malzeme ba lam nda ülkenizde geçerli 

düzenlemelere uyun.

 Elektrikli aletlerde herhangi bir ayar 

 

temiz tutun.
Ürün üretim ve test süreçlerindeki özene ra men ar zal  
ç karsa, onar m  bir Würth ana servisince yap lmal d r.
Tüm yaz malarda ve yedek parça sipari lerinde lütfen 
makinenin tip plakas nda belirtilen parça numaras n  
belirtin.
Bu elektrikli aletin halihaz rdaki yedek parça listesi 
nternet üzerinden “http://www.wuerth.com/
partsmanager” adresinde görülebilir ya da en yak n 
Würth ubenizden istenebilir.

Garanti

Bu Würth elektrikli alet için (fatura ya da tesellüm 
belgesiyle do rulanacak) al m tarihinde yasal/ülkeye 
özgü düzenlemelere uygun bir garanti sa l yoruz. 
Olu an hasar, de i tirme ya da onar mla düzeltilir.
Normal a nmadan, a r  yükten ya da uygunsuz 
kullan mdan kaynaklanan hasar garanti haricidir.
Talepler ancak Würth elektrikli aletin bir Würth 
ubesine, Würth sat  temsilcinize ya da Würth bas nçl  

hava ve elektrikli aletler için bir mü teri hizmetleri 
yetkilisine sökülmemi  olarak gönderilmesi ko uluyla 
kabul edilir.

Çevreyi korumak için ürün, aksesuarlar ve ambalajlarlar 
tasnif edilmelidir.
Elektrikli aletleri evsel at klarla atmay n!

 At k Elektrik ve Elektronik Ekipman için 
2012/19/EU say l  Avrupa Yönergesi ve 
onun ulusal hakka uygulanmas  uyar nca, 
art k kullan lamayan elektrikli aletlerin ayr  
olarak toplanmas  ve çevreye uygun bir 
ekilde bertaraf edilmesi gerekir.
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EN 60745 ile uyumlu olarak belirlenen ölçülen 
de erler.
Tipik olarak, ürünün A-a rl kl  gürültü seviyeleri 
öyledir: Ses bas nç seviyesi 95,0 dB(A); Ses bas nç 

seviyesi 106,0 dB(A). Belirsizlik K=3 dB.

EN 60745 uyar nca belirlenmi  genel titre im de erleri 
(üç yönün vektör toplam ):
Titre im emisyon de eri ah,D = 14,3 m/s2, Belirsizlik 
K=1,5 m/s2. (Darbeli beton delme)
Titre im emisyon de eri ah,D = 3,1 m/s2, Belirsizlik 
K=1,5 m/s2. (Metal delme)
Titre im emisyon de eri ah = 0,6 m/s2, Belirsizlik 
K=1,5 m/s2. (Akülü vidalama)
Bu bilgilendirme doküman nda verilen titre im 
emisyonu seviyesi, EN 60745 standartlar na göre 
uygulanan testlerle elde edilmi tir ve bir aleti bir ba ka 
aletle kar la t rmada kullan labilir. Maruz kalma 
hakk nda ön de erlendirme yapmak için kullan labilir.
Beyan edilen titre im emisyon seviyesi aletin as l 
uygulamalar n  temsil etmektedir. Ancak, alet farkl  
aksesuarla birlikte farkl  uygulamalar için kullan l yorsa 
veya kötü bak m yap lm sa, titre im emisyonu farkl  
olabilir. Bu durum toplam çal ma süresi boyunca 
maruz kalma seviyesini önemli ölçüde art r r.
Titre ime maruz kalma seviyesi hesaplan rken, aletin 
kapal  oldu u zamanlar veya çal t  ancak aktif bir 
ekilde i  yapmad  zamanlar da dikkate al nmal d r. 

Bu durum toplam çal ma süresi boyunca maruz kalma 
seviyesini önemli ölçüde azalt r.
Operatörü titre imlerden daha iyi korumak için 
ilave emniyet tedbirleri koyun; örne in: aletin ve 
aksesuarlar n bak ma al nmas , ellerin kuru tutulmas , 
çal ma düzeninin organize edilmesi.

 

Tüm sorumlulu u bize ait olmak üzere, bu ürünün 
a a daki standartlara ya da standardizasyon 
belgelerine uygun oldu unu beyan ederiz:
EN 60745-1:2009+A11:2010,
EN 60745-2-1:2010, EN 60745-2-2:2010,
EN 55014-1:2017,
EN 55014-2:2015,
EN 50581:2012, 2006/42/EC, 2014/30/EU, 
2011/65/EU yönergelerine uygun olarak.

Teknik dosyan n bulundu u yer:
Adolf Würth GmbH & Co. KG, Abt. PPT
Reinhold-Würth-Straße 12 – 17, 
74653 Künzelsau, GERMANY

Frank Wolpert
Ürün Yönetimi Ba kan  
Yetkili mza Sahibi

Dr.-Ing. Siegfried Beichter 
Kalite Ba kan
Yetkili mza Sahibi
Künzelsau: 28.08.2018
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elektrycznych

 PL

 

nich ilustracjami. Nieprzestrzeganie wszystkich 
podanych poni ej instrukcji mo e skutkowa  
pora eniem elektrycznym, po arem lub.

czasie. 
Wyra enie «elektronarz dzie» u ywane w poni szych 
przepisach bezpiecze stwa oznacza zarówno 
elektronarz dzia przewodowe jak i elektronarz dzia 
bezprzewodowe (akumulatorowe). 

 
 

„Zagracone” i s abo o wietlone miejsca pracy to 
cz sta przyczyna wypadków.

 

 Iskry wytworzone przez 
elektronarz dzia mog yby doprowadzi  do ich 
zapalenia czy wybuchu. 

 
trzymajcie z dala dzieci i osoby postronne 

Mog yby one 
odwróci  wasz  uwag  i spowodowa  utrat  
kontroli nad narz dziem. 

 
dostosowana do gniazda. Nigdy nie 

dokonujcie interwencji (napraw) na 

 W ten sposób 
unikniecie ryzyka pora enia pr dem. 

 Unikajcie wszelkiego kontaktu z 
powierzchniami uziemnionymi lub 

przewody, grzejniki, kuchenki, lodówki, 
itd.) Ryzyko pora enia pr dem elektrycznym 
wzrasta, kiedy jaka  cz  waszego cia a styka si  
z powierzchniami uziemnionymi lub po czonymi 
z korpusem. 

 Nie wystawiajcie waszego 

Ryzyko pora enia pr dem elektrycznym wzrasta, 
kiedy woda wnika do elektronarz dzia. 

 
w dobrym stanie. Nie trzymajcie nigdy 

 
Ryzyko pora enia pr dem elektrycznym wzrasta, 
je eli przewód jest uszkodzony lub zapl tany. 

 

 W ten sposób unikniecie ryzyka 
pora enia pr dem. 
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U ycie urz dzenia RCD zmniejsza ryzyko 
pora enia pr dem elektrycznym. 

 

narkotyków czy lekarstw. Nigdy nie 
zapomnijcie, e wystarczy u amek sekundy 
nieuwagi, aby dosz o do powa nego zranienia. 

 
Aby unikn  

ryzyka powa nych obra e  cia a, w zale no ci 
od warunków pracy zak adajcie mask  
przeciwpy ow , obuwie przeciwpo lizgowe, kask 
lub ochrony s uchowe. 

 Unikajcie wszelkiego przypadkowego 

 Aby unikn  ryzyka 
wypadków, nie przeno cie waszego narz dzia 
trzymaj c palec na w czniku i nie pod czajcie 
go do gniazdka /nie wk adajcie akumulatora, 
kiedy w cznik jest w pozycji „w czone”. 

 Wyjmijcie klucze zaciskowe przed 
 

Klucz zaciskowy, który pozostaje przyczepiony 
do ruchomej cz ci narz dzia mo e spowodowa  
powa ne obra enia cia a. 

 

 W 
razie nieprzewidzianego wydarzenia, stabilna 
pozycja przy pracy umo liwia lepsze panowanie 
nad narz dziem. 

 

 Lu ne ubrania, bi uteria 
i d ugie w osy, mog  zosta  pochwycone przez 
poruszaj ce si  cz ci. 

 
dostarczone z systemem zasysania 

 W ten sposób 
unikniecie ryzyka wypadku. 

 

Wystarczy u amek sekundy, aby brak uwagi 
spowodowa  powa ne obra enia.

 

dostosowanego do prac, które chcecie 
 Wasze narz dzie b dzie bardziej 

wydajne i pewne, je eli b dziecie je u ywali w 
zakresie przewidzianych obci e . 

 

zatrzymanie i uruchomienie. Narz dzie, 
które nie mo e by  poprawnie w czone 
i wy czone jest niebezpieczne i musi by  
obowi zkowo naprawione. 

 

 W 
ten sposób ograniczycie ryzyko przypadkowego 
uruchomienie narz dzia. 
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Elektronarz dzia s  niebezpieczne w r kach 
niedo wiadczonych osób. 

 

 
Przyczyn  wielu wypadków by a z a konserwacja 
narz dzi. 

 
naostrzone i czyste Narz dzie tn ce dobrze 
naostrzone i czyste przedstawia mniejsze ryzyko 
zablokowania i atwiej zachowa  nad nim kontrol . 

 
akcesoria, nasadki, etc. zgodnie z 

zastosowania. Aby unikn  niebezpiecznych 
sytuacji, nie u ywajcie waszego narz dzia do 
prac, do których nie by o ono zaprojektowane. 

 Uchwyty i inne powierzchnie chwytne 

czystym i wolnym od olejów oraz smaru. 
liskie uchwyty i inne powierzchnie chwytne 

nie pozwalaj  na bezpieczne manipulowanie 
narz dziem oraz zachowanie kontroli nad nim w 
niebezpiecznych sytuacjach.

 

producenta. adowarka odpowiednia dla 
pewnego typu akumulatorów mo e wywo a  
po ar, je eli jest u ywana z innym typem 
akumulatora. 

 

akumulator. U ycie jakiegokolwiek innego 
akumulatora mo e spowodowa  po ar. 

 
trzymajcie go z daleka od przedmiotów 
metalowych, jak: spinacze, monety, 

 Zwarcie 
p ytek stykowych baterii akumulatorowych mo e 
spowodowa  poparzenia lub po ary. 

 
akumulatorowym, w przypadku 

lekarza. P yn, który wyprysn  z akumulatora 
mo e spowodowa  podra nienia skóry lub 
poparzenie.

 

Uszkodzone lub 
zmody kowane akumulatory mog  zachowywa  
si  w sposób nieprzewidywalny, co mo e 
prowadzi  do po aru, wybuchu lub ryzyka 
uszczerbku na zdrowiu.

 

temperatury. Nara enie na ogie  lub 
temperatur  powy ej 130°C mo e spowodowa  
wybuch.

 

instrukcji. adowanie w niew a ciwy sposób 
lub w temperaturach spoza podanego zakresu 
mo e spowodowa  uszkodzenie akumulatora i 
zwi kszy  ryzyko po aru.

 
przez wyspecjalizowanego technika 

 W ten sposób mo ecie 
bezpiecznie u ywa  waszego elektronarz dzia. 
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akumulatorów. Serwisowaniem akumulatorów 
powinni zajmowa  si  wy cznie producent lub 
autoryzowani serwisanci.

Ogólne wymagania bhp
 

wiercenia udarowego. Nara enie na ha as 
mo e spowodowa  utrat  s uchu.

 
pomocniczego(-ych). Utrata panowania nad 
wiertark  grozi zranieniem.

 

 
Zetkni cie si  osprz tu tn cego lub elementów 
z cznych z przewodem pod napi ciem mo e 
spowodowa , e ods oni te metalowe cz ci 
elektronarz dzia równie  znajd  si  pod 
napi ciem, co mo e skutkowa  pora eniem 
pr dem elektrycznym.

 

 

 Przy wy szych pr dko ciach 
obrotowych w przypadku swobodnego 
obracania si  wiert a bez zetkni cia z 
obrabianym przedmiotem mo e doj  do jego 
zgi cia, co mo e skutkowa  obra eniami cia a.

 

przedmiotem. Przy wy szych pr dko ciach 
obrotowych w przypadku swobodnego 
obracania si  wiert a bez zetkni cia z 
obrabianym przedmiotem mo e doj  do jego 

zgi cia, co mo e skutkowa  obra eniami cia a.
 

nacisku. Wiert a mog  si  wygina , co mo e 
prowadzi  do z amania lub utraty kontroli, 
skutkuj c obra eniami cia a.

 
 Nara enie na ha as mo e 

spowodowa  utrat  s uchu.
 W niektórych zastosowaniach, takich jak wiercenie 

udarowe czy wiercenie wiert ami z rdzeniem 
diamentowym, mog  powstawa  znaczne 
ilo ci py u. Do zbierania py u nale y u ywa  
przeznaczonego do tego celu urz dzenia, takiego 
jak odkurzacz.

 Obrabiany element nale y zamocowa  za pomoc  
zacisku. Zamocowanie przedmiotu obrabianego 
za pomoc  elementów zaciskowych lub w imadle 
jest pewniejsze ni  zamocowanie r czne.

 Przed od o eniem przedmiotu obrabianego nale y 
zawsze odczeka , a  si  ca kowicie zatrzyma. 
Ostrze wstawiane mo e si  zacina , co mo e 
prowadzi  do utraty kontroli nad narz dziem.

 Nie otwiera  akumulatora. Wyst puje zagro enie 
zwarciem.

 Chroni  akumulator przed wysok  temperatur , 
np. przed intensywnym promieniowaniem 
s onecznym, ogniem, wod  oraz innymi ród ami 
wilgoci. Wyst puje zagro enie wybuchem.

 W przypadku uszkodzenia lub niew a ciwego 
u ytkowania akumulatora mo e dochodzi  do 
emisji oparów. Gdy do tego dojdzie, zapewni  
odpowiedni  wentylacj  i niezb dn  pomoc 
medyczn . Opary mog  podra nia  uk ad 
oddechowy.

 Dostarczony akumulator nale y stosowa  
wy cznie z elektronarz dziem Würth. Ten rodek 
wystarczy do zabezpieczenia akumulatora przed 
niebezpiecznym przeci eniem.

 Stosowa  wy cznie oryginalne akumulatory 
Würth o napi ciu podanym na tabliczce 
znamionowej nabytego elektronarz dzia. W 
przypadku stosowania innych akumulatorów — np. 
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imitacji, akumulatorów z odzysku lub akumulatorów 
innych marek — istnieje zagro enie obra eniami, a 
tak e uszkodzeniem maj tku w rezultacie wybuchu 
akumulatora.

 Stosowa  wy cznie oryginalne akcesoria Würth.

Nawet je li produkt jest u ywany zgodnie z 
zaleceniami, nadal nie jest mo liwe wyeliminowanie 
okre lonych czynników ryzyka. Operator powinien 
zwraca  szczególn  i dodatkow  uwag  na te punkty 
w celu ograniczenia ryzyka powa nych obra e  
cia a.

 Urazy s uchu – Nale y stosowa  odpowiednie 
rodki ochrony uszu oraz ograniczy  poziom 

nara enia.
 Urazy wzroku – Nale y nosi  os ony oczu lub 

okulary ochronne podczas korzystania z produktu.
 Urazy cia a spowodowane przez wibracje - 

Ograniczy  nara enie i stosowa  si  do podanych 
w niniejszej instrukcji zalece  dotycz cych 
ograniczania ryzyka.

 Pora enie pr dem elektrycznym w przypadku 
uszkodzenia ukrytych przewodów - Produkt nale y 
trzyma  wy cznie za izolowane powierzchnie.

 Urazy dróg oddechowych spowodowane py em 
wytwarzanym podczas obs ugi produktu   – 
Nale y stosowa  odpowiednie rodki ochronne w 
zale no ci od typu py u.

Wiertarka 
bezprzewodowa

ABS 18 ABS 18 

COMBI 
Numer artyku u 5701 404 

000X
5701 405 

000X

Napi cie 18 V 18 V

Uchwyt wiertarski 1.5 - 13 mm 1.5 - 13 mm

Pr dko  bez obci enia (Tryb wiercenia)

Bieg 1 0-550 min-1 0-550 min-1

Bieg 2 0-2000 
min-1

0-2000 
min-1

Sprz g o (po o enia) 23 + tryb 
wiercenia

24

Maksymalny moment 
obrotowy

60 Nm 60 Nm

Maksymalna g boko  
wiercenia w drewnie

40 mm 40 mm

Maksymalna g boko  
wiercenia w metalu

13 mm 13 mm

Ci ar - zgodnie 
z procedur  EPTA 
01/2003

1,9 kg 1.9 kg

Waga – bez 
akumulatora

1.2 kg 1.2 kg

Temperatura otoczenia 
w miejscu eksploatacji 
narz dzia i akumulatora

0 - 40°C 0 - 40°C

Temperatura 
otoczenia w miejscu 
przechowywania 
narz dzia i akumulatora

0 - 27°C 0 - 27°C

Zalecana temperatura 
otoczenia w miejscu 
adowania

5 - 40°C 5 - 40°C

Zalecany typ 
akumulatora

LI 18V/4Ah 
BASIC

LI 18V/4Ah 
BASIC

Zalecana adowarka ALG 18/4 
BASIC

ALG 18/4 
BASIC

Informacje o produkcie

Patrz strona 3.
1. Uchwyt szybkozaciskowy
2. Pier cie  regulacji momentu obrotowego
3. Prze cznik zmiany biegów
4. Prze cznik kierunku obrotów
5. W cznik
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6. Uchwyt, izolowana powierzchnia chwytna
7. Dioda LED
8. Bateria
9. Zaczep do paska
10. Uchwyt dodatkowy, izolowana powierzchnia 

chwytna
11. Wybierak trybu (ABS 18 POWER COMBI)

Przeznaczenie

Wiertark  mo na wykorzystywa  do wiercenia 
w ró nych materia ach, w tym drewnie, metalu 
i tworzywach sztucznych, za pomoc  wierte  o 
rednicy trzonka poni ej 13 mm.  Produkt mo e by  

u ywany do wkr cania wkr tów i rub przy u yciu 
odpowiedniej ko cówki.
Za szkody powsta e w wyniku u ytkowania 
niezgodnego z przeznaczeniem odpowiedzialno  
ponosi u ytkownik.

Symbole

Zapoznaj si  ze wszystkimi 
zasadami bezpiecze stwa i 
instrukcjami.

Ostrze enie

V Wolt

Pr d sta y

Pr dko  bez obci enia

Zgodno  CE

 

Zu yte produkty elektryczne 
nie powinny by  utylizowane z 
odpadami domowymi. Prosimy 
poddawa  recyklingowi w 
odpowiednich miejscach. Informacje 
o w a ciwych metodach recyklingu 
mo na uzyska  u w adz lokalnych 
lub sprzedawcy.

Akumulator

Nowy lub nieu ywany przez d u szy okres akumulator 
osi ga pe n  pojemno  dopiero po ok. 2–3 cyklach 
adowania/roz adowania.
Nie nale y umieszcza  akumulatora na grzejnikach 
ani nara a  go na intensywne dzia anie promieni 
s onecznych przez d u szy okres; temperatury 
powy ej 50°C powoduj  uszkodzenia.
Styki/zaciski adowarki i wymiennego akumulatora 
nale y utrzymywa  w czysto ci. Aby zapewni  
optymaln  ywotno  akumulatora, po u yciu nale y 
go w pe ni na adowa .

W przypadku przeci enia akumulatora na skutek 
bardzo wysokiego zu ycia energii, np. przy bardzo 
wysokich momentach obrotowych, zakleszczeniu 
wiert a, nag ym zatrzymaniu lub zwarciu, 
elektronarz dzie b dzie brz cze  przez 2 sekundy, a 
nast pnie samoczynnie si  wy czy.
Aby ponownie uruchomi  elektronarz dzie, nale y 
zwolni  wy cznik, a nast pnie nacisn  go ponownie.
Akumulator mo e si  znacznie nagrzewa  pod 
ekstremalnym obci eniem. W takim przypadku 
akumulator zostanie wy czony.
Aby przywróci  funkcjonalno  akumulatora, nale y 
na adowa  go w adowarce.

Odpylanie

Py y z materia ów takich jak pow oki zawieraj ce 
o ów, niektóre gatunki drewna, minera y i metale mog  
by  szkodliwe dla zdrowia. Dotykanie lub wdychanie 
takich py ów mo e powodowa  reakcje alergiczne 
i/lub prowadzi  do infekcji dróg oddechowych u 
u ytkownika lub osób postronnych.
Niektóre py y, takie jak py  d bowy lub bukowy, s  
uwa ane za rakotwórcze, zw aszcza w po czeniu ze 
rodkami do uzdatniania drewna (chromian, rodki do 

konserwacji drewna). Materia y zawieraj ce azbest 
mog  by  obrabiane wy cznie przez specjalistów.

 Zapewni  dobr  wentylacj  miejsca pracy.
 Zaleca si  noszenie pó maski ltruj cej klasy P2.
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Przy obróbce materia ów nale y przestrzega  
odpowiednich przepisów krajowych.

Konserwacja i czyszczenie

 

 W celu zapewnienia bezpiecznego 

Je li pomimo starannego przestrzegania procedur 
produkcji i kontroli produkt ulegnie awarii, naprawa 
powinna zosta  wykonana przez serwis Würth 
master-Service.
W korespondencji i zamówieniach cz ci zamiennych 
nale y zawsze podawa  numer artyku u znajduj cy 
si  na tabliczce znamionowej urz dzenia.
Aktualn  list  cz ci zamiennych dla tego narz dzia 
z nap dem mo na znale  w Internecie pod adresem 
http://www.wuerth.com/partsmanager — mo na te  
otrzyma  j  od najbli szego oddzia u rmy Würth.

Gwarancja

W przypadku tego narz dzia z nap dem marki 
Würth udzielamy gwarancji zgodnie z przepisami 
prawa i regulacjami krajowymi od daty zakupu 
(potwierdzonej faktur  lub dokumentem dostawy). 
Powsta e uszkodzenia zostan  wyeliminowane w 
drodze wymiany lub naprawy.
Gwarancja nie obejmuje uszkodze  spowodowanych 
normalnym zu yciem, przeci eniem lub niew a ciw  
obs ug .
Reklamacje b d  przyjmowane wy cznie wówczas, 
gdy narz dzie z nap dem zostanie wys ane 
w stanie nierozmontowanym do oddzia u rmy 
Würth, przedstawiciela handlowego rmy Würth 

lub przedstawiciela ds. obs ugi klienta rmy Würth 
zajmuj cego si  narz dziami na sprz one powietrze 
i elektronarz dziami.

Utylizacja

Z my l  o ochronie rodowiska, narz dzie, akcesoria i 
opakowania powinny by  sortowane.
Nie wyrzuca  elektronarz dzi z odpadami 
komunalnymi!

WE:
 Zgodnie z europejsk  Dyrektyw  

2012/19/UE w sprawie zu ytego sprz tu 
elektrycznego i elektronicznego oraz 
jej wdro eniem do prawa krajowego, 
zu yte narz dzia z nap dem musz  by  
gromadzone oddzielnie i utylizowane w 
sposób przyjazny dla rodowiska.
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Zmierzone warto ci akustyczne zgodnie z norm  EN 
60745.
Typowe warto ci poziomu d wi ku A dla produktu 
wynosz : Poziom ci nienia akustycznego 95,0 
dB(A); Poziom ci nienia akustycznego 106,0 dB(A). 
Niepewno  pomiaru K=3 dB

Ca kowite warto ci drga  (suma wektorów w trzech 
kierunkach) okre lone zgodnie z norm  EN 60745:
Poziom drga  ah,D = 14,3 m/s2, Niepewno  
pomiaru K=1,5 m/s2. (Wiercenie udarowe w betonie)
Poziom drga  ah,D = 3,1 m/s2, Niepewno  pomiaru 
K=1,5 m/s2. (Wiercenie w metalu)
Poziom drga  ah = 0,6 m/s2, Niepewno  pomiaru 
K=1,5 m/s2. (Wkr tarka)
Deklarowany poziom drga  zosta  zmierzony za 
pomoc  standardowej metody pomiaru zgodnie 
z norm  EN 60745 i jego wyniki mog  s u y  do 
porównywania tego narz dzia z innymi. Mo e s u y  
do wst pnej oceny nara enia operatora na drgania.
Deklarowany poziom drga  dotyczy podstawowych 
zastosowa  tego urz dzenia. Je li jednak urz dzenie 
b dzie u ywane do innych zastosowa , z innymi 
akcesoriami lub nieodpowiednio konserwowane, 
poziom drga  mo e by  odmienny. Mo e to znacznie 
zwi kszy  poziom nara enia na drgania w ca ym 
czasie pracy.
Oceniaj c poziom nara enia na drgania nale y 
uwzgl dni  równie  czas, gdy urz dzenie jest 
wy czone lub gdy pracuje, jednak nie jest 
wykonywana adna praca. Mo e to znacznie 
zmniejszy  poziom nara enia na drgania w ca ym 
czasie pracy.
Okre li  dodatkowe rodki ochrony operatora przed 
wp ywem drga , takie jak: odpowiednio konserwowa  
narz dzie i przystawki, zapewni  odpowiedni  
temperatur  d oni, zorganizowa  odpowiednio cykl 
pracy.

 

O wiadczamy na nasz  wy czn  
odpowiedzialno , e produkt ten jest zgodny 
z poni szymi normami lub dokumentami 
normalizacyjnymi:
EN 60745-1:2009+A11:2010,
EN 60745-2-1:2010, EN 60745-2-2:2010,
EN 55014-1:2017,
EN 55014-2:2015,
EN 50581:2012, zgodnie z dyrektywami 
2006/42/WE, 2014/30/UE oraz 2011/65/UE.

Specy kacja techniczna dost pna pod adresem:
Adolf Würth GmbH & Co. KG, Abt. PPT
Reinhold-Würth-Straße 12 – 17, 
74653 Künzelsau, GERMANY

Frank Wolpert
Dyrektor ds. Zarz dzania Produktami 
Upowa niony sygnatariusz

Dr.-Ing. Siegfried Beichter 
Dyrektor ds. Jako ci
Upowa niony sygnatariusz
Künzelsau: 28.08.2018

uprzedniego powiadomienia.
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A biztonsága érdekében

A termékkel való biztonságos munkavégzés csak akkor lehetséges, ha a 

 HU

FIGYELMEZTETÉS  Figyelmesen olvassa el 
az ehhez a szerszámhoz mellékelt összes 

adatokat, valamint tanulmányozza az 
ábrákat is. Ha nem tartja be a lent felsorolt összes 
utasítást, az áramütést, tüzet és/vagy súlyos sérülést 
okozhat.

Az alábbi biztonsági el írásokban az „elektromos 
szerszám” kifejezés mind az elektromos hálózatra 
csatlakoztatható (normál kivitelezés ), mind a vezeték 
nélküli (akkumulátoros) szerszámot egyaránt jelöli.

 Gondoskodjon a munkaterület 

megvilágításáról. A rendetlen vagy sötét 
munkaterületek balesetekhez vezethetnek.

 Ne használjon elektromos szerszámokat 
robbanásveszélyes környezetben, 
például gyúlékony folyadékok, gázok 
vagy porok közelében. Az elektromos 
szerszám motorjából származó szikra tüzet és 
robbanást okozhat.

 Tartsa távol a gyermekeket, a többi 
személyt és a háziállatokat az elektromos 

alatt. A gyermekek és más személyek elvonhatják 
a gyelmét, és emiatt elveszítheti a szerszám felett 
az uralmát.

 Az elektromos szerszám csatlakozóvillája 
meg kell hogy feleljen a dugaszoló 
aljzatnak. Soha ne alakítsa át / ne 

módosítsa a csatlakozó dugaszt. Soha ne 
használjon adaptert földelt elektromos 
szerszámokkal. Ezáltal elkerülheti az áramütés 
veszélyét.

 
való bármilyen érintkezést (például 

 Az 
áramütés veszélye n  azzal, ha testének valamely 
része földelt (testel ) felülethez ér.

 Elektromos szerszámot ne tegyen ki 
 Az 

áramütés veszélye megn , ha a víz az elektromos 
szerszámba megy.

 Ügyeljen arra, hogy az elektromos 
hálózati tápvezeték mindig jó állapotban 
legyen. Soha ne tartsa a szerszámot 
a tápvezetékénél fogva, illetve soha 
ne a zsinórnál fogva húzza ki azt a 
hálózati aljzatból. Tartsa távol a hálózati 

 Az áramütés 
veszélye megn , ha a vezeték sérült ill. össze van 
gubancolva.

 Ha a szabadban dolgozik, kizárólag 
kültéri használatra gyártott és 
jóváhagyott hosszabbítót vegyen 
igénybe. Ezáltal elkerülheti az áramütés 
veszélyét.

 Amennyiben mégis elkerülhetetlen, 
hogy nedves / párás környezetben 
dolgozzon, akkor csatlakoztassa a 
szerszámot olyan hálózatra, amelyben 
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Az ÁVK használata 
nagyban csökkenti az áramütés veszélyét.

SZEMÉLYI BIZTONSÁG
 

szerszámot használ. Ne használja az 
elektromos szerszámot, ha fáradt, 
szeszes italt vagy kábítószert fogyasztott, 
illetve ha orvosságot szed. Soha ne feledje, 
hogy egy pillanatnyi gyelmetlenség is elegend  
ahhoz, hogy súlyosan megsérüljön.

 
mindig valamilyen biztonsági eszközt a 
szem védelmére. Amennyiben a körülmények 
megkívánják, hordjon porvéd  maszkot, 
csúszásgátló talppal ellátott cip t, sisakot és 
hallásvéd  eszközt (fülvéd t, füldugót) is a 
súlyos testi sérülésekkel járó balesetek elkerülése 
érdekében.

 
beindítását. Bizonyosodjon meg arról, 

a szerszámot a dugaszoló aljzathoz 
csatlakoztatja vagy akkumulátort helyez 
bele, és hasonlóképp, ha kezébe veszi 
vagy áthelyezi / szállítja a szerszámot. 
A balesetveszély elkerülése érdekében soha ne 
helyezze át / szállítsa a szerszámot úgy, hogy ujja 
a ravaszon van, valamint ne csatlakoztassa azt / 
ne helyezzen bele akkumulátort, ha a kapcsoló 
„be” állásban van.

 Távolítsa el a beállítókulcsokat a 
 A 

szerszám valamely mozgó részére rögzül  
csavarkulcs súlyos testi sérüléssel járó balesetet 
okozhat.

 Ügyeljen arra, hogy munka közben 
mindig stabilan, egyensúlyban álljon. 
Álljon fél-terpesz állásban, és ne nyújtsa túl messze 
a karját. A stabil munkapozíció hozzásegíti ahhoz, 
hogy jobban uralma alatt tartsa a szerszámot, 
és nagyobb biztonsággal védje ki a nem várt 
eseményeket.

 

ruhát és ékszert. Haját és ruháját tartsa 
A b  ruhát, 

az ékszert és a hosszú hajat a szerszám mozgó 
részei bekaphatják.

 Ha a szerszámhoz porelszívó eszköz 
van mellékelve, ügyeljen arra, hogy azt 

 
Ezáltal jelent sen csökken a baleset veszélye.

 A gyakori szerszámhasználat során 

biztonsági irányelveket. Egy gondatlan 
cselekedet súlyos sérülést okozhat a másodperc 
törtrésze alatt.

 

eszközt használja. Az elektromos szerszám 
hatékonysága, valamint az igénybevétel 
biztonsága akkor maximális, ha rendeltetésének és 
teljesítményének megfelel en használja.

 Ne használja az elektromos szerszámot, 
ha a be -ki kapcsológomb nem teszi 

illetve leállítását. Egy olyan szerszám, amelyet 
nem lehet megfelel képp be-és kikapcsolni, az 
veszélyes, és feltétlenül meg kell javíttatni.

 Bármilyen módosítás, a tartozékok 

dugót az áramforrásból és/vagy vegye 
le az akkucsomagot (ha leválasztható) a 

 Ezáltal jelent sen csökkenti 
a szerszám véletlenszer  beindításának veszélyét.

 Az elektromos szerszámot gyermekek 

kell tárolni. Ne hagyja, hogy olyan 
személyek használják a szerszámot, 

nincsenek tudomással a biztonsági 
Tapasztalatlan kezek között az 

elektromos szerszámok veszélyesek lehetnek.
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 A szerszámgépeket és a tartozékait 

hogy egyetlen alkatelem sem tört 

felszerelését / illeszkedését és minden 
egyéb körülményt, ami befolyásolhatja a 

észlel, javíttassa meg a szerszámot, 
 

Számos baleset a szerszámok nem megfelel  
karbantartására vezethet  vissza.

 Ügyeljen arra, a vágószerszámok 
mindig tiszták és élesek legyenek. Ha a 
vágószerszám éle jól meg van élesítve és tiszta, 
akkor kevésbé hajlamos arra, hogy beszoruljon / 
megakadjon, így jobban megtarthatja uralmát a 
szerszám felett.

 Az elektromos szerszámot, a 
tartozékokat, a szerszámfejeket 
stb. a jelen használati utasításoknak 

ill. a kívánt alkalmazásnak a 
A veszélyes 

helyzetek elkerülése érdekében az elektromos 
szerszámokat kizárólag olyan munkálatokra 
használja, amelyre azokat tervezték / fejlesztették.

 A fogantyúkat és fogófelületeket tartsa 
szárazon, tisztán, olajtól és zsírtól 
mentesen. A csúszós fogantyúk és fogófelületek 
miatt nem lehet biztonságosan kezelni és vezérelni 
a szerszámot váratlan helyzetekben.

VONATKOZÓ SPECIÁLIS BIZTONSÁGI 

 
töltse a szerszám akkumulátorát. Az 
el írástól eltér  típusú, nem az akkumulátorhoz 
való tölt  használata tüzet okozhat.

 Egy akkumulátoros (vezeték nélküli) 
szerszámhoz csak az adott, neki 

használható. Bármilyen más típusú akkumulátor 
használata tüzet okozhat.

 A használaton kívüli akkumulátort 
tartsa távol az olyan fémtárgyaktól, 
mint pl. gémkapocs, pénzérme, kulcs, 
csavar, szög és bármilyen olyan tárgy, 
mely rövidre zárhatja az akkumulátor 
sarkait. Az akkumulátor saruinak (csatlakozó 
sarkainak) rövidre zárása égési sérüléseket és tüzet 
idézhet el .

 Kerüljön bármiféle kontaktust, 
érintkezést az akkumulátorfolyadékkal, 
abban az esetben, ha a túlzott használat 
következtében szivárogni kezdene. 
Amennyiben ez mégis megtörténne, 

vízzel. Ha a folyadék szembe került, 
forduljon ezek után orvoshoz is. Az 
akkumulátorból kikerül  folyadék irritációt válthat 
ki, és égési sérüléseket okozhat.

 Ne használjon sérült vagy módosított 
akkucsomagot vagy szerszámot. A sérült 
vagy módosított akkumulátorok kiszámíthatatlanul 
viselkedhetnek, ami tüzet, robbanást vagy 
sérülésveszélyt okozhat.

 Az akkucsomagot vagy a szerszámot ne 

hatásának. Ha mégis így tesz (t z, 130°C 
feletti h mérséklet), az robbanást okozhat.

 Kövessen minden töltési utasítást, 
és ne töltse az akkucsomagot vagy 
szerszámot az útmutatóban megadott 

A 
helytelen vagy a megadott tartományon kívüli 
h mérsékleteken végzett töltés sérülést okozhat az 
akkumulátornak, és növelheti a t z kockázatát.

 A javítási munkálatokat egy olyan, 
erre képzett szakemberre kell bízni, aki 
kizárólag eredeti cserealkatrészeket 
használ. Az elektromos szerszámot így teljes 
biztonságban tudja majd használni.

 A sérült akkucsomagokat soha ne 
próbálja megjavítani. Ilyet csak a gyártó 
vagy hivatalos szolgáltatók végezhetnek.
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  A fokozott 
zajhatás hosszú távon a hallás elvesztését 
eredményezheti.

  Az 
irányítás elvesztése személyi sérülést okozhat.

 

vezetékekkel érintkezhetnek, akkor 
azt csak a szigetelt fogófelületnél tartsa 
meg. Ha feszültség alatti vezetékkel érintkezik a 
vágótartozék vagy a rögzít k, akkor a szerszám 
fém részei is áram alá kerülhetnek, és megrázhatják 
a kezel t.

 Biztonsági utasítások hosszú fúrószárak 
használatához

 
maximális megengedett sebességénél 
nagyobb sebességen az eszközt. 
Nagyobb sebességnél a fúrószár valószín leg 
elhajlik, ha a munkadarab érintkezése nélkül 
szabadon forog, ami személyi sérüléshez 
vezethet.

 Mindig alacsony fordulatszámon 
kezdjen fúrni úgy, hogy a munkadarab 
a fúrószárral érintkezzen. Nagyobb 
sebességnél a fúrószár valószín leg elhajlik, 
ha a munkadarab érintkezése nélkül szabadon 
forog, ami személyi sérüléshez vezethet.

 Mindig csak a fúrószárral egy 
vonalban fejtsen ki nyomást, és a 
nyomás ne legyen túl nagy. A fúrószárak 
elhajolhatnak, ami törést vagy az irányítás 
elvesztését, az pedig személyi sérülést okozhat.

  A fokozott 
zajhatás hosszú távon a hallás elvesztését 
eredményezheti.

 Néhány alkalmazás során jelent s mennyiség  
por keletkezhet, mint pl. az ütvefúrás és a gyémánt 

magfúrás. A por összegy jtéséhez használjon 
például porszívót.

 Szorítsa le a munkadarabot egy szorítóval. 
A rögzít eszközzel vagy satuba befogott 
munkadarab biztosabban tart, mintha kézzel 
fogná.

 Miel tt letenné, mindig várja meg, amíg a termék 
teljesen leáll. A szerszámbetét beragadhat, ami a 
gép feletti irányítás elvesztését eredményezheti.

 Ne nyissa fel az akkumulátort! A rövidzárlat 
veszélye áll fenn.

 vja az akkumulátort a h  ellen, például 
folyamatos er s napfény, t z, víz és nedvesség 
ellen. Robbanásveszély.

 Az akkumulátor károsodása és helytelen 
használata esetén g zök keletkezhetnek. 
Biztosítson friss leveg t, és panaszok esetén 
kérjen orvosi segítséget. A g zök irritálhatják a 
légz rendszert.

 Az akkumulátort csak a Würth szeszámhoz 
használja. Ez az intézkedés megakadályozza az 
akkumulátort a veszélyes túlterhelést l.

 Csak eredeti Würth akkumulátorokat használjon 
az elektromos kéziszerszám adattábláján 
feltüntetett feszültséggel. Ha más akkumulátorokat, 
pl. utánzatokat, felújított akkumulátorokat vagy 
más márkkat használ, a felrobbanó akkumulátorok 
miatt sérülés és anyagi kár veszélye áll fenn.

 Csak eredeti Würth tartozékokat használjon.

Visszamaradó kockázatok

Még a termék rendeltetésszer  használata esetén sem 
lehet teljesen kiküszöbölni minden kockázati tényez t. 
A kezel nek különös gyelmet kell fordítania ezekre a 
pontokra, hogy csökkentse a súlyos személyi sérülés 
kockázatát.

 Halláskárosodás – Viseljen megfelel  hallásvéd t, 
és korlátozza a zajnak való kitettséget.

 Látáskárosodás – Viseljen véd szemüveget vagy 
szemvéd t a termék használatakor.

 Vibráció okozta sérülések - Korlátozza a kitettséget 
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és a kézikönyv kockázatcsökkentési utasításai 
szerint járjon el.

 Áramütés rejtett vezetékekkel való érintkezéskor - A 
terméket csak a szigetelt felületeknél fogja.

 Légz szervek károsodása a termék m ködése 
közben keletkez  portól   – Viseljen a por típusának 
megfelel  véd eszközt.

Akkus fúrógép ABS 18 ABS 18 

COMBI 
Cikkszám 5701 404 

000X
5701 405 

000X

Feszültség 18 V 18 V

Tokmány 1.5 - 13 mm 1.5 - 13 mm

Üresjárati fordulatszám (Fúrás üzemmód)

sebesség 0-550 min-1 0-550 min-1

sebesség 0-2000 
min-1

0-2000 
min-1

Tengelykapcsoló 
(pozíciók)

23 + 
fúrómód

24

Maximális nyomaték 60 Nm 60 Nm

Maximális fúrási 
teljesítmény fában

40 mm 40 mm

Maximális fúrási 
teljesítmény fémben

13 mm 13 mm

Tömeg - a 2003/01 
EPTA eljárás szerint

1.9 kg 1.9 kg

Tömeg, akkumulátor 
nélkül

1.2 kg 1.2 kg

A szerszám és az 
akkumulátor környezeti 
m ködési h mérséklete

0 - 40°C 0 - 40°C

A szerszám és az 
akkumulátor tárolási 
m ködési h mérséklete

0 - 27°C 0 - 27°C

A töltés ajánlott 
környezeti h mérséklete

5 - 40°C 5 - 40°C

Ajánlott 
akkumulátorfajta

LI 18V/4Ah 
BASIC

LI 18V/4Ah 
BASIC

Ajánlott tölt ALG 18/4 
BASIC

ALG 18/4 
BASIC

Ismerje meg a terméket

3. oldal.
1. Gyorstokmány
2. Nyomatékszabályozó gy r
3. Sebességválasztó
4. Forgásirány-választó
5. Indítókapcsoló
6. Kar, szigetelt fogófelület
7. LED lámpa
8. Akkumulátor
9. Övcsat
10. Kiegészít  kar, szigetelt fogófelület
11. Üzemmódválasztó  (ABS 18 POWER COMBI)

A fúrógép különböz  anyagokba (fa, fém, m anyag) 
való fúráshoz használható 13 mm-nél kisebb 
szárátmér j  fúrófejjel. A termék egy megfelel  
betéttel használható köt elemek és csavarok be- és 
kihajtására.
A rendeltetésszer  használattól való eltérés miatt 
keletkez  károkért a felhasználó felel.

Szimbólumok

Olvassa el az összes biztonsági 
gyelmeztetést és utasítást.

Figyelem
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V Volt

Egyenáram

Üresjárati fordulatszám

CE megfelel ség

 

A kiselejtezett elektromos 
termékeket nem szabad a háztartási 
hulladékkal együtt kidobni. Ezeket 
újra kell hasznosítani, ha van rá 
lehet ség. Az újrahasznosítással 
kapcsolatban érdekl djön a helyi 
önkormányzatnál vagy a termék 
forgalmazójánál.

Akkumulátor

Az új, vagy hosszabb ideig nem használt akkumulátor 
kapacitása kb. 2-3 töltési/kisütési ciklusig nem lesz 
teljes.
Ne tegye le az akkumulátort f t testekre, vagy ne 
tegye ki hosszabb ideig er s napfénynek; az 50 ° C 
feletti h mérséklet károsodást okoz.
Tartsa tisztán a tölt  és a cserélhet  akkumulátor 
érintkez it/csatlakozóit. Az optimális élettartam 
érdekében töltse fel teljesen az akkumulátort használat 
után.

Túlterhelésvédelem
Ha az akkumulátort nagyon nagy energiafogyasztás 
mellett túlterheli – pl. rendkívül nagy nyomatékú 
alkalmazásoknál, a fúrólyuk elakadásakor, hirtelen 
megállásnál vagy rövidzárlatnál, a szerszám 2 
másodpercig búg – majd automatikusan kikapcsol.
A gép újraindításához oldja ki a be/ki kapcsolót, majd 
nyomja meg újra.
Az akkumulátor a rendkívül nagy terhelés alatt 
felmelegszik. Ebben az esetben az akkumulátor 
kikapcsol.
Az újrafeltöltéshez és az ismételt üzembe helyezéshez 
töltse fel az akkumulátort a tölt ben.

Porelszívás

Az olyan anyagokból származó porok – mint az 
ólomtartalmú bevonatok, egyes fafajták, ásványi 
anyagok és fémek – az egészségre ártalmasak 
lehetnek. A por megérintése vagy belélegzése allergiás 
reakciókat válthat ki és/vagy a felhasználónál vagy a 
mellette állóknál légúti fert zést okozhat.
Bizonyos porok, mint például a tölgy- vagy 
bükkpor, rákkelt nek min sülnek, különösen a 
fafeldolgozó adalékokkal (kromát, faanyagvéd  szer) 
kapcsolatban. Az azbeszttartalmú anyagokkal csak 
szakember dolgozhat.

 Biztosítsa a munkaterület megfelel  szell zését.
 Javasolt P2 sz r osztályú légzésvéd t viselni.

A megmunkált anyagokra vonatkozóan tartsa be az 
országában érvényes el írásokat.

Karbantartás és tisztítás

 
tartozékot cserélne vagy a szerszámot 
eltárolná, húzza ki a csatlakozódugót 
a konnektorból és/vagy vegye ki a 
kéziszerszámból az akkumulátort. Az 

csökkentik a szerszám véletlen 
elindításának veszélyét.

 
érdekében mindig tartsa tisztán a termék 

Ha a termék a gyártási és tesztelési eljárások során 
alkalmazott gondosság ellenére meghibásodna, akkor 
a javítást a Würth mesterszerviznek kell végeznie.
Minden levelezés és pótalkatrész-megrendelés során 
feltétlenül fel kell tüntetni a gép típustábláján szerepl  
cikkszámot.
Az elektromos kéziszerszám jelenlegi 
pótalkatrészlistája az interneten megtekinthet  a 
„http://www.wuerth.com/partsmanager” alatt, vagy 
a legközelebbi Würth- ókirodától igényelheti.
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Garancia

A Würth elektromos kéziszerszámhoz a vásárlás 
napjától (számlával vagy szállítási dokumentummal 
igazolva) a jogi/országspeci kus el írásoknak 
megfelel  garanciát nyújtunk. A bekövetkezett kárt 
cserével vagy javítással helyreigazítjuk.
A garancia nem tartalmazza a normál kopásból, 
túlterhelésb l vagy helytelen kezelésb l ered  károkat.
A garanciaigények csak akkor fogadhatók el, ha az 
elektromos kéziszerszámot a Würth- ókiroda, a Würth 
értékesítési képvisel je vagy a Würth s rítettleveg s 
és elektromos kéziszerszámokkal foglalkozó 
ügyfélszolgálata számára nem szétszerelt állapotban 
küldték el.

Ártalmatlanítás

Környezetvédelmi megfontolásból az 
elhasználódott terméket és tartozékokat, valamint a 
csomagolóanyagokat szelektív módon kell gy jteni.
Az elektromos szerszámokat ne helyezze a háztartási 
hulladékba!
Csak az EK-országok számára:

 Az elektromos és elektronikus berendezések 
hulladékairól szóló 2012/19/EU 
európai irányelv és annak nemzeti jogba 
való átültetése érdekében a már nem 
használható elektromos szerszámokat 
külön kell gy jteni és környezetkímél  
módon kell ártalmatlanítani.

Zaj/rezgési információk

A mért értékek meghatározása az EN 60745 szerint 
történt
Jellemz en a termék „A” súlyozott zajszintjei: 
Hangnyomásszint 95,0 dB(A); Hangnyomásszint 
106,0 dB(A) Bizonytalanság K=3 dB
Viseljen hallásvédelmet!
Általános rezgési értékek (három irány vektorösszege) 
az EN 60745:
Vibráció-kibocsátás értéke ah,D = 14,3 m/s2, 
Bizonytalanság K=1,5 m/s2. (Ütvefúrás betonba)
Vibráció-kibocsátás értéke ah,D = 3,1 m/s2, 
Bizonytalanság K=1,5 m/s2. (Fúrás fémbe)
Vibráció-kibocsátás értéke ah = 0,6 m/s2, 
Bizonytalanság K=1,5 m/s2. (Csavarbehajtó)
A vibráció-kibocsátás adatlapon megadott értéke az 
EN 60745 által meghatározott szabványosított mérési 
eljárás szerint lett megmérve, amely lehet vé teszi a 
különböz  gépek összehasonlítását. Használható a 
kitettség el zetes felmérésére is.
A nyilatkozatban szerepl  kibocsátási érték a 
szerszám f bb alkalmazási területeire vonatkozik. 
Ugyanakkor, ha a gépet más alkalmazásokra, más 
kiegészít kkel használják vagy rosszul tartják karban, 
a vibráció-kibocsátás értéke ett l eltér  is lehet. Ez 
jelent sen növelheti a kitettség szintjét a gép teljes 
használati id tartama során.
A vibrációnak való kitettség szintjének becslésekor 
gyelembe kell venni azokat az id intervallumokat 

is, amikor a gép ki van kapcsolva, vagy m ködik, de 
nem végeznek munkát vele. Ez jelent sen csökkentheti 
a kitettség szintjét a gép teljes használati id tartama 
során.
Tegyen további óvintézkedéseket a kezel  vibrációval 
szembeni megvédése érdekében: tartsa karban a 
szerszámot és a tartozékokat, tartsa melegen a kezét, 
tervezze meg a munkafolyamatot.
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szerint  

Kizárólagos felel sségünk tudatában kijelentjük, hogy 
ez a termék megfelel az alábbi szabványoknak vagy 
szabványosítási dokumentumoknak:
EN 60745-1:2009+A11:2010,
EN 60745-2-1:2010, EN 60745-2-2:2010,
EN 55014-1:2017,
EN 55014-2:2015,
EN 50581:2012, a 2006/42/EK, a 2014/30/EU, 
a 2011/65/EU irányelvekkel összhangban.

M szaki dokumentáció:
Adolf Würth GmbH & Co. KG, Abt. PPT
Reinhold-Würth-Straße 12 – 17, 
74653 Künzelsau, GERMANY

Frank Wolpert
termelésirányítási vezet  
meghatalmazott aláíró

Dr.-Ing. Siegfried Beichter 
min ségügyi vezet ,
meghatalmazott aláíró
Künzelsau: 28.08.2018

Értesítés nélkül módosítható.
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 CZ

 

Nedodr ení v ech uveden ch pokyn  m e vést k 
elektrickému oku, po áru, pop ípad  k záva nému 
poran ní.

abyste se k nim mohli v budoucnosti vrátit. 
Termíny „elektroná adí“ nebo elektrické ná adí 
pou ívané v následující ásti ozna ují elektrické 
ná adí, které se zapojuje do elektrické sít , nebo 
akumulátorové elektrické ná adí. 

 

tmavé oblasti vedou k nehodám. 
 

 Jisk ení vznikající p i 
práci s elektroná adím m e zp sobit po ár nebo 
explozi. 

 

P i práci nerozptylujte 
svou pozornost, abyste m li ná adí trvale pod 
kontrolou. 

 
kompatibilní se zásuvkou elektrické 

 Vyhnete se tak 
nebezpe í úrazu elektrick m proudem. 

 

 
Nebezpe í úrazu elektrick m proudem se zvy uje, 
pokud je n která ást t la u ivatele v kontaktu s 
uzemn n mi plochami nebo uzemn ním. 

 
vlhkem. P i vniknutí vody do ná adí se zvy uje 
riziko úrazu elektrick m proudem. 

 

 Pokud je napájecí kabel 
po kozen  nebo p ekroucen , zvy uje se riziko 
úrazu elektrick m proudem. 

 

Vyhnete se 
tak nebezpe í úrazu elektrick m proudem. 

 

 Pou ití proudového chráni e 
sni uje riziko úrazu elektrick m proudem. 
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pod vlivem alkoholu, drog nebo 

Nezapome te, e i pouh  okam ik nepozornosti 
m e b t p í inou záva ného úrazu. 

 
 V závislosti na 

pracovních podmínkách pou ívejte protipra n  
respirátor, protiskluzovou obuv, p ilbu a chráni e 
sluchu. Sní íte tak riziko t lesného úrazu. 

 

 
Zbyte n  se nevystavujte riziku úrazu a p i 
p ená ení ná adí nebo p i zasouvání akumulátoru 
nedr te prst na spína i a nep epínejte spína  do 
polohy „zapnuto“. 

 
Utahovací klí  nasazen  

na n kter  z pohybujících se díl  ná adí m e 
zp sobit vá n  úraz. 

 

daleko nebo vysoko. Stabilní pracovní 
poloha umo uje lep í kontrolu ná adí v p ípad  
nep edvídané události. 

 

irok  
od v, perky a dlouhé vlasy by se v nich mohly 
zachytit. 

 

Sní íte tak 
rizika související se vznikem prachu. 

 

Nedbalost m e zp sobit záva né 

poran ní ve zlomku vte iny.

 
podle povahy práce, kterou chcete 

 Elektrické ná adí nep et ujte, 
dodr ujte p edepsan  pracovní re im, ná adí tak 
bude bezpe n j í a ú inn j í. 

 
nelze zapnout nebo vypnout hlavním 

 Ná adí, které nelze správn  zapnout 
a vypnout, je nebezpe né a je bezpodmíne n  
nutné ho nechat opravit. 

 

 Omezíte tak 
riziko necht ného spu t ní ná adí. 

 

 Ná adí m e b t 
nebezpe né v rukou nezku en ch osob. 

 

pohyblivé prvky stroje v zákrytu. 

ada úraz  b vá zap í in na nesprávnou údr bou 
ná adí. 

  Správn  
naost ené a isté ná adí bude mén  blokovat. 
Ná adí tak budete mít lépe pod kontrolou. 

 

 
Abyste se nedostali do nebezpe né situace, ná adí 
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pou ívejte pouze k p edepsan m ú el m. 
 

Kluzké 
rukojeti a úchytné plochy neumo ují v ne ekan ch 
situacích bezpe né pou ití v robku a kontrolu nad 
ním.

 
 P i 

pou ití nevhodné nabíje ky, která není kompatibilní 
s va ím modelem akumulátoru, m ete zp sobit 
po ár. 

 
pouze s dobíjecím akumulátorem. 
Pou ívání jiného typu baterií m e zp sobit po ár. 

 

akumulátoru. Zkratování kontakt  m e 
zp sobit jisk ení, popáleniny, p ípadn  po ár. 

 

 Kontakt s chemikáliemi, 
které mohou vytékat z akumulátoru, m e zp sobit 
podrá d ní nebo popáleniny. 

 
 Po kozené 

nebo pozm n né baterie se mohou zachovat 
nep edvidateln m zp sobem a zp sobit po ár, 
v buch i riziko poran ní.

 
 Vystavení po áru i 

teplotám nad 130°C m e zp sobit v buch.
 

rozmezí uvedeném v pokynech. Nesprávné 
nabíjení i nabíjení p i teplot  jiné, ne  je uvedeno 
v pokynech, m e po kodit baterii a zv it riziko 
vzniku po áru.

 

 Jen tak jsou 
spln ny základní po adavky na bezpe nost 
elektrického ná adí.

 Poškozené baterie nikdy neopravujte. 
Opravu baterií smí provád t pouze v robce nebo 
oprávn ná servisní rma.

 
 P sobením hluku m e dojít k 

po kození sluchu.
 

rukojeti. Ztráta kontroly m e zp sobit vá n  
úraz osob.

 Pokud by nástroj nebo spojovací 

plochách. Styk nástroje nebo spojovacího 
materiálu s fázov m vodi em m e vystavit kovové 
ásti ná adí nap tí proti zemi a zp sobit u ivateli 

úraz elektrick m proudem.
 

 

 P i vy ích otá kách se vrták 
pravd podobn  ohne, pokud se voln  otá í 
bez styku s obrobkem, a zp sobí úraz.

 

s obrobkem. P i vy ích otá kách se vrták 
pravd podobn  ohne, pokud se voln  otá í 
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bez styku s obrobkem, a zp sobí úraz.
 

 
Vrták se m e ohnout a zp sobit prasknutí nebo 
ztrátu kontroly nad vrtáním a úraz.

  
P sobením hluku m e dojít k po kození sluchu.

 P i n kter ch vyu itích m e vznikat v znamné 
mno ství prachu, nap íklad p i p íklepovém 
vrtání s diamantov m vrtákem. K odstra ování 
tohoto prachu pou ívejte vhodné sb rné za ízení, 
nap íklad vysava .

 Upínadlo obrobku s upínacím za ízením. Obrobek 
uchycen  upínacími za ízeními nebo ve sv ráku 
dr í pevn ji ne  dr en  rukou.

 P ed polo ením ná adí v dy po kejte, dokud se 
otá ení v etene úpln  nezastaví. Nástroj se m e 
zaseknout a vést ke ztrát  kontroly nad ná adím.

 Baterii nedemontujte. Hrozí nebezpe í zkratu.
 Chra te baterii proti teplu, nap íklad proti trvalému 

intenzivnímu slune nímu sv tlu nebo ohni, a proti 
vod  a vlhku. Nebezpe í v buchu.

 P i po kození nebo nesprávném pou ívání baterie 
mohou unikat v pary. Zajist te erstv  vzduch 
a v p ípad  zdravotních potí í vyhledejte léka skou 
pomoc. Tyto v pary mohou drá dit d chací cesty.

 Baterii pou ívejte pouze s elektrick m ná adím 
Würth. Toto opat ení samo o sob  chrání baterii 
proti nebezpe nému p etí ení.

 Pou ívejte pouze p vodní baterie Würth s nap tím 
uveden m na typovém títku elektrického ná adí. 
P i pou ívání jin ch baterií, nap íklad imitací, 
repasovan ch baterií nebo jin ch zna ek, 
hrozí nebezpe í úrazu a také kody na majetku 
v d sledku vybuchl ch baterií.

 Pou ívejte pouze p vodní p íslu enství a dopl ky 
Würth.

Zbytková rizika

Dokonce, i kdy  se v robek provozuje jak je 
p edepsáno, je stále nemo né zcela eliminovat ve keré 
zbytkové rizikové faktory. Obsluha by m la v novat 

zvlá tní pozornost t mto bod m, aby se sní ilo riziko 
vá ného poran ní.

 Po kození sluchu – Noste vhodnou ochranu sluchu 
a omezte vystavení.

 Po kození zraku – Pou ívejte ochranné títy nebo 
ochranné br le p i pou ívání v robku.

 Poran ní zp sobené vibracemi - Omezte expozici 
a postupujte podle pokyn  pro sni ování rizik v 
této p íru ce

 Nebezpe í úrazu elektrick m proudem p i styku se 
skryt mi vodi i - Elektrick  nástroj dr te pouze za 
izolované úchopové oblasti.

 Zran ní d chacích cest prachem vznikl m 
provozováním v robku   – Pou ívejte vhodnou 
ochranu dle typu prachu.

ABS 18 ABS 18 

COMBI 
íslo zbo í 5701 404 

000X
5701 405 

000X

Elektrické nap tí 18 V 18 V

Sklí idlo 1.5 - 13 mm 1.5 - 13 mm

Otá ky naprázdno (Re im vrtání)

P evodov  stupe  1 0-550 min-1 0-550 min-1

P evodov  stupe  2 0-2000 
min-1

0-2000 
min-1

Spojka (polohy) 23 + re im 
vrtání

24

Maximální utahovací 
moment

60 Nm 60 Nm

Maximální vrtací 
kapacita ve d ev

40 mm 40 mm

Maximální vrtací 
kapacita ve kovu

13 mm 13 mm

Hmotnost v souladu 
s postupem EPTA 
01/2003

1.9 kg 1.9 kg
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Hmotnost, bez 
akumulátorového 
modulu

1.2 kg 1.2 kg

Provozní teplota okolí 
pro ná adí a baterii

0 - 40°C 0 - 40°C

Skladovací teplota okolí 
pro ná adí a baterii

0 - 27°C 0 - 27°C

Doporu ená nabíjecí 
teplota okolí

5 - 40°C 5 - 40°C

Doporu en  druh 
baterie

LI 18V/4Ah 
BASIC

LI 18V/4Ah 
BASIC

Doporu ená nabíje ka ALG 18/4 
BASIC

ALG 18/4 
BASIC

Viz strana 3.
1. Rychloupínací sklí idlo
2. Nastavovací krou ek kroutícího momentu
3. adi  rychlosti
4. Voli  sm ru otá ení
5. Spou t
6. Rukoje  s izolací a protiskluzov m povrchem
7. Kontrolka LED
8. Bateriov  modul
9. Pásková spona
10. P ídavná rukoje  s izolací a protiskluzov ch 

povrchem
11. P epína  re imu (ABS 18 POWER COMBI)

Tuto vrta ku lze pou ít pro vrtání do r zn ch materiál  
v etn  d eva, kov  a plast , s vrtáky o pr m ru stopky 
pod 13 mm. Tento v robek spolu s pou itím vhodného 
bit lze pou ít k za roubování a odstran ní roub .
Za kody zp sobené jin m ne  ur en m pou itím 
zodpovídá u ivatel.

Symboly

P e t te si v echny pokyny a 
bezpe nostní varování.

Varování

V Nap tí

Stejnosm rn  proud

Otá ky naprázdno

Shoda CE

 

Odpad elektrick ch v robk  se 
nesmí likvidovat v domovním 
odpadu. Recyklujte prosím na 
sb rn ch místech. Ptejte se u místních 
ú ad  nebo prodejce na postup p i 
recyklaci.

Baterie

Baterie, která je nová nebo nebyla dlouho pou ívána, 
nevykazuje plnou kapacitu dokud neprojde p ibli n  
dv ma a  t emi cykly úplného vybití a nabití.
Baterii nepokládejte na radiátor a nevystavujte ji po 
del í dobu intenzivnímu slune nímu sv tlu; teplota nad 
50 °C baterii po kozuje.
Kontakty/svorky nabíje ky i v m nné baterie udr ujte 
isté. Optimální ivotnosti docílíte úpln m dobitím 

baterie po ka dém pou ití.

Tepelná ochrana
P i p etí ení baterie vzhledem k velmi vysokému 
odb ru energie, nap íklad p i aplikacích s extrémn  
vysok m to iv m momentem, zad ení vrtáku, náhlém 
zastavení nebo zkratu, bude ná adí dv  sekundy hu et 
a potom se automaticky vypne.
Ná adí op t zapnete uvoln ním vypína e a jeho 
op tovn m stisknutím.
P i extrémním zatí ení se m e baterie v znamn  
zah át. V takovém p ípad  se baterie vypne.
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Baterii dobijte v nabíje ce, aby se dobila a znovu 
aktivovala.

Odtah prachu

Prach z n kter ch materiál , nap íklad nát r  s 
obsahem olova, ur it ch druh  d eva, z nerost  a kov  
m e kodit zdraví. Styk s poko kou nebo vdechnutí 
prachu m e zp sobit alergickou reakci, p ípadn  
vést k infekcím d chacích cest u ivatele nebo osob v 
okolí.
Prach z ur it ch materiál , jako dub nebo buk, je 
pova ován za karcinogenní, obzvlá t  ve spojení s 
p ípravky na o et ení d eva (chroman, konzerva ní 
p ípravek na d evo). S materiály obsahujícími azbest 
smí pracovat pouze odborník.

 Zajist te kvalitní odv trávání pracovi t .
 Je doporu eno pou ívat respirátor s ltrem t ídy P2.
i te se p íslu n mi p edpisy pro zpracovávané 

materiály ve va í zemi.

 

 

Pokud by ná adí p estalo fungovat navzdory pé i 
v nované p i jeho v rob  a testování, opravu provádí 
pov en  servis Würth.
Ve ve keré korespondenci a na objednávkách 
náhradních díl  v dy uvád jte íslo zbo í z typového 
títku v robku.

Aktuální seznam náhradních díl  pro toto elektrické 
ná adí lze zobrazit na internetové adrese http://
www.wuerth.com/partsmanager nebo si jej vy ádat 
od pobo ky Würth.

Záruka

Na toto elektrické ná adí Würth poskytujeme záruku 
od data zakoupení (ov eného podle faktury nebo 
dodacího listu) v souladu s právními po adavky 
a p edpisy dané zem . Vzniklé po kození bude 
napraveno v m nou nebo opravou.
Záruka se nevztahuje na po kození vzniklé normálním 
opot ebením, p etí ením nebo nesprávn ch 
zacházením.
Reklamaci lze p ijmout pouze pokud je elektrické 
ná adí zasláno nerozebrané na pobo ku Würth, 
obchodnímu zástupci Würth nebo zástupci 
zákaznick ch slu eb pro pneumatické a elektrické 
ná adí Würth.

Likvidace

V robek, p íslu enství a obaly by m ly b t odevzdány 
k ekologické recyklaci.
Elektrické ná adí nelikvidujte spole n  s domácím 
odpadem!

 Podle Evropské sm rnice 2012/19/EU o 
odpadních elektrick ch a elektronick ch 
za ízeních a její implementace v zákonech 
dané zem  musí b t elektrické ná adí, 
které ji  není pou itelné, sbíráno jako 
odpad odd len  a likvidováno ekologicky 
správn m zp sobem.
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Informace o hluku a vibracích

Nam ené hodnoty hluku zji t né dle EN 60745:
Typická hlu nost ná adí: Hladina akustického tlaku 
95,0 dB(A); Hladina akustického tlaku 106,0 dB(A) 
Nejistota K=3 dB

Celkové hodnoty vibrací (vektorov  sou et ve t ech 
sm rech) ur eny podle EN 60745:

rove  emisí vibrací ah,D = 14,3 m/s2, Nejistota 
K=1,5 m/s2. (Vrtání s p íklepem do betonu)

rove  emisí vibrací ah,D = 3,1 m/s2, Nejistota K=1,5 
m/s2. (Vrtání do eleza)

rove  emisí vibrací ah = 0,6 m/s2, Nejistota K=1,5 
m/s2. (Šroubovák)
Hodnota vibra ních emisí uvedená v tomto informa ním 
listu byla nam ena standardizovan m testem podle 
EN 60745 a ji pou ít k porovnání s hodnotami jin ch 
nástroj . M e se pou ívat k p edb nému odhadu 
vystavování vibracím.
Uznaná hodnota vibra ních emisí reprezentuje 
hlavní pou ití nástroje. Nicmén  pokud se nástroj 
pou ívá pro jiné pou ití, s r zn mi dopl ky nebo se 
nedostate n  neudr uje, mohou se vibra ní emise li it. 
Toto m e v razn  zv it úrove  vystavení nad celkové 
pracovní období.
Odhad úrovn  vystavení vibracím by m l vzít takté  v 
potaz asy, kdy je chv ní vypnuto, nebo kdy  p ístroj 
b í, ale nevykonává práci. Toto m e v razn  sní it 
úrove  vystavení nad celkové pracovní období.
Ur ete dopl ující bezpe nostní opat ení pro ochranu 
obsluhy p ed r zn mi vibracemi, nap íklad: Udr ujte 
nástroj a dopl ky, udr ujte ruce v teple, organizujte 
pracovní schéma.

 

Na základ  na í v hradní zodpov dnosti 
prohla ujeme, e tento v robek je ve shod  s 
následujícími normami a normaliza ními dokumenty:
EN 60745-1:2009+A11:2010,
EN 60745-2-1:2010, EN 60745-2-2:2010,
EN 55014-1:2017,
EN 55014-2:2015,
EN 50581:2012, sm rnice 2006/42/EC, 
2014/30/EU, 2011/65/EU.

Technická dokumentace na adrese:
Adolf Würth GmbH & Co. KG, Abt. PPT
Reinhold-Würth-Straße 12 – 17, 
74653 Künzelsau, GERMANY

Frank Wolpert
vedoucí správy v robk  (Head of Product 
Management) 
oprávn ná osoba

Dr.-Ing. Siegfried Beichter 
vedoucí jakosti (Head of Quality),
oprávn ná osoba
Künzelsau: 28.08.2018
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 SK

VAROVANIE  

k tomuto elektrickému nástroju. Nedodr anie 
ni ie uveden ch pokynov mô e ma  za následok 
úraz elektrick m prúdom, vznik po iaru alebo vá ne 
poranenie.
Všetky varovania a inštrukcie uschovajte 

V raz „elektrick  nástroj“ vo varovaniach ozna uje 
nástroj napájan  z elektrickej siete (drôtov ) alebo 
nástroj napájan  z batérií (bezdrôtov ).

 
dobre osvetlenú. Prepchané alebo tmavé 
miesta zvy ujú pravdepodobnos  nehôd.

 Elektrické nástroje neprevádzkujte vo 

prachu. Elektrické nástroje produkujú iskry, ktoré 
mô u vznieti  prach alebo v pary.

 
prevádzkovania elektrického nástroja. 
Rozpt lenie mô e spôsobi  stratu kontroly.

 

Neupravované a 
zhodné zásuvky zní ia riziko zranenia elektrick m 
prúdom.

 
povrchmi, ako sú potrubia, radiátory a 

 Ak je va e telo uzemnené, existuje 
tu zv ené riziko zranenie elektrick m prúdom.

 
alebo vlhkému prostrediu. Vniknutie vody 
do elektrického nástroja zv i riziko zranenia 
elektrick m prúdom.

 Nepoškodzujte kábel. Nikdy 

 Po kodené alebo zamotané káble zvy ujú 
riziko zranenia elektrick m prúdom.

 

 Pou itie kábla vhodného 
na pou itie vonku zni uje riziko úrazu elektrick m 
prúdom.

 

zariadenie na ochranu napájania pred 
 Pou itie RCD 

zni uje riziko úrazu elektrick m prúdom.

 

prevádzkovaní elektrického nástroja. 

ste unavení alebo pod vplyvom drog, 
alkoholu alebo liekov. Chví a nepozornosti 
po as prevádzkovania elektrick ch nástrojov mô e 
spôsobi  vá ne osobné zranenie.
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 Ochranné pomôcky 
ako sú protiprachová maska, proti myková 
pracovná obuv, tvrdá ochrana hlavy alebo 
ochrana sluchu, ktoré sa pou ívajú vo vhodn ch 
podmienkach zní ia riziko osobného zranenia. 

 

(vyp) pred pripojením k elektrickému 
zdroju a/alebo pripojením súpravy 
batérií, dvíhaním alebo prenášaním 
nástroja. Prená anie elektrického nástroja 
s prstom na spína i alebo spustené elektrické 
nástroje, ktoré sú zapnuté mô e spôsobi  nehodu.

 Pred zapnutím elektrického nástroja 
vyberte z neho všetky nastavovacie 

 K ú , ktor  necháte pripevnen  k 
otá ajúcej sa asti elektrického nástroja mô e 
spôsobi  osobné zranenie.

 
polohu chodidiel a rovnováhu. Takto sa 
umo ní lep ia kontrola nad elektrick m nástrojom 
v nepredvídan ch situáciách.

 

 Vo né 
oble enie, perky alebo dlhé vlasy sa mô u 
zachyti  do pohybujúcich sa astí.

 Ak sú zariadenia vybavené pripojením 

 Pou itie 
odsávania prachu mô e zní i  riziká spojené s 
prachom.

 

prehnanému sebavedomiu a ignorovaniu 

nástroja. Neopatrné správanie mô e v zlomku 
sekundy spôsobi  vá ne zranenie.

 

aplikáciu. Správny elektrick  nástroj spraví prácu 
lep ie a bezpe nej ie pri hodnotách, na ktoré bol 
navrhnut .

 
 

Ak ko vek elektrick  nástroj, ktor  nie je mo né 
ovláda  pomocou spína a je nebezpe n  a musí 
sa da  opravi .

 
príslušenstva alebo uskladnením 

zo zdroja elektriny alebo vyberte z 
elektrického náradia sadu batérií, v 

 Takéto preventívne 
bezpe nostné opatrenia zní ia riziko náhodného 
spustenia elektrického nástroja.

 

 
Elektrické nástroje sú v rukách ne kolen ch osôb 
nebezpe né.

 

 Mnoho nehôd je spôsoben ch zlou 
údr bou elektrick ch nástrojov.

  
Správne udr iavané rezacie nástroje s ostr mi 
rezn mi hranami sa menej pravdepodobne zalepia 
a ah ie sa ovládajú.

 

pracovné podmienky a prácu, ktorá sa 
 Pou itie elektrického nástroja 

na iné operácie, ako tie, na ktoré je ur en  mô e 
ma  za následok nebezpe nú situáciu.
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maziva. Klzké rukoväte a uchopovacie povrchy 
neumo ujú bezpe nú manipuláciu a ovládanie 
náradia v neo akávan ch situáciách.

 
Nabíja ka, ktorá 

je vhodná len na jeden typ súpravy batérií mô e 
znamena  riziko po iaru, ke  sa pou íva s inou 
súpravou batérií.

 
 

Pou itie in ch súprav batérií mô e znamena  riziko 
zranenia a po iaru.

 

klince, skrutky alebo iné malé kovové 

z jednej svorky na druhú. Skratovanie svoriek 
batérie mô e spôsobi  popálenie alebo po iar.

 

dotknete, vypláchnite vodou. Ak sa 

Kvapalina 
vyte ená z batérie mô e spôsobi  podrá denie 
alebo popálenie.

 
 Pri 

pou ití po koden ch alebo pou it ch batérií mô e 
dôjs  k nepredvídate n m reakciám, ktoré mô u 
spôsobi  ohe , v buch alebo nebezpe enstvo 
úrazu.

 Nevystavujte sadu batérií alebo náradie 

Vystavenie ú inku oh a alebo teplote vy ej ako 
130°C mô e spôsobi  v buch.

 
a nenabíjajte sadu batérií alebo náradie 

Nesprávne nabíjanie 

alebo nabíjanie pri teplotách mimo uveden  
rozsah teplôt mô e po kodi  batériu a zv i  riziko 
vzniku po iaru.

 

dielov. T mto sa zabezpe í, e sa zachová 
bezpe nos  elektrického nástroja.

 Nikdy neopravujte poškodené sady 
batérií. Opravu sád batérií mô e vykonáva  
iba v robca alebo autorizovaní poskytovatelia 
servisn ch slu ieb.

operácie
 

 Vystavovanie hluku mô e 
spôsobi  stratu sluchu.

  Pri strate kontroly 
mô e dôjs  k poraneniu osôb.

 

elektrické náradie za izolované povrchy 
na uchopenie. Rezn  nástroj alebo upínací 
prvok, ktor  sa dotkne kábla pod napätím, mô e 
spôsobi  vodivos  nechránen ch kovov ch astí 
náradia a spôsobi  obsluhe zasiahnutie elektrick m 
prúdom.

 

 Nikdy neprevádzkujte pri vyšších 

 Pri vy ích 
otá kach sa vrták ohne, ak sa bude otá a  bez 
kontaktu s obrobkom, o mô e ma  za následok 
osobné poranenie.

 

 Pri vy ích otá kach sa 
vrták ohne, ak sa bude otá a  bez kontaktu s 
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obrobkom, o mô e ma  za následok osobné 
poranenie.

 Tlak vyvíjajte len v línii vrtáka a 
 Vrtáky sa 

mô u ohnú  a spôsobi  zlomenie alebo stratu 
kontroly s následkom osobného poranenia.

  
Vystavovanie hluku mô e spôsobi  stratu sluchu.

 Pri niektor ch aplikáciách, ako napríklad nárazové 
v tanie a v tanie brúsnymi diamantov mi vrtákmi, 
mô e vznika  zna né mno stvo prachu. Prach 
odsávajte pomocou zariadenia na zber prachu, 
ako napríklad vysáva .

 Upnite obrobok pomocou upínacieho zariadenia. 
Obrobok zovret  zvieracími zariadeniami alebo v 
zveráku je dr an  bezpe nej ie ako rukou.

 Pred odlo ením po kajte do úplného zastavenia 
v robku. Nástroj vlo en  v náradí sa mô e 
zaseknú  a spôsobi  stratu kontroly nad elektrick m 
náradím.

 Batériu neotvárajte. Nebezpe enstvo skratu.
 Batériu chrá te pred teplom, napr. pred nepretr it m 

intenzívnym slne n m iarením, oh om, vodou a 
vlhkos ou. Nebezpe enstvo v buchu.

 V prípade po kodenia a nesprávneho pou ívania 
batérie mô e dochádza  k emitovaniu v parov. V 
prípade s a ovania zabezpe te prívod erstvého 
vzduchu a vyh adajte lekársku pomoc. V pary 
mô u drá di  d chaciu sústavu.

 Batériu pou ívajte len v elektrickom náradí Würth. 
Toto opatrenie chráni batériu pred nebezpe n m 
pre a ením.

 Pou ívajte len originálne batérie Würth, ktoré majú 
hodnotu napätia rovnakú ako je napätie uvedené 
na typovom títku elektrického náradia. V prípade 
pou ívania in ch batérií, napríklad imitácií, 
regenerovan ch batérií i batérií in ch zna iek, 
existuje nebezpe enstvo poranenia a po kodenia 
majetku spôsobené explóziou batérií.

 Pou ívajte len originálne príslu enstvo Würth.

Aj ke  sa nástroj pou íva pod a predpisu, nie je 
mo né eliminova  ur ité zvy kové rizikové faktory. 
Obsluhujúci musí t mto bodom venova  peciálnu 
a zv enú pozornos , aby zní il riziko záva ného 
osobného poranenia.

 Po kodenie sluchu – Pou ívajte vhodnú ochranu 
sluchu a obmedzte expozíciu

 Po kodenie zraku – Pri práci s produktom 
pou ívajte ochranné títy na o i alebo okuliare.

 Zranenie spôsobené vibráciami - Obmedzte 
vystavenie ú inkom vibrácií a postupujte pod a 
pokynov na zni ovanie rizika v tejto príru ke.

 Zásah elektrick m prúdom po kontakte so skryt mi 
vodi mi - Produkt dr te v dy len za izolované 
povrchy.

 Poranenie respira ného systému z prachu 
vytváraného pri innosti produktu   – Pou ívajte 
vhodné opravné prostriedky v závislosti od druhu 
prachu.

Parametre náradia

Akumulátorová ABS 18 ABS 18 

COMBI 
íslo polo ky 5701 404 

000X
5701 405 

000X

Napätie 18 V 18 V

Sk u ovadlo 1.5 - 13 mm 1.5 - 13 mm

No load speed (drill mode)

Prevod 1 0-550 min-1 0-550 min-1

Prevod 2 0-2000 
min-1

0-2000 
min-1

Spojka (polohy) 23 + re im 
v tania

24

Max. moment 60 Nm 60 Nm

Maximálna kapacita 
v tania do dreva

40 mm 40 mm
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Maximálna kapacita 
v tania do kovu

13 mm 13 mm

Hmotnos  – pod a 
postupu EPTA 01/2003

1.9 kg 1.9 kg

Hmotnos , bez jednotky 
akumulátora

1.2 kg 1.2 kg

Okolitá prevádzková 
teplota náradia a 
súpravy batérií

0 - 40°C 0 - 40°C

Okolitá teplota pri 
skladovaní náradia a 
súpravy batérií

0 - 27°C 0 - 27°C

Odporú aná okolitá 
teplota pri nabíjaní

5 - 40°C 5 - 40°C

Odporú an  typ batérie LI 18V/4Ah 
BASIC

LI 18V/4Ah 
BASIC

Odporú aná nabíja ka ALG 18/4 
BASIC

ALG 18/4 
BASIC

Oboznámte sa s vaším produktom

Vi  strana 3.
1. Bezk ú ové sk u ovadlo
2. Prstenec na nastavenie to ivého momentu
3. Voli  prevodu
4. Voli  smeru otá ania
5. Spína
6. Rú ka, izolovan  povrch na dr anie
7. iarovka LED
8. Súprava batérie
9. Reme ová spona
10. Pomocná rú ka, izolovan  povrch na dr anie
11. Voli  re imu (ABS 18 POWER COMBI)

Túto v ta ku mo no pou íva  na v tanie do rôznych 
materiálov, vrátane dreva, kovu a plastov s pou itím 
vrtáka s priemerom drieku men ím ako 13 mm. Produkt 
mo no pou íva  na skrutkovanie a odstra ovanie 

skrutiek a maticov ch skrutiek s pou itím príslu ného 
hrotu.
Pou ívate  je zodpovedn  za kody spôsobené in m 
ne  ur en m pou itím.

Symboly

Pre ítajte si v etky bezpe nostné 
v strahy a pokyny.

Varovanie

V Napätie

Jednosmern  prúd

Otá ky bez za a enia

Zhoda CE

 

Opotrebované elektrické zariadenia 
by ste nemali odhadzova  do 
domového odpadu. Prosíme o 
recykláciu ak je mo né. Kontaktujte 
miestne úrady, alebo predajcu 
pre viac informácií oh adom 
ekologického spracovania.

Akumulátor

Nová alebo dlho nepou ívaná batéria nebude ma  
svoju úplnú kapacitu; tú dosiahne po pribli ne 2 a  3 
cykloch nabitia/vybitia.
Batériu neumiest ujte na radiátory ani ju dlhodobo 
nevystavujte ú inkom intenzívneho slne ného iarenia; 
teploty nad 50 °C spôsobujú po kodenie.
Kontakty/koncovky nabíja ky a vymenite nej batérie 
udr ujte isté. Na dosiahnutie optimálnej prevádzkovej 
v dr e batériu po pou ití úplne nabite.

Pri pre a ení batérie vysokou spotrebou elektrickej 
energie, napríklad pri pou ití extrémneho krútiaceho 
momentu, zaseknutí vrtáka, nadmernom zastavení 
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alebo skrate náradie bude 2 sekundy hu a  a potom 
sa automaticky vypne.
Elektrické náradie opätovne spustíte uvo nením 
hlavného vypína a a jeho opätovn m stla ením.
Batéria sa pri extrémnom za a ení mô e zna ne 
zohrieva . V tom prípade sa batéria vypne.
Batériu v nabíja ke nabite a opätovne aktivujte.

Odsávanie prachu

Prachy z materiálov, ako sú nátery obsahujúce olovo, 
niektoré typy dreva, minerály a kov mô u by  kodlivé 
pre zdravie osôb. Dotyk alebo vd chnutie mô e 
spôsobi  alergické reakcie a/alebo vies  k infekciám 
d chacích ciest pou ívate a i okolostojacich.
Ur ité prachy, ako je dubov  a bukov , sú pova ované 
za karcinogénne, a to hlavne v spojení s prísadami na 
o etrenie dreva (chróman, prípravok na konzervovanie 
dreva). S materiálmi, ktoré obsahujú azbest, smú 
pracova  len pecialisti.

 Zabezpe te dobré vetranie pracoviska.
 Odporú ame pou íva  respirátor s ltrom triedy 

P2.
Dodr iavajte príslu né vnútro tátne nariadenia pre 
materiály, s ktor mi pracujete.

 

uskladnenie elektrického náradia. 

spustenia elektrického náradia.
 

otvorov.
Ak sa v robok pokazí aj napriek snahe po as v roby 
a testovania, opravu bude smie  vykona  servis 
spolo nosti Würth.
Vo v etkej kore pondencii a pri objednávaní 

náhradn ch dielov v dy uvádzajte íslo polo ky 
uvedené na typovom títku zariadenia.
Aktuálny zoznam náhradn ch dielov pre toto elektrické 
náradie nájdete na internete na adrese http://www.
wuerth.com/partsmanager alebo si ho mô ete 
vy iada  od najbli ej pobo ky spolo nosti Würth.

Záruka

Na toto elektrické náradie poskytujeme záruku pod a 
právnych/vnútro tátnych nariadení, ktorá bude plynú  
od dátumu zakúpenia (overen  predlo ením faktúry 
alebo dodacieho listu). Vzniknuté po kodenie bude 
odstránené formou v meny alebo opravy.
Táto záruka sa nevz ahuje na po kodenie spôsobené 
be n m opotrebovaním, pre a ením i nesprávnou 
manipuláciou.
Reklamácie mo no akceptova  len po zaslaní 
nerozmontovaného náradia do pobo ky spolo nosti 
Würth, zástupcovi predaja spolo nosti Würth 
i servisnému zástupcovi spolo nosti Würth pre 

zariadenia na stla en  vzduch a elektrické náradia.

Likvidácia

Produkt, príslu enstvo a obal je potrebné separova  
a recyklova  spôsobom ne kodn m pre ivotné 
prostredie.
Elektrické náradie nelikvidujte vyhodením do 
domového odpadu!
Len pre štáty ES:

 Pod a európskej smernice 2012/19/E  
o odpade z elektrick ch a elektronick ch 
zariadení a jej implementácii do 
vnútro tátnych predpisov sa elektrické 
náradie po svojej ivotnosti musí odovzda  
do separovaného zberu a zlikvidova  
spôsobom, ktor  nepo kodzuje ivotné 
prostredie.
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Informácie o hluku/vibráciách

Namerané hodnoty ur ené pod a EN 60745.
Typické A-vá ené úrovne hluku v robku sú: Hladina 
akustického tlaku 95,0 dB(A); Hladina akustického 
tlaku 106,0 dB(A). Neur itos  K=3 dB.

Celkové hodnoty vibrácií (vektorov  sú et troch 
smerov) stanovené pod a normy EN 60745:
Hodnota emisií vibrácií ah,D = 14,3 m/s2, Neur itos  
K=1,5 m/s2. (Udarno vrtanje v beton)
Hodnota emisií vibrácií ah,D = 3,1 m/s2, Neur itos  
K=1,5 m/s2. (V tanie do kovu)
Hodnota emisií vibrácií ah = 0,6 m/s2, Neur itos  
K=1,5 m/s2. (Skrutkova )

rove  emisií vibrácií uvedenú na tomto údajovom 
hárku bola meraná pomocou normalizovaného testu 
publikovaného v norme EN 60745 a mo no ju pou i  
na porovnanie tohto nástroja s in mi nástrojmi. Mo no 
ich pou íva  na predbe n  odhad expozície.
Deklarovaná hladina emisií reprezentuje hlavné 
pou itia nástroja. Ak sa v ak nástroj pou íva na 
odli né aplikácie, s odli n m príslu enstvom alebo 
nedostato ne udr iavan , vibra né emisie sa mô u 
lí i . To mô e v znamne zv i  úrove  expozície po as 
celej prevádzkovej doby.
Pri odhadovaní úrovne expozície vibráciám je 
potrebné bra  do úvahy doby, kedy je nástroj vypnut  
a kedy spusten , nie kedy skuto ne vykonáva prácu. 
To mô e v znamne zní i  úrove  expozície po as 
celej prevádzkovej doby.
Identi kujte al ie bezpe nostné opatrenia na ochranu 
obsluhujúcej osoby pre ú inkami vibrácií, napríklad: 
nástroj aj príslu enstvo udr iavajte v dobrom stave, 
ruky teplé a dodr iavajte organizáciu práce.

Vyhlásenie o zhode ES  

Na na u vlastnú zodpovednos  vyhlasujeme, e tento 
v robok je v zhode s po iadavkami nasledujúcich 
noriem a normaliza n ch dokumentov:
EN 60745-1:2009+A11:2010,
EN 60745-2-1:2010, EN 60745-2-2:2010,
EN 55014-1:2017,
EN 55014-2:2015,
EN 50581:2012, v súlade so smernicami 2006/42/
ES, 2014/30/EÚ, 2011/65/EÚ.

Technická dokumentácia sa nachádza u:
Adolf Würth GmbH & Co. KG, Abt. PPT
Reinhold-Würth-Straße 12 – 17, 
74653 Künzelsau, GERMANY

Frank Wolpert
Vedúci mana mentu v robkov 
Osoba, ktorá má oprávnenie na podpis

Dr.-Ing. Siegfried Beichter 
Vedúci oddelenia kvality,
Osoba, ktorá má oprávnenie na podpis
Künzelsau: 28.08.2018

Podlieha zmenám bez oznámenia.
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AVERTISMENT  

Nerespectarea instruc iunilor de mai jos 
poate avea consecin e grave: electrocut ri, incendii 
sau v t m ri corporale grave.

pentru a le putea consulta ulterior. 
Termenul „ma in  electric ” utilizat în m surile de 
siguran  de mai jos se refer  atât la ma inile electrice 
care se conecteaz  la priz , cât i la ma inile electrice 
f r  r. 

 

iluminat. Zonele dezordonate i întunecate 
prezint  pericol de accidente. 

 
exploziv, de exemplu în apropiere de 

 
Scânteile provenite de la ma inile electrice le pot 
incendia i provoca o explozie. 

 

 Ace tia ar putea s  v  
distrag  aten ia i s  pierde i controlul ma inii. 

 

 Evita i astfel riscurile de electrocutare. 
 

etc.). Riscul de electrocutare cre te, dac  o parte 
a corpului dumneavoastr  este în contact cu o 
suprafa  care este legat  la p mânt sau la mas . 

 
sau umiditate. Riscul de electrocutare cre te 
dac  apa intr  în ma ina electric . 

 

cablul de alimentare departe de sursele 

 Riscul de electrocutare cre te, în cazul în 
care cablul este deteriorat sau încurcat. 

 
prelungitoare pentru exterior. Evita i astfel 
riscurile de electrocutare. 

 

 Utilizarea unui dispozitiv de protec ie la 
curent diferen ial rezidual limiteaz  riscurile de 
electrocutare. 

 

 Nu uita i, niciodat , 
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c  o secund  de neaten ie este su cient  pentru a 
v  r ni foarte grav. 

 
 n func ie de 

condi ii, purta i i o masc  antipraf, înc l minte 
antiderapant , o casc  sau protec ii auditive, 
pentru a evita riscurile de r niri corporale grave. 

 

 Pentru a 
evita riscurile de accident, nu deplasa i niciodat  
ma ina inând degetul pe tr gaci i nu o conecta i 
la priz  / nu introduce i bateria dac  întrerup torul 
este în pozi ia „pornit». 

 
O cheie de strângere care a 

r mas prins  de un element mobil al ma inii poate 
provoca r niri corporale grave. 

 

 O pozi ie 
de lucru stabil  v  permite s  controla i mai bine 
ma ina în cazul unor evenimente nea teptate. 

 

Hainele largi, bijuteriile i p rul lung se pot ag a 
în elementele mobile. 

 

Evita i astfel 
riscurile de accidente. 

 

Neglijen a în utilizare poate provoca accidente 
grave într-o frac iune de secund .

 

 
Ma ina dumneavoastr  electric  va  mai e cace 
i mai sigur  dac  o utiliza i în regimul pentru care 

a fost conceput . 
 

oprirea acesteia. O ma in  care nu poate  
pornit  i oprit  corect este periculoas  i trebuie 
s  e obligatoriu reparat . 

 

unealta. Ve i reduce astfel riscurile de pornire 
involuntar  a ma inii. 

 

persoane care nu sunt familiarizate cu 

 Ma inile electrice sunt periculoase în 
mâna persoanelor f r  experien . 

 

celelalte elemente care ar putea afecta 

o utiliza. Numeroase accidente se produc 
din cauza unei între ineri necorespunz toare a 
ma inilor. 

 
O scul  de t iere bine ascu it  i curat  

risc  mai pu in s  se blocheze i pute i astfel s -i 
p stra i mai bine controlul. 

 
accesoriile, vârfurile etc. conform 

dorite. Pentru a evita situa iile periculoase, folosi i 
ma ina electric  numai pentru lucr rile pentru care 
a fost conceput .
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Mânerele i suprafe ele 
de contact alunecoase nu permit manevrarea 
sigur  i controlul uneltelor în situa ii nea teptate.

 
 

Un înc rc tor adaptat la un anumit tip de baterie 
poate declan a un incendiu, dac  este utilizat cu 
un alt tip de baterie. 

 
numai un anumit tip de baterie. Utilizarea 
altor tipuri de baterie poate provoca incendii. 

 

cuie sau orice alt obiect susceptibil de a 
conecta contactele între ele. Scurtcircuitarea 
bornelor bateriei poate provoca arsuri sau incendii. 

 
în caz de scurgere a bateriei ca urmare 

 
Lichidul proiectat dintr-o baterie poate provoca 
irita ii sau arsuri. 

 
Acumulatorii 

deteriora i sau modi ca i nu au un comportament 
predictibil i prezint  riscuri ridicate: incendii, 
explozii sau v t m ri corporale grave.

 
foc sau temperaturi excesive. Expunerea 
la foc sau temperaturi mai mari de 130°C poate 
cauza explozii.

 

sau unealta în afara intervalului de 

nc rcarea necorespunz toare sau la temperaturi 
din afara intervalului speci cat poate deteriora 

acumulatorul i determina un risc ridicat de 
incendiu.

 

numai piese de schimb originale. Ve i putea 
astfel s  v  utiliza i ma ina electric  în deplin  
siguran . 

 
Repararea acumulatorilor deteriora i 

trebuie efectuat  doar de produc tor sau de 
furnizori de service autoriza i.

 
 Expunerea la 

zgomot poate produce pierderea auzului.
  

Pierderea controlului poate conduce la r nirea 
operatorului.

 

ascunse. Accesoriile de t iere sau elementele 
de xare care intr  în contact cu re a ate „sub 
tensiune” pot face ca piesele metalice expuse ale 
uneltei electrice s  intre „sub tensiune”, ceea ce ar 
putea electrocuta operatorul.

 
burghielor lungi

 

a burghiului. La viteze mai mari, este posibil 
ca burghiul s  se îndoaie dac  îi este permis 
s  se roteasc  liber, f r  s  ating  piesa de 
prelucrat, ceea ce ar putea conduce la v t m ri 
corporale.
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prelucrat. La viteze mai mari, este posibil 
ca burghiul s  se îndoaie dac  îi este permis 
s  se roteasc  liber, f r  s  ating  piesa de 
prelucrat, ceea ce ar putea conduce la v t m ri 
corporale.

 

 Burghiele se pot îndoi, 
rupându-se sau cauzând pierderea controlului, 
ceea ce poate duce la v t m ri corporale.

  
Expunerea la zgomot poate produce pierderea 
auzului.

 De la anumite aplica ii pot rezulta cantit i 
considerabile de praf, ca de ex. de la în urubarea 
cu impact i de la g urirea cu miez de diamant 
Utiliza i un dispozitiv de colectare a prafului 
precum un aspirator pentru a strânge praful.

 Prinde i piesa de lucru cu un dispozitiv de prindere. 
Fixarea piesei de prelucrat cu dispozitive de 
prindere sau într-o menghin  este mai sigur  decât 
dac  aceasta ar  inut  manual.

 A tepta i întotdeauna pân  când produsul se 
opre te complet, înainte de a-l l sa din mân . 
Vârful burghiului se poate bloca i poate avea 
ca rezultat pierderea controlului asupra uneltei 
electrice.

 Nu deschide i acumulatorul. Pericol de 
scurtcircuitare.

 Proteja i acumulatorul împotriva c ldurii, cum ar  
prin expunerea continu  la lumin  solar  intens , 
împotriva incendiilor, a apei i a umidit ii. Pericol 
de explozie.

 Deteriorarea i utilizarea necorespunz toare a 
acumulatorului pot avea ca rezultat emiterea 
de vapori. C uta i surse de aer curat i solicita i 
asisten  medical  în caz de probleme. Vaporii pot 
irita sistemul respirator.

 Folosi i acumulatorul numai împreun  cu unealta 
electric  Würth. Numai aceast  m sur  protejeaz  
acumulatorul împotriva supraînc rc rii periculoase.

 Utiliza i numai acumulatoare Würth originale, care 
au tensiunea indicat  pe pl cu a de identi care 
a uneltei dumneavoastr  electrice. Când utiliza i 
alte acumulatoare, cum ar  cele contraf cute, 
recondi ionate sau provenind de la alte m rci, 
exist  pericolul de v t mare corporal , precum i 
riscul producerii de pagube materiale, cauzate de 
explozia acumulatorului.

 Utiliza i numai accesorii originale Wurth.

Chiar dac  produsul este folosit a a cum este descris, 
este totu i imposibil s  se elimine complet anumi i 
factori de risc reziduali. Operatorul trebuie s  acorde 
o aten ie special  i suplimentar  la aceste puncte 
pentru a reduce riscul de v t mare personal  grav .

 V t mare a auzului. – Purta i protec ie pentru uz 
corespunz toare i limita i expunerea.

 V t mare a ochilor – Purta i ochelari de protec ie 
cu ap r toare lateral  atunci când folosi i acest 
produs.

 V t mare cauzat  de vibra ii. - Limita i expunerea 
i urma i instruc iunile de reducere a riscurilor din 

acest manual.
 Electrocutare dup  contactul cu re electrice 

ascunse. - ine i produsul doar de suprafe ele 
izolate.

 V t mare a respira iei datorat  prafului creat 
prin operarea produsului. – Purta i protec ie 
corespunz toare în func ie de tipul prafului.

ABS 18 ABS 18 

COMBI 
Num r articol 5701 404 

000X
5701 405 

000X

Tensiune 18 V 18 V

Mandrin 1.5 - 13 mm 1.5 - 13 mm

Vitez  în gol (Mod g urire)
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Viteza 1 0-550 min-1 0-550 min-1

Viteza 2 0-2000 
min-1

0-2000 
min-1

Prindere (pozi ii) Peste 23 de 
moduri de 

g urire

24

Cuplu maxim 60 Nm 60 Nm

Capacitate maxim  de 
g urire în lemn

40 mm 40 mm

Capacitate maxim  de 
g urire în metal

13 mm 13 mm

Greutate - conform 
procedurii EPTA 
01/2003

1,9 kg 1.9 kg

Greutate, neinclus 
acumulatorul

1.2 kg 1.2 kg

Temperatura ambiental  
de operare pentru 
unealt  i acumulator

0 - 40°C 0 - 40°C

Temperatura ambiental  
de p strare pentru 
unealt  i acumulator

0 - 27°C 0 - 27°C

Temperatura ambiental  
recomandat  
pentru înc rcarea 
acumulatorului

5 - 40°C 5 - 40°C

Tipul de acumulator 
recomandat

LI 18V/4Ah 
BASIC

LI 18V/4Ah 
BASIC

Tipul de înc rc tor 
recomandat

ALG 18/4 
BASIC

ALG 18/4 
BASIC

Salt la pagina nr. 3.
1. Mandrin  f r  cheie
2. Inel de reglare a cuplului
3. Selector de viteze
4. Selector direc ie de rotire
5. Comutator de pornire

6. Mâner, suprafa  de contact izolat
7. Lumin  LED
8. Pachet de baterii
9. Clem  curea
10. Mâner auxiliar, suprafa  de contact izolat
11. Selector mod (ABS 18 POWER COMBI)

Borma ina poate  utilizat  pentru g urirea diverselor 
materiale, inclusiv lemn, metal i plastic, cu ajutorul 
unul burghiu cu diametrul tijei mai mic de 1 mm. 
Produsul poate  folosit pentru a în uruba i de uruba 
uruburi i piuli e folosind capete urubelni  potrivite.

Pentru daunele cauzate de alte utiliz ri decât cele 
inten ionate, r spunderea este a utilizatorului.

Simboluri

Citi i toate avertismentele i 
instruc iunile de siguran .

Avertisment

V Vol i

Curent continuu

Vitez  în gol

Conformitate CE

 

De eurile produselor electrice 
nu trebuiesc înl turate împreun  
cu de eurile casnice. V  rug m 
recicla i acolo unde exist  facilit i. 
Veri ca i la autoritatea dvs local  
sau la vânz tor pentru sfaturi privind 
reciclarea.
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Baterie

Un acumulator care este nou sau nu a fost utilizat 
pentru o perioad  mai lung  de timp nu î i dezvolt  
capacitatea complet  decât dup  aproximativ 2 - 3 
cicluri de înc rcare/desc rcare.
Este interzis  a ezarea acumulatorului pe radiatoare 
sau expunerea acestuia la lumina puternic  a soarelui 
pentru perioade mai lungi de timp; temperaturile de 
peste 50° C provoac  daune.
Contactele/bornele înc rc torului, dar i 
acumulatoarele înlocuibile trebuie p strate curate. 
Pentru o durata de via  optim , înc rca i complet 
acumulatorul dup  utilizare.

Atunci când se produce supraînc rcarea 
acumulatorului, din cauza unui consum foarte mare 
de energie, cum ar  aplica iile cu un nivel extrem 
de ridicat ale cuplului, blocarea burghiului, oprirea 
brusc  sau scurtcircuitarea, unealta electric  va 
produce un sunet timp de 2 secunde, dup  care se va 
opri automat.
Pentru a reporni unealta electric , elibera i comutatorul 
de pornire/oprire i apoi ap sa i din nou.
Acumulatorul se poate înc lzi considerabil dac  este 
supus unei sarcini extreme. În acest caz, acumulatorul 
se va opri.
Înc rca i acumulatorul în înc rc tor pentru a-l 
reînc rca i reactiva.

Exhaustoarele

Pulberile provenite de la materiale precum straturile 
de acoperire cu con inut de plumb, unele tipuri de 
lemn, mineralele i metalul pot  d un toare s n t ii. 
Contactul cu sau respirarea pulberilor pot provoca 
reac ii alergice i/sau pot duce la infec ii respiratorii ale 
utilizatorului sau ale persoanelor a ate în apropiere.
Anumite pulberi, cum ar  cele provenite de la stejar 
sau fag, sunt considerate cancerigene, mai ales dac  
sunt asociate cu aditivii pentru tratarea lemnului 
(cromat, substan e pentru conservarea lemnului). 

Materialele care con in azbest pot  prelucrate numai 
de speciali ti.

 Asigura i o bun  aerisire a locului de munc .
 Se recomand  purtarea unui aparat de respirat cu 

clasa P2 a ltrului.
Respecta i reglement rile relevante din ara 
dumneavoastr  pentru materialele pe care le 
prelucra i.

 
accesoriile uneltei sau de a depozita 

electrice.
 

de aerisire curate.
În cazul în care produsul nu func ioneaz  
corespunz tor, în ciuda aten iei acordate în cadrul 
procedurilor de fabrica ie i testare, repara iile trebuie 
efectuate de c tre un centru principal de servicii 
Würth.
Ori de câte ori ne contacta i sau atunci când plasa i 
comenzi pentru piese de schimb, v  rug m s  include i 
întotdeauna num rul de articol care apare pe pl cu a 
de identi care a uneltei.
Pute i g si lista actual  de piese de schimb pentru 
aceast  unealt  electric  pe internet, pe pagina 
„http://www.wuerth.com/partsmanager” sau o pute i 
solicita de la cel mai apropiat birou Würth.

Pentru aceast  unealt  electric  Würth, oferim 
garan ie în conformitate cu reglement rile legale/
speci ce ec rei ri la data achizi ion rii (veri cat  
prin factur  sau document de livrare). Eventuale 
defec iuni vor  corectate prin înlocuire sau repara ie.
Defec iunile cauzate de uzura normal , 
supraînc rcarea sau manipularea necorespunz toare 
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sunt excluse din garan ie.
Cererile de garan ie vor  acceptate numai dac  
unealta electric  este trimis  asamblat  la una dintre 
sucursalele Würth, la reprezentantul de vânz ri Würth 
sau la unul dintre agen ii de service pentru clien i ai 
companiei Würth Unelte electrice i cu aer comprimat.

Eliminarea

Pentru a proteja mediul înconjur tor, produsul, 
accesoriile acestuia i ambalajele trebuie triate.
Nu arunca i uneltele electrice cu de eurile menajere!

 În conformitate cu Orientarea european  
2012/19/UE privind eliminarea 
echipamentelor electrice i electronice 
i punerea sa în aplicare în legisla ia 

na ional , uneltele electrice care nu mai pot 
 utilizate trebuie s  e colectate separat i 

eliminate într-o manier  corespunz toare 
pentru mediu.

Valori m surate determinate în conformitate cu EN 
60745.
În mod uzual, nivelurile de zgomot ponderate A ale 
produsului sunt: Nivel de presiune sonor  95,0 dB(A); 
Nivel de presiune sonor  106,0 dB(A). Incertitudine 
K=3 dB

Valorile totale ale vibra iilor (suma vectorial  a trei 
direc ii) determinat  în conformitate cu EN 60745:
Valoarea emisiilor de vibra ii ah,D = 14,3 m/s2, 
Incertitudine K=1,5 m/s2. (G urire cu impact în beton)
Valoarea emisiilor de vibra ii ah,D = 3,1 m/s2, 
Incertitudine K=1,5 m/s2. (G urire în metale)
Valoarea emisiilor de vibra ii ah = 0,6 m/s2, 
Incertitudine K=1,5 m/s2. ( urubelni )
Nivelul emisiilor de vibra ii oferit în aceast   
informativ  a fost m surat în conformitate cu testul 
standard prezentat în EN 60745 i poate  utilizat 
pentru a compara o unealt  cu alta. Acesta poate  
utilizat pentru o evaluare preliminar  a expunerii.
Nivelul declarat al emisiilor de vibra ii reprezint  
aplica iile principale ale uneltei. Totu i, dac  unealta 
este utilizat  pentru aplica ii diferite, cu accesorii 
diferite sau între inute necorespunz tor, emisia de 
vibra ii poate  diferit . Acestea pot cre te semni cativ 
nivelul de expunere pe întreaga perioad  de lucru.
O estimare a nivelului de expunere la vibra ii trebuie s  
in  cont, de asemenea, de timpul în care unealta este 
oprit  sau când este pornit , dar nu este folosit  în 
mod efectiv la lucrare. Acestea pot reduce semni cativ 
nivelul de expunere pe întreaga perioad  de lucru.
Identi ca i m suri de siguran  suplimentare pentru 
a proteja operatorul împotriva efectelor vibra iilor, 
precum: între ine i unealta i accesoriile, men ine i 
mâinile înc lzite, organizarea programului de lucru.
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Declar m pe propria r spundere c  acest produs 
este în conformitate cu urm toarele standarde sau 
documente de standardizare:
EN 60745-1:2009+A11:2010,
EN 60745-2-1:2010, EN 60745-2-2:2010,
EN 55014-1:2017,
EN 55014-2:2015,
EN 50581: 2012, în conformitate cu Directivele 
2006/42/CE, 2014/30/UE, 2011/65/UE.

Documenta ia tehnic  poate  consultat  la:
Adolf Würth GmbH & Co. KG, Abt. PPT
Reinhold-Würth-Straße 12 – 17, 
74653 Künzelsau, GERMANY

Frank Wolpert
eful departamentului de Management produs 

Semnatar autorizat

Dr.-Ing. Siegfried Beichter 
eful departamentului de Calitate
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Künzelsau: 28.08.2018.
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Za vašo varnost SI

OPOZORILO  Preberite vsa varnostna 
opozorila, navodila, ilustracije in 

Neupo tevanje vseh spodaj 
navedenih navodil lahko privede do elektri nega 
udara, po ara in/ali hude po kodbe.
Shranite vsa opozorila in navodila za 
kasnejšo uporabo. 
Izraz «elektri na naprava» v opozorilih se nana a 
na (o i eno) napravo na omre no napajanje ali na 
(brez i no) napravo na akumulatorsko napajanje.

 
osvetljeno. V neurejenih in temnih obmo jih se 
rade zgodijo nesre e. 

 
eksplozivnem okolju, na primer blizu 

Iskre, ki 
jih povzro ajo elektri ne naprave, lahko zanetijo 
ogenj ali povzro ijo eksplozijo. 

 
vas ne motijo otroci in drugi opazovalci. 
Motnje lahko povzro ijo izgubo kontrole. 

 

uporabljajte adapterjev. Nespremenjeni 
vti i in ustrezne vti nice zmanj ujejo nevarnost 
elektri nega udara. 

 Izogibajte se dotika telesa z ozemljenimi 
površinami, kot so cevi, radiatorji, 
štedilniki in hladilniki. e je va e telo v stiku 
z ozemljenimi povr inami, je pove ana nevarnost 

elektri nega udara. 
 

e pride v elektri no napravo 
voda, je pove ana nevarnost elektri nega udara. 

 Pazite, da je napajalni kabel v dobrem 
stanju. Napajalnega kabla nikoli ne 
uporabljajte za prenašanje naprave 

deli. Po kodovani in zavozlani kabli pove ujejo 
nevarnost elektri nega udara. 

 
prostem, uporabite podaljševalni kabel, 
primeren za zunanjo uporabo. Uporaba 
kabla, primernega za zunanjo uporabo, zmanj uje 
nevarnost elektri nega udara. 

 

 Uporaba RCD stikala 
zmanj uje nevarnost elektri nega udara. 

 Pri delu bodite pozorni, pazite kaj delate 

 
Ne pozabite, da se lahko e trenutek nepozornosti 
kon a z resno telesno po kodbo. 

 
 Za itna 

oprema, kot so protipra na maska, evlji z 
nedrse imi podplati, elada ali itniki sluha, 
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uporabljena v pravih okoli inah, bo zmanj ala 
mo nosti za telesne po kodbe. 

 Izogibajte se nenamernemu zagonu 
naprave. Preverite ali je stikalo v 

preden jo vzamete v roke ali prenašate. 
Elektri ne naprave ne prena ajte s prstom na 
stikalu in ne priklju ujte je na omre je z vklopljenim 
stikalom, saj lahko povzro ite nesre o. 

 Preden napravo vklopite, odstranite 
e ostane klju  ali orodje 

za nastavitev pritrjeno na vrte i se del naprave, 
lahko pride do telesne po kodbe. 

 
trenutku poskrbite za varno oporo nog in 

 To vam omogo a bolj i nadzor nad 
elektri no napravo ob nepri akovanih dogodkih. 

 Oblecite se primerno. Ne nosite ohlapnih 

se deli. Gibajo i se deli lahko zgrabijo ohlapna 
obla ila, nakit ali dolge lase. 

 
za odvajanje in zbiranje prahu, 

uporabljen. Uporaba zbiralnika prahu lahko 
zmanj a nevarnost v zvezi s prahom. 

 Pazite, da zaradi pogoste uporabe 

orodja. Brezbri no dejanje lahko v manj kot eni 
sekundi privede do hudih po kodb.

 
Za svoj namen uporabite pravo napravo. 
Va a naprava bo u inkovitej a in varnej a, e jo 
boste uporabljali na na in, za katerega je bila 
zasnovana. 

 
ne morete vklopiti in izklopiti. Vsaka 
elektri na naprava, ki je ni mogo e kontrolirati s 
stikalom, je nevarna in mora obvezno v popravilo. 

 

vsakršnimi prilagoditvami, menjavanjem 
dodatkov ali shranjevanjem odstranite 

 Tako 
zmanj ate nevarnost nenamernega vklopa 
elektri ne naprave. 

 
shranite izven dosega otrok in ne 
dovolite, da bi jo uporabljale osebe, ki 

poznajo teh navodil. Elektri ne naprave so v 
rokah neukih oseb nevarne. 

 

da noben del ni poškodovan in vsa 
stanja, ki bi lahko vplivala na delovanje 

poškodovani, jih pred uporabo naprave 
popravite. Veliko nesre  povzro ijo prav slabo 
vzdr evane elektri ne naprave. 

  
Pravilno vzdr evana rezila z ostrimi rezalnimi 
robovi se manj zatikajo in jih je la je kontrolirati. 

 
orodne nastavke ipd. uporabljajte 

upoštevajte delovne pogoje in delo, ki 
ga je treba opraviti. Uporaba elektri ne 
naprave za opravila, za katera ni namenjena, je 
lahko nevarna. 

 

maziva. e ro ice in prijemalne povr ine drsijo, 
ne omogo ajo varnega ravnanja in krmiljenja 
orodja v nepredvidenih okoli inah.

 Akumulator polnite samo s polnilnikom, 
ki ga predpisuje proizvajalec. Polnilnik, ki je 
primeren za eno vrsto akumulatorja, lahko povzro i 
po ar, e ga uporabljamo za drugo vrsto. 
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 Uporaba 

druga nih akumulatorjev lahko povzro i po kodbe 
in po ar. 

 Ko akumulator ni v uporabi, ga varno 
shranite, tako da ni v stiku s kovinskimi 

predmeti, ki bi lahko sklenili oba 
pola akumulatorja. Kratek stik obeh polov 
akumulatorja lahko povzro i opekline ali po ar. 

 Ob grobem ravnanju lahko iz 

po izpiranju k zdravniku. Teko ina iz 
akumulatorja lahko povzro i dra enje ko e ali 
opekline. 

 Ne uporabljajte poškodovanega ali 
spremenjenega baterijskega sklopa ali 
orodja. Po kodovane ali spremenjene baterije 
lahko privedejo do nepredvidenega delovanja, to 
pa posledi no do po ara, eksplozije ali nevarnosti 
po kodb.

 Baterijskega sklopa ali orodja ne 
izpostavljajte ognju ali visokim 
temperaturam. Izpostavljenost ognju ali 
temperaturam nad 130°C lahko povzro i 
eksplozijo.

 Upoštevajte vsa navodila za polnjenje 
in baterijskega sklopa ali orodja ne 
polnite zunaj temperaturnega razpona, 
opredeljenega v navodilih. Nepravilno 
polnjenje ali polnjenje pri temperaturah zunaj 
opredeljenega razpona lahko privede do po kodb 
baterije in pove a nevarnost po ara.

 
samo usposobljen serviser z originalnimi 
nadomestnimi deli. To bo ohranjalo varno 
delovanje va e elektri ne naprave. 

 Nikoli ne servisirajte poškodovanih 
baterijskih sklopov. Baterijske sklope naj 

servisira samo proizvajalec ali poobla eni 
serviserji.

Varnostna opozorila za sveder

Varnostna navodila za vse operacije
 Pri delu z udarnimi vrtalniki nosite 

 Izpostavljenost hrupu lahko 
povzro i izgubo sluha.

  e izgubite 
nadzor nad orodjem, se lahko po kodujete.

 Med izvajanjem del, pri katerih bi 
vrtalno orodje lahko prišlo v stik s skrito 

 
Vrtalna orodja ali vezni elementi, ki pridejo v stik 
z » ivim« vodnikom, povzro ijo, da so izpostavljeni 
deli elektri nega orodja prav tako » ivi« oz. pod 
napetostjo, zaradi esar lahko operater do ivi 
elektri ni udar.

 Varnostni napotki za uporabo dolgih 
svedrov

 Nikoli ne vrtajte z višjim številom 
vrtljajev, kot je nazivno maksimalno 
število vrtljajev svedra. Pri visokem 
tevilu vrtljajev obstaja ve ja verjetnost, da 

se bo sveder pri prostem vrtenju brez stika 
z obdelovancem pri el upogibati, kar lahko 
povzro i telesne po kodbe.

 
vrtljajev in s konico svedra v dotiku z 
obdelovancem. Pri visokem tevilu vrtljajev 
obstaja ve ja verjetnost, da se bo sveder pri 
prostem vrtenju brez stika z obdelovancem 
pri el upogibati, kar lahko povzro i telesne 
po kodbe.

 Na sveder pritiskajte le v smeri osi 
svedra in ne s preveliko silo. Sveder se 
lahko upogne, zaradi esar se zlomi ali pa 
izgubite nadzor nad orodjem in se po kodujete.

  
Izpostavljenost hrupu lahko povzro i izgubo sluha.

 Pri nekaterih vrstah uporabe, kot sta udarno vrtanje 
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in vrtanje z diamantnim svedrom, lahko nastaja 
velika koli ina prahu. Zbirajte prah z uporabo 
naprave za zbiranje prahu, na primer s sesalcem 
za prah.

 Obdelovanec vpnite z vpenjalno napravo. 
Obdelovanec, vpet v vpenjalno napravo ali 
prime , je varneje vrtati kot e ga dr ite z roko.

 Preden odlo ite elektri no orodje, vselej po akajte, 
da se v celoti zaustavi. Vstavljeno orodje se 
lahko zagozdi in povzro i izgubo nadzora nad 
elektri nim orodjem.

 Ne odpirajte baterije. Nevarnost povzro itve 
kratkega stika.

 Za itite baterijo pred vro ino, npr. pred 
neposredno son no svetlobo, ognjem, vodo in 
vlago. Nevarnost eksplozije.

 e je baterija po kodovana ali e je ne uporabljate 
na pravilen na in, se iz nje lahko spro ajo 
hlapi. e pride do take okvare, poskrbite za 
prezra evanje in obi ite zdravnika. Hlapi lahko 
dra ijo dihalni sistem.

 Baterijo uporabljajte samo z va im elektri nim 
orodjem Würth. Ta ukrep sam varuje baterijo pred 
nevarno preobremenitvijo.

 Uporabljajte samo originalne baterije Würth 
z enako napetostjo, kot je ozna ena na tipski 
plo ici va ega elektri nega orodja. Pri uporabi 
drugih baterij, npr. imitacij, obnovljenih baterij ali 
baterij drugih znamk obstaja nevarnost po kodb in 
nastanka stvarne kode zaradi mo nosti eksplozije 
baterije.

 Uporabljajte samo originalni pribor Würth

Preostala tveganja

Nekateri preostalih dejavnikov tveganja ni mogo e 
povsem odpraviti, tudi e ta izdelek uporabljate v 
skladu z navodili. Upravljavec mora zlasti upo tevati 
te dodatne ukrepe, da zmanj a nevarnosti hudih 
telesnih po kodb.

 Po kodbe sluha – Nosite ustrezno za ito za u esa 
in omejite izpostavljenost.

 Po kodbe vida – Med uporabo izdelka nosite 
za itna o ala.

 Po kodbe zaradi vibracij - im bolj omejite 
izpostavljenost in sledite navodilom za 
zmanj evanje nevarnosti v tem priro niku.

 Elektri ni udar ob stiku s skritimi icami - Izdelek 
dr ite samo za izolirane povr ine.

 Po kodba dihal zaradi vdihavanja prahu, ki se 
ustvarja pri uporabi izdelka   – Nosite ustrezno 
za itno opremo glede na vrsto prahu.

Podatki o orodju

ABS 18 ABS 18 

COMBI 
Številka artikla 5701 404 

000X
5701 405 

000X

Napetost 18 V 18 V

Pritezalnik 1.5 - 13 mm 1.5 - 13 mm

Hitrost brez obremenitve (Na in vrtanja)

prestava 0-550 min-1 0-550 min-1

prestava 0-2000 
min-1

0-2000 
min-1

Sklopka (polo aji) 23 + 
na inov 
vrtanja

24

Maksimalni navor 60 Nm 60 Nm

Maksimalna kapaciteta 
vrtanja v les

40 mm 40 mm

Maksimalna kapaciteta 
vrtanja v kovino

13 mm 13 mm

Te a – skladno s 
postopkom EPTA 
01/2003

1,9 kg 1.9 kg

Te a brez vklju ene 
baterije

1.2 kg 1.2 kg

Okoli ka temperatura 
za uporabo orodja in 
paketa baterij

0 - 40°C 0 - 40°C
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Okoli ka temperatura 
za skladi enje orodja 
in paketa baterij

0 - 27°C 0 - 27°C

Priporo ena okoli ka 
temperatura za 
polnjenje

5 - 40°C 5 - 40°C

Priporo eni tip baterije LI 18V/4Ah 
BASIC

LI 18V/4Ah 
BASIC

Priporo eni polnilnik ALG 18/4 
BASIC

ALG 18/4 
BASIC

Spoznajte svoj izdelek

Glej stran 3.
1. Brezklju ni pritezalnik
2. Gumb za nastavitev navora
3. Izbirnik prestav
4. Izbirnik smeri vrtenja
5. Stikalo spro ilca
6. Ro aj, izolirano dr alo
7. Lu  LED
8. Baterija
9. Sponka za pas
10. Pomo en ro aj, izolirano dr alo
11. Stikalo za izbiro na ina (ABS 18 POWER COMBI)

Namen uporabe

Vrtalnik je primeren za vrtanje razli nega materiala, 
vklju no z lesom, kovinami in plastiko, s svedrom s 
premerom stebla, manj im od 13 mm. Izdelek se lahko 
uporablja za privijanje in odvijanje vijakov z ustreznimi 
nastavki.
Za kodo, ki nastane zaradi uporabe naprave, ki ni 
skladna z namensko, je odgovoren uporabnik.

Simboli

Preberite vsa varnostna opozorila in 
navodila.

Opozorilo

V Volti

Enosmerni tok

Hitrost brez obremenitve

Skladnost CE

 

Odpadne elektri ne izdelke 
ne odlagajte skupaj z ostalimi 
gospodinjskimi odpadki. Recikla o 
opravljajte na predpisanih mestih. 
Za nasvet se obrnite na lokalne 
oblasti.

Baterija

Novo baterijo ali baterijo, ki je niste uporabljali dalj 
asa, polnite pribl. 2 - 3 cikla polnjenja/praznjenja, 

da dose e svojo polno zmogljivost.
baterije ne polagajte na grelnike in je ne izpostavljajte 
mo ni son ni svetlobi za dalj asa; temperature nad 
50 °C povzro ajo po kodbe.
Kontakte/sponke polnilnika in izmenljive baterije 
ohranjajte v istem stanju. Za im dalj o ivljenjsko 
dobo po uporabi napolnite baterijo.

e pride do preobremenitve baterije zaradi visoke 
porabe energije, to je zaradi dela pri visokem navoru, 
zaradi blokiranega svedra, nenadne zaustavitve 
ali kratkega stika, bo elektri no orodje za 2 sekundi 
zapiskalo in se nato samodejno zaustavilo.
Da znova za enete elektri no orodje, spustite stikalo 
za vklop/izklop in ga znova pritisnite.
Baterija se pod visoko obremenitvijo lahko mo no 
segreje. e se baterija pregreje, se samodejno izklju i.
S polnilnikom napolnite baterijo in jo znova aktivirajte.
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Odsesavanje prahu

Prah, ki nastaja pri vrtanju v materiale, ki vsebujejo 
svinec, v nekatere vrste lesa, kamnine in kovine, 
je lahko zdravju kodljiv. Dotik s takim prahom ali 
vdihavanje prahu lahko pri uporabniku ali sodelujo ih 
povzro i alergijske reakcije in/ali oku be dihal.
Nekatere vrste prahu, kot sta hrastov in bukov prah, se 
smatrajo za rakotvorne, zlasti v povezavi z dodatki za 
obdelavo povr in (kromati, sredstva za za ito lesa). 
Materiale, ki vsebujejo azbest, lahko obdelujejo le za 
to specializirani izvajalci.

 Zagotovite dobro prezra evanje delovnega 
prostora.

 Priporo amo uporabo za ite dihal s ltrom 
razreda P2.

Glede obdelave dolo enih materialov upo tevajte 
nacionalne predpise v va i dr avi.

 Pred izvajanjem prilagoditev, pred 
menjavanjem dodatkov ali pred 

odstranite akumulatorsko baterijo. 
Tak preventivni varnostni ukrep 
zmanjša tveganje nenamernega vklopa 

 Za varno in pravilno uporabo poskrbite, 

e izdelek kljub vsej skrbnosti pri njegovi izdelavi in 
presku anju odpove, naj popravila izvaja poobla eni 
servis Würth.
Pri sporazumevanju z nami in naro anju nadomestnih 
delov vedno navedite tevilko artikla, ki jo najdete na 
tipski plo ici naprave.
Trenutno veljaven seznam nadomestnih delov najdete 
na spletu na naslovu "http://www.wuerth.com/
partsmanager" ali pa pri najbli ji poslovalnici podjetja 
Würth.

Garancija

Za to elektri no orodje Würth velja garancija v 
skladu z zakonskimi/nacionalnimi predpisi od dneva 
nakupa dalje (za dokazilo teje ra un ali dobavnica). 
Nastale po kodbe bodo odpravljene s popravilom ali 
zamenjavo izdelka.
Škoda, nastala zaradi obi ajne obrabe ali nepravilne 
uporabe, je izklju ena iz garancije.
Zahtevke iz naslova garancije lahko sprejmemo le, 
e je elektri no orodje dostavljeno nerazstavljeno 

podro ni podru nici podjetja Würth, va emu 
trgovskemu zastopniku Würth ali zastopniku oddelka 
za podporo strankam za pnevmatska in elektri na 
orodja Würth.

Odstranjevanje

Napravo, pribor in embala o je treba sortirati za 
okolju prijazno recikliranje.
Elektri nega orodja ne odstranjujte skupaj z 
gospodinjskimi odpadki!

 V skladu z evropsko direktivo 2012/19/
ES za odpadno elektri no in elektronsko 
opremo in z njenim uvajanjem v nacionalno 
zakonodajo se morajo elektri na orodja 
zbirati posebej in odstranjevati na okolju 
prijazen na in.
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Informacije o hrupu/vibracijah

Izmerjene zvo ne vrednosti dolo ene v skladu s 
standardom EN 60745.
Obi ajne povpre no uravnote ene stopnje hrupa 
orodja so: Raven zvo nega tlaka 95,0 dB(A); Raven 
zvo nega tlaka 106,0 dB(A) Negotovost K=3 dB.

Skupne vrednosti vibracij (vektorska vsota vseh treh 
smeri) dolo ene v skladu z EN 60745:
Vrednost emisij vibracij ah,D = 14,3 m/s2, Negotovost 
K=1,5 m/s2.(Udarno vrtanje v beton)
Vrednost emisij vibracij ah,D = 3,1 m/s2, Negotovost 
K=1,5 m/s2.(Vrtanje v kovino)
Vrednost emisij vibracij ah = 0,6 m/s2, Negotovost 
K=1,5 m/s2.(Izvija )
Nivo emisij vibracij, naveden v tem informacijskem 
listu, je bil izmerjen v skladu s standardiziranim testom, 
podanim v EN 60745, podatek pa se lahko uporablja 
za primerjavo enega orodja z drugim. Uporabljate ga 
lahko za predhodno oceno izpostavljenosti.
Naveden nivo emisij vibracij velja za glavne namene 
uporabe orodja. e pa orodje uporabljate za druge 
namene in z razli nimi nastavki oz. e orodje slabo 
vzdr ujete, so lahko emisije vibracij lahko druga ne. 
To lahko ob utno pove a nivo izpostavljenosti v 
skupnem delovnem asu.
V oceno nivoja izpostavljenosti vibracijam prav tako 
upo tevajte, kolikokrat je bilo orodje izklju eno ali v 
delovanju in pravzaprav ne opravlja svojega dela. 
To lahko ob utno zmanj a nivo izpostavljenosti v 
skupnem delovnem asu.
Upo tevajte dodatne varnostne ukrepe in tako 
za itite upravljavca pred vplivom vibracij, kot npr.: 
vzdr ujte orodje in nastavke, pazite, da so roke tople, 
organizirajte delovne vzorce.

Izjava o skladnosti ES  

Izjavljamo v izklju ni odgovornosti, da je ta 
izdelek skladen z naslednjimi standardi ali 
standardizacijskimi dokumenti:
EN 60745-1:2009+A11:2010,
EN 60745-2-1:2010, EN 60745-2-2:2010,
EN 55014-1:2017,
EN 55014-2:2015,
EN 50581:2012, v skladu z direktivami 2006/42/
ES, 2014/30/ES, 2011/65/ES.

Tehni na dokumentacija se nahaja pri:
Adolf Würth GmbH & Co. KG, Abt. PPT
Reinhold-Würth-Straße 12 – 17, 
74653 Künzelsau, GERMANY

Frank Wolpert
Vodja upravljanja proizvodnje 
Poobla eni podpisnik

Dr.-Ing. Siegfried Beichter 
Vodja kakovosti,
Poobla eni podpisnik
Künzelsau: 28.08.2018

Ta dokument se lahko spremeni brez 
poprejšnjega obvestila.
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Teie ohutuse huvides

täielikult läbi loetud ja selles sisalduvaid juhiseid järgitakse rangelt. 

Üldised ohutusreeglid

 EE

HOIATUS!  
tööriista kohta esitatud ohuhoiatused 
ning tutvuge tööriista jooniste ja tehniliste 
andmetega. Kõigi allpool loetletud juhiste 
mittejärgimine võib põhjustada elektrilöögi, tulekahju 
ja/või raske vigastuse.
Hoidke hoiatusi ja juhiseid edaspidiseks 
juhindumiseks alles.
Hoiatustes kasutatav termin (mehaaniline) elektritööriist 
tähendab elektritoitevõrgust või akust toidet saavat 
mehaanilist tööriista.

TÖÖKOHA OHUTUS
 Hoidke töökoht puhas ja hästi 

valgustatud. Korrastamata ja pimedas kohas 
töötamisel võivad juhtuda õnnetused.

 Ärge kasutage mehaanilisi tööriistu 
plahvatusohtlikes keskkondades, 
näiteks kergestisüttivate vedelike, 
gaaside läheduses ja tolmuses kohas. 
Elektrilised tööriistad võivad tekitada sädemeid, 
mis võivad tolmu või gaasid süüdata.

 Elektrilise tööriistaga töötamisel hoidke 
 

Tähelepanu hajumise korral võib teil kontroll 
kaduda.

 Elektripistik peab pistikupessa sobima. 
Ärge püüdke pistiku konstruktsiooni 
mingil moel muuta. Ärge ühendage 
maanduskontaktiga elektrilisi tööriistu 

 Pistiku ja 
pistikupesa konstruktsiooni muutmise korral tekib 
elektrilöögi oht.

 Töötamisel hoiduge kehalisest kontaktist 

maandatud pindadega, näiteks 
torude, radiaatorite, elektripliitide ja 
külmikutega. Kehaosade maandamisel tekib 
suurendatud elektrilöögi oht.

 Ärge jätke elektrilisi tööriistu vihma kätte 
 Vee sattumisel elektrilise 

tööriista sisemusse suureneb elektrilöögi oht.
 Ärge kasutage toitekaablit 

toitekaablit tööriista kandmiseks, 
vedamiseks ja pistikupesast välja 

servadest ja liikuvatest osadest. Vigastatud 
või keerdus toitekaablid suurendavad elektrilöögi 
ohtu.

 Väljas töötamisel kasutage 
välitingimustes kasutamiseks lubatud 
pikendusjuhtmeid. Välitingimustes kasutatav 
pikendusjuhe vähendab elektrilöögi ohtu.

 Kui niisketes oludes töötamine on 
vältimatu, siis kasutage rikkevoolu-

 
RCD kasutamine vähendab elektrilöögi ohtu.

ISIKUKAITSE
 Tööriistaga töötamisel jälgige 

tööpiirkonda ja kasutage sealjuures 

siis, kui te olete väsinud, uimastite, 
Hetkeline 

tähelepanu hajumine tööriista kasutamise ajal võib 
põhjustada raske kehavigastuse.

 Kasutage isikukaitsevahendeid. Kandke 
silmade kaitsevahendeid. Kui tööolud seda 
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nõuavad tuleb kasutada isikukaitsevahendeid, 
näiteks tolmumaski, libisemiskindlaid tööjalatseid, 
kiivrit ja kuulmiskaitsevahendeid, mis kehavigastuste 
riski vähendavad.

 Vältige tööriista tahmatut käivitamist. 

veenduge, et tööriista lüliti on välja 
lülitatud asendis. Õnnetuste vältimiseks ärge 
hoidke tööriista kandmise ajal sõrme lülitil ega 
ühendage tööriista toitevõrku siis, kui selle lüliti on 
sisse lülitatud.

 Enne tööriista sisselülitamist eemaldage 
 Elektrilise 

tööriista külge jäetud reguleervõti või mutrivõti 
võivad põhjustada tõsise kehavigastuse.

 Ärge küünitage end liigselt välja. Hoidke 
end pidevalt jalgadel ja tasakaalus. 
Siis on teil parem kontroll tööriista üle ootamatu 
olukorra tekkimisel.

 Kandke tööks sobivat riietust. Ärge 

juuksed ja riided liikuvatest osadest 
eemal. Lahtised riietusesemed, ehted ja pikad 
juuksed võivad haakuda liikuvate osade külge.

 
kogumisseadised, siis veenduge, et 

kasutatavad. Tolmukoguri kasutamisega saab 
vähendada tolmuga seotud riske.

 Ärge laske end eksitada sellest, et 
olete kasutanud tööriista juba sageli; 
ärge muutuge hooletuks ega eirake 

Hooletu tegevus võib 
põhjustada raske vigastuse sekundi murdosa 
jooksul.

 Ärge koormake tööriista üle. Kasutage 
tööks sobivat tööriista. Õigesti valitud 
tööriist töötab paremini ja ohutumalt selles 
võimsuspiirkonnas, millele on see ette nähtud.

 Ärge kasutage tööriista, kui selle lüliti ei 
lülita seda sisse ja välja. Lülitiga lülitamatu 

tööriista kasutamine on ohtlik ja see tuleb lasta ära 
remontida.

 

enne iga reguleerimistööd, tarvikute 
 

Need ennetavad turvameetmed vähendavad 
tööriista tahtmatu käivitumise riski.

 Hoidke kasutuses mitteolevaid tööriistu 
lastele kättesaamatus kohas ja ärge 

kasutusjuhendiga mittetutvunud isikuid 
tööriista kasutada. Oskamatu kasutaja käes 
olev tööriist on ohtlik.

 Elektrilise tööriista ja tarvikute hooldus. 
Kontrollige liikuvate osade tsentreeritust, 
kinnitust ja vigastusi ning muude osade 

laske tööriist enne kasutamist ära 
parandada. Halvasti hooldatud tööriistad 
põhjustavad palju õnnetusi.

  
Teravate lõikeservadega ja nõuetekohaselt 
hooldatud lõikeriistad jäävad harvemini kinni ja 
neid on kergem juhtida.

 Tööriistade, tarvikute, otsakute ja 
muude lisaseadmete kasutamisel 
juhinduge nende kasutusjuhenditest, 

 
Tööoperatsiooniks mitte ettenähtud tööriista 
kasutamine võib tekitada ohtliku olukorra.

 Hoidke käepidemed ja pinnad, millest 
saab kinni haarata, kuivad, puhtad ning 

Libedad käepidemed ja 
kinnihaaratavad pinnad ei võimalda ootamatutes 
olukordades tööriista ohutult käsitseda ja kontrolli 
all hoida.

 Laadige akut ainult tootja poolt 
ettenähtud laadimisseadmega. Akule 
mittesobiva laadimisseadme kasutamine võib 
põhjustada tulekahju.
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 Kasutage akutööriista ainult selleks 
ettenähtud akudega. Muu aku kasutamine 
võib põhjustada kehavigastuse või tulekahju.

 Sel ajal kui aku ei ole kasutusel, hoidke 
seda eemal teistest metallesemetest, 

akuklemmid lühistada. Aku klemmide 
lühistamine võib põhjustada põletust või tulekahju.

 
akuvedelik välja voolata. Vältige 
kokkupuudet väljavoolava vedelikuga. 
Akuvedeliku nahale sattumisel peske 
see veega maha. Silma sattumisel tuleb 
pöörduda arsti poole. Akuvedelik võib 
tekitada nahaärritust või -põletust.

 
muudetud akut ega tööriista. Kahjustatud 
või muudetud akud võivad käituda ettearvamatult 
ning põhjustada tulekahju, plahvatuse või vigastuse 
ohu.

 Ärge pange akut ega tööriista kohta, kus 

Kokkupuude tulega 
või üle 130°C temperatuur võivad põhjustada 
plahvatuse.

 

väljaspool juhendis määratletud 
temperatuurivahemikku. Vale laadimine 
või laadimine väljaspool määratletud 
temperatuurivahemikku võib aku rikkuda ja 
suurendada tulekahju ohtu.

TEENINDUS
 Laske oma elektritööriista hooldada 

varuosi. Sellega on tagatud tööriista ohutus.
 Ärge kunagi remontige kahjustatud 

akut. Akut tohivad remontida ainult tootja või 
selleks volitatud hooldusteenuse osutajad.

Trelli ohutusjuhised

Üldised ohutusjuhised
 Löökpuurimise ajal kandke 

kuulmiskaitsevahendeid. Tugev müra võib 
põhjustada kuulmiskaotuse.

 Kasutage lisakäepidet (käepidemeid). 
Kontrolli alt väljunud tööriist võib põhjustada 
kehavigastuse.

 Hoidke elektritööriista üksnes 
käepidemete isoleeritud pinnast, kui 

varjatud elektrijuhtmega. Voolu all oleva 
juhtmega kokku puutuv tarvik või kinniti võib panna 
elektritööriista metallosad voolu alla ja anda 
elektrilöögi.

 Ohutusjuhised pikkade puuriterade 
kasutamise korral

 Ärge töötage kunagi puuritera 
maksimaalsest kiirusest suurema 
pöörlemiskiirusega. Suurematel kiirustel 
võib puuritera painduda, kui sel lastakse 
töödeldava detailiga kokku puutumata vabalt 
pöörelda, ja see võib põhjustada kehavigastusi.

 Alustage puurimist alati madalal 
kiirusel ja siis, kui puuritera on juba 
töödeldava detailiga kokkupuutes. 
Suurematel kiirustel võib puuritera painduda, 
kui sel lastakse töödeldava detailiga kokku 
puutumata vabalt pöörelda, ja see võib 
põhjustada kehavigastusi.

 Avaldage survet ainult otse puuritera 
suunas ja vältige liiga tugevat survet. 
Puuriterad võivad painduda, põhjustades 
purunemist või kontrolli kaotamist seadme üle, 
mis põhjustab kehavigastusi.

 Kandke puurimise ajal kuulmiskaitseid 
Tugev müra võib põhjustada kuulmiskaotuse.

 Mõnede tööde, näiteks löökpuurimise või 
teemant-südamikpuurimise, käigus võib tekkida 
märkimisvääne hulk tolmu. Tolmu kogumiseks 
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kasutage tolmukogumisseadet, näiteks tolmuimejat.
 Kinnitage toorik pitskruviga. Kinnitusvahendite või 

kruustangidega kinnitatud detail on kindlamalt 
kinni, kui käsitsi hoides.

 Oodake alati enne toote maha panemist, kuni 
see on täielikult seiskunud. Tööriista sisestamine 
võib põhjustada seadme tõkestumise ja kontrolli 
kadumise.

 Akut ei tohi avada. Lühise oht.
 Kaitske akut kuumuse, nt pideva tugeva 

päikesevalguse ning lahtise tule, vee ja niiskuse 
eest. Plahvatusoht.

 Aku kahjustumise ja ebaõige kasutamise korral võib 
tekkida suitsu. Minge värskesse õhku ja pöörduge 
vaevuste korral arsti poole. Aurud võivad ärritada 
hingamissüsteemi.

 Kasutage akut ainult oma Würthi elektritööriistas. 
See ettevaatusabinõu kaitseb akut ohtliku 
ülekoormuse eest.

 Kasutage ainult Würthi originaalakusid, mille pinge 
on ära toodud teie elektritööriista andmeplaadil. 
Muude akude st imitatsioonide, taastatud akude 
või muude kaubamärkide akude kasutamise korral 
on olemas patareide plahvatamisest tulenevate 
vigastuste ja varalise kahju oht.

 Kasutage ainult Würthi originaalvaruosi.

Isegi siis, kui seadet kasutatakse kirjeldatud viisil, ei 
ole võimalik kõrvaldada kõiki jääkriskide mõjureid. 
Kasutaja peab nendele pöörama erilist tähelepanu ja 
olema hoolikas, et kehavigastuse ohtu vähendada.

 Kuulmisorganite vigastused – Kandke sobivaid 
kuulmiskaitsevahendeid ja piirake müraga 
kokkupuudet.

 Silmade vigastused – Seadmega töötamisel 
kandke silmamaski või kaitseprille.

 Vibratsioonist põhjustatud kehavigastus - piirake 
kokkupuudet ja järgige selles juhendis antud 
juhiseid ohu vähendamiseks.

 Elektrilöök varjatud juhtmetega kokkupuutumisel 
- Hoidke seadet käes ainult isoleeritud pindadest.

 Hingamisorganite kahjustused tingituna seadme 
kasutamisel tekkivast tolmust   – Kandke 
kaitsevahendeid sõltuvalt tekkiva tolmu tüübist.

Tööriista tehniline kirjeldus

ABS 18 ABS 18 

COMBI 
Artikli number 5701 404 

000X
5701 405 

000X

Pinge 18 V 18 V

Padrun 1.5 - 13 mm 1.5 - 13 mm

Kiirus ilma koormuseta (Puurimisre iimi sümbol)

Seade 1 0-550 min-1 0-550 min-1

Seade 2 0-2000 
min-1

0-2000 
min-1

Sidur (asendid) 23 + puuri-
misre iim

24

Maksimaalne 
pöördemoment

60 Nm 60 Nm

Maksimaalne 
puurimisläbimõõt puidus

40 mm 40 mm

Maksimaalne 
puurimisläbimõõt 
metallis

13 mm 13 mm

Kaal - vastavalt EPTA-
protseduurile 01/2003

1.9 kg 1.9 kg

Mass ilma akupaketita 1.2 kg 1.2 kg

Tööriista ja 
akukomplekti ümbritsev 
töötemperatuur

0 - 40°C 0 - 40°C

Tööriista ja 
akukomplekti ümbritsev 
säilitustemperatuur

0 - 27°C 0 - 27°C

Soovitatav ümbritseva 
keskkonna temperatuur 
laadimiseks

5 - 40°C 5 - 40°C
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Soovitatav aku tüüp LI 18V/4Ah 
BASIC

LI 18V/4Ah 
BASIC

Soovitatav laadija ALG 18/4 
BASIC

ALG 18/4 
BASIC

Vt lk 3.
1. Võtmeta padrun
2. Pöördemomendi reguleermuhv
3. Käigulüliti
4. Pöörlemissuuna valitsa pööramissuund
5. Lüliti
6. Isoleeritud haardepinnaga käepide
7. LED-märgutuli
8. Aku
9. Vööklamber
10. Isoleeritud haardepinnaga abikäepide
11. Re iimi valik  (ABS 18 POWER COMBI)

Otstarbekohane kasutamine

Trellpuuriga saab puurida mitmesuguseid materjale, 
k.a puit, metall ja plast, kasutades puuritera, mille 
varre läbimõõt on väiksem kui 13 mm. Nõuetekohase 
otsaku kasutamisel saab selle seadmega sisse keerata 
kruvisid ja polte.
Ettenähtud kasutusala välisest kasutamisest põhjustatud 
kahju eest vastutab kasutaja.

Sümbolid

Lugege kõik ohuhoiatused ja juhised 
läbi.

Hoiatus

V Volt

Alalisvool

Kiirus ilma koormuseta

CE-vastavus

 

Mittekasutatavaid elektritooteid ei 
tohi visata olmejäätmete hulka. Vaid 
tuleb viia vastavasse kogumispunkti. 
Vajadusel küsige sellekohast nõu 
oma edasimüüjalt või vastavalt 
kohaliku 
 omavalitsuse institutsioonilt.

Aku

Uus või pikemat aega kasutamata seisnud aku 
ei saavuta täisvõimsust enne 2 või 3 laadimis-/
tühjendustsüklit.
Ärge asetage akut radiaatorile ega jätke seda 
pikemaks ajaks tugeva päikesevalguse kätte; 50 °C 
ületavad temperatuurid põhjustavad kahjustumist.
Hoidke laadija ja vahetatava aku kontaktid/klemmid 
puhtad. Laadige akut optimaalse tööea saavutamiseks 
alati pärast kasutamist täielikult.

Ülekoormuse kaitse
Kui aku ülekoormamine toimub väga suurel võimsusel, 
näiteks äärmiselt suure pöördemomendi kasutamise, 
puurimistera kinnijäämise, äkilise seiskamise või lühise 
tõttu, undab tööriist 2 sekundit ja lülitub seejärel 
automaatselt välja.
Tööriista taaskäivitamiseks vabastage käivituslüliti ja 
vajutage see seejärel uuesti sisse.
Aku võib äärmusliku koormuse korral tugevalt 
kuumeneda. Sellisel juhul lülitub aku välja.
Laadige akut laadijas selle täitmiseks ja 
taasaktiveerimiseks.

Tolmu eemaldamine

Materjalide nagu näiteks pliid sisaldavate kattekihtide, 
mõnede puitude, mineraalide ja metallide tolm 
võib olla tervisele kahjulik. Tolmu puudutamine või 
sissehingamine võib põhjustada allergilist reaktsiooni 
ja/või põhjustada kasutaja või kõrvalseisjate 
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hingamisteede infektsiooni.
Mõningaid tolme, nagu näiteks tamme või 
pöögi tolmu, peetakse kantserogeenseteks, eriti 
koos puidutöötlemise lisaainetega (kromaadid, 
puidukonservandid). Asbesti sisaldavaid materjale 
võivad töödelda ainult spetsialistid.

 Tagage töökohas hea ventilatsioon.
 Soovitatav on kasutada P2 klassi ltriga 

respiraatorit.
Järgige teie riigis kehtivaid seadusi töödeldavate 
materjalide kohta.

Hooldus ja puhastamine

 Enne mistahes reguleerimist, 

elektritööriista küljest lahti. Need 
ennetavad ohutusmeetmed vähendavad 
toote ootamatu käivitumise riski.

 

puhtad.
Kui toode tootmis- ja katsetusprotseduuridest hoolimata 
üles ütleb, tohib parandustöid teha ainult Würth 
Masterservice tehniline teenindus.
Viidake kogu korrespondentsis ja varuosade tellimustes 
alati masina tüübisildile märgitud tootekoodile.
Selle elektritööriista praegust varuosade nimekirja 
saab vaadata Internetis aadressil "http://www.
wuerth.com/partsmanager" või küsida lähimast 
Würthi kontorist.

Garantii

Anname sellele Würthi elektritööriistale garantii 
vastavalt õigusnormidele / riigipõhistele eeskirjadele 
alates ostukuupäevast (tõestatud arve või 
saatekirjaga). Tekkinud kahjustused kõrvaldatakse 
toote asendamise või remondiga.
Garantii alla ei kuulu tavalisest kulumisest, 
ülekoormusest või sobimatust käsitsemisest tulenevad 

kahjustused.
Nõuded aktsepteeritakse ainult juhul, kui elektritööriist 
saadetakse Würthi liaali, Würthi müügiesindajale või 
Würthi suruõhu- ja elektriseadmete klienditeenindajale.

Seadmed, tarvikud ja pakend tuleb 
keskkonnasõbralikult ära sortida.
Ärge visake elektritööriistu ära olmejäätmete hulgas!
Ainult EÜ riikides:

 Vastavalt Euroopa suunisele 2012/19/
EL elektri- ja elektroonikaseadmete 
jäätmete kohta ning selle kohaldamisele 
riiklikus seadusandluses, tuleb kasutusest 
kõrvaldatud elektriseadmed koguda kokku 
eraldi ja kõrvaldada keskkonnaohutul viisil.
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Andmed müra/vibratsiooni kohta

Mõõteväärtused on kindlaks määratud vastavalt 
standardile EN 60745:
Toote A-korrigeeritud müratasemed on üldjuhul: 
Helirõhu tase 95,0 dB(A); Helirõhu tase106,0 dB(A) 
Määramatus K=3 dB
Kandke kuuldekaitset!
Üldised vibratsiooniväärtused (kolme suuna vektori 
summa), mis on määratud vastavalt standardile EN 
60745:
Vibratsiooniemissiooni väärtus ah,D = 14,3 m/s2, 
Määramatus K=1,5 m/s2.(Betooni löökpuurimine)
Vibratsiooniemissiooni väärtus ah,D = 3,1 m/s2, 
Määramatus K=1,5 m/s2.(Metalli sisse puurimine)
Vibratsiooniemissiooni väärtus ah = 0,6 m/s2, 
Määramatus K=1,5 m/s2.(Kruvikeeraja)
Sellel infolehel esitatud vibratsioonitaseme väärtus 
on mõõdetud standardis EN 60745 kirjeldatud 
standardiseeritud katsemeetodiga ja seda võib 
kasutada tööriistade omavaheliseks võrdlemiseks. 
Seda võib kasutada vibratsioonimõju eelhindamiseks.
Deklareeritud vibratsioonitaseme väärtus kehtib 
tööriista tavakasutamisel. Kui aga kasutate tööriista 
muudeks kasutusotstarveteks, eriotstarbeliste 
tarvikutega või kui tööriist on puudulikult hooldatud, 
siis võib vibratsiooniväärtus esitatust erineda. Sellistel 
juhtudel võib tööperioodi summaarne vibratsioonitase 
suureneda märgatavalt.
Vibratsiooniväärtuse taset tuleb arvesse võtta ka 
sel ajal, kui tööriist on välja lülitatud või kui tööriist 
pöörleb, kuid ei tee tööoperatsiooni. Sellistel juhtudel 
võib tööperioodi ajal summaarne vibratsioonitase 
väheneda märgatavalt.
Määrake kindlaks täiendavad ohutusmeetmed, et 
kaitsta kasutajat vibratsioonimõjude eest – tööriistade 
ja tarvikute hooldamine, käte soojas hoidmine ja 
töövahetuste organiseerimine.

EÜ vastavusdeklaratsioon  

Kinnitame ainuvastutajana, et käesolev 
toode vastab järgmistele standarditele või 
standardiseerimisdokumentidele:
EN 60745-1:2009+A11:2010,
EN 60745-2-1:2010, EN 60745-2-2:2010,
EN 55014-1:2017,
EN 55014-2:2015,
EN 50581:2012, vastavalt direktiividele 2006/42/
EÜ, 2014/30/EL ja 2011/65/EL.

Tehniline fail aadressil:
Adolf Würth GmbH & Co. KG, Abt PPT
Reinhold-Würth-Straße 12 – 17, 
74653 Künzelsau, GERMANY

Frank Wolpert
Tootehalduse juht 
Volitatud allakirjutaja

Dr.-Ing. Siegfried Beichter 
Kvaliteedijuht,
Volitatud allakirjutaja
Künzelsau: 28.08.2018
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 LT

 Perskaitykite visus saugos 

ir techninius reikalavimus, pateikiamus su 
Jei nesilaikysite vis  toliau 

pateikt  instrukcij , kyla elektros sm gio, gaisro ir 
(arba) sunkaus su eidimo pavojus.

Terminas „elektros rankis“ sp jimuose rei kia j s  i  
tinklo arba baterija (belaid ) maitinam  elektros rank .

 
apšviesta. Nelaimingi atsitikimai vyksta 
netvarkingose ar tamsiose vietose.

 

Dirbant 
su elektros rankiu, susidaro kibirk tys, kurios gali 
u degti dulkes arba d mus. 

 
 D l 

i sibla kymo, galite prarasti kontrol . 

 

Nemodi kuoti ki tukai ir tinkantys 
maitinimo lizdai suma ina elektros sm gio gr sm . 

 

 eminus savo k n , 
atsiranda ymiai didesn  elektros sm gio gr sm . 

 

 D l vandens, patekusio  elektros 
rank , padid ja elektros sm gio gr sm . 

 

 D l 
pa eisto arba supainioto laido padid ja elektros 
sm gio gr sm . 

 

lauke. Naudojant laid , tinkant  dirbti lauke, 
suma ja elektros sm gio gr sm . 

 

 Naudojant RCD, suma ja elektros sm gio 
gr sm . 

 

 D l 
neatidumo, dirbant su elektros rankiais, galima 
rimtai susi aloti. 

 Naudokite individualias darbo saugos 

apsaugos priemones. Darbo saugos 
priemon s, pavyzd iui, prie dulkin  puskauk , 
neslystanti apsaugin  avalyn , almas arba klausos 
apsaugos priemon s, suma ins rizik  susi aloti. 
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patikrinkite, ar jungiklis yra išjungtas. 
Jei rank  ne ite u d j  pir t  ant jungiklio arba jei 
tuo metu jungsite maitinim , gali nutikti nelaiming  
atsitikim . 

 

 Ver liaraktis arba raktas, paliktas 
pritvirtintas prie judan ios elektros rankio detal s, 
gali su eisti. 

 

 Taip netik tose situacijose geriau 
suvaldysite elektros rank . 

 

 
Laisvus drabu ius, papuo alus ar ilgus plaukus gali 
prispausti judan ios dalys. 

 

patikrinkite, ar jos prijungtos, ir tinkamai 
naudokite. Surenkant dulkes, gali suma ti su 
dulk mis susijusi  pavoj .

 Kai prietaiso naudojimas tampa rutina, 

Ner pestingas darbas gali lemti 
sunkius su eidimus vos per sekund s dal .

 

Su 
tinkamu elektros rankiu darb  atliksite geriau ir 
saugesniu grei iu, kuriam jis buvo suprojektuotas. 

 
 Bet 

koks elektros rankis, kurio negalima reguliuoti 
jungikliu, yra pavojingas ir turi b ti remontuojamas. 

 

(jei galima) iš variklinio prietaiso prieš 
atlikdami bet kokius reguliavimo darbus, 

 Tokios prevencin s 
saugos priemon s apsaugo, kad elektros rankis 
atsitiktinai ne sijungt .

 
laikykite vaikams nepasiekiamoje 

šias instrukcijas. Elektros rankiai nekvali kuot  
naudotoj  rankose yra pavojingi.

 

eksploatuoti, suremontuokite. Daug 
nelaiming  atsitikim  nutinka d l netinkamai 
pri i rim  elektros prietais .

  
Tinkamai pri i r ti ir a tr s pjovimo rankiai re iau 
stringa ir yra lengviau valdomi.

 
naudokite pagal šias instrukcijas, 

 Naudojant elektros 
prietais  ne pagal naudojimo paskirt , gali 
susidaryti pavojingos situacijos.

 

Slid ios rankenos ir laikymo pavir iai trukdo 
saugiai dirbti prietaisu ir j  kontroliuoti netik tose 
situacijose.

 Pakartotinai kraukite tik su gamintojo 
 Vieno tipo baterij  

paketui tinkantis kroviklis gali kelti gaisro gr sm  
kitokiam baterij  paketui.

 

paketais. Naudojant kitokius baterij  paketus, 
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galima susi aloti arba gali u sidegti.
 Kai baterijos paketas nenaudojamas, 

su kitu. Sutrumpinus vien  baterijos i vad  su 
kitu, galima nusideginti arba gali u sidegti.

 

I  baterijos i tek j s skystis gali 
sudirginti arba nudeginti.

 Nenaudokite sugadinto arba 

ar prietaiso. Sugadinti arba modi kuoti 
akumuliatoriai gali veikti kitaip nei tikit s ir 
u sidegti, sprogti arba su eisti.

 

Ugnies arba auk tesn s nei 
130°C temperat ros poveikis gali sukelti sprogim .

 

kraunant 
netinkamai arba kitokioje nei nurodyta 
temperat roje kyla pavojus sugadinti akumuliatori  
ir sukelti gaisr .

 

tik identiškas atsargines detales. Taip 
u tikrinsite elektros rankio saug .

 

darbus. Tokius darbus leid iama atlikti tik 
gamintojui arba galiotiesiems technin s prie i ros 
paslaug  teik jams.

 
klausos apsaugos priemones. Jei aus  
neapsaugosite, galite prarasti klaus .

  
rankio nesuvald ius, galima susi eisti.

 

 
Gr imo antgaliui arba tvirtinimo detal ms 
prisilietus prie „gyvo“ laido, neizoliuotos metalin s 
elektrinio rankio dalys gali sukelti elektros sm g  ir 
nutrenkti operatori .

 
 

 Esant 
didesn ms grei io vert ms, laisvai besisukantis, 
ruo inio nelie iantis gr tas gali sulinkti ir jus 
su aloti.

 
 Esant 

didesn ms grei io vert ms, laisvai besisukantis, 
ruo inio nelie iantis gr tas gali sulinkti ir jus 
su aloti.

 

stipriai. Gr tai gali sulinkti ir l ti, arba 
galima nesuvaldyti rankio ir susi aloti.

  Jei aus  
neapsaugosite, galite prarasti klaus .

 Vykdant tam tikrus darbus, pavyzd iui, kalant arba 
gr iant deimantinio antgalio gr tu, gali kilti gana 
daug dulki . Naudokite dulki  surinkimo rengin , 
pavyzd iui, dulki  siurbl , dulk ms surinkti.

 Suspauskite ruo in  spaustuvu. Ver imo taisais 
arba altkalvio spaustuvais tvirtintas ruo inys 
laikomas tvir iau nei rankomis.

 Nor dami pad ti rank , visada palaukite, kol vis 
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visi kai sustos. rankio antgalis gali u strigti, ir galite 
nesuvaldyti elektrinio rankio.

 Neardykite akumuliatoriaus. Trumpojo jungimo 
pavojus.

 Saugokite akumuliatori  nuo ilumos, pvz., 
nuolatin s intensyvios saul s viesos, taip pat nuo 
ugnies, vandens ir dr gm s. Sprogimo pavojus.

 Pa eidus akumuliatori  arba netinkamai j  
naudojant jis gali prad ti r kti. Nusiskundim  atveju 
b tinai i eikite  gryn  or  ir kreipkit s medicinin s 
pagalbos. Garai gali sudirginti kv pavimo takus.

 Akumuliatori  naudokite tik su „Würth“ elektriniu 
rankiu. Jau vien i saugos priemon  apsaugo 
akumuliatori  nuo pavojingos perkrovos.

 Naudokite tik originalius „Würth“ akumuliatorius, 
atsi velgdami  tamp , nurodyt  elektrinio rankio 
technini  duomen  lentel je. Naudojant kitokius 
akumuliatorius, pvz., imitacijas, atnaujintus ar kit  
rm  akumuliatorius, jie gali sprogti, tod l kyla 

pavojus susi aloti, taip pat patirti turtin  al .
 Naudokite tik originalius „Würth“ priedus.

Net naudojant gamin  grie tai pagal paskirt  
ne manoma visi kai atmesti kai kuri  liktini  rizikos 
veiksni . Kad sunki  su eidim  pavojus b t  kuo 
ma esnis,  gamin  naudojantis asmuo privalo atkreipti 
ypating  d mes   iuos punktus.

 Klausos pa eidimas – D v kite tinkam  aus  
apsaug  ir ribokite darbo iuo gaminiu ar buvimo 
jam veikiant laik .

 Reg jimo pa eidimas – Naudodami  gamin  
d v kite aki  apsaugin  skyd  ar akinius.

 Vibracijos sukeliami pa eidimai - Ribokite darbo 
laik  ir vadovaukit s rizikos ribojimo instrukcijomis 
iame vadove.

 Elektros sm gis prisilietus prie pasl pt  laid . - 
Laikykite gamin  tik u  izoliuot  pavir i .

 Kv pavimo tak  pakenkimas dulk mis, 
susidariusiomis naudojant gamin  – Priklausomai 
nuo dulki  tipo reikia d v ti tinkamus apsauginius 
drabu ius bei priemones.

Akumuliatorinis ABS 18 ABS 18 

COMBI 
Gaminio numeris 5701 404 

000X
5701 405 

000X

tampa 18 V 18 V

Laikiklis 1.5 - 13 mm 1.5 - 13 mm

Greitis be apkrovimo (Gr imo re imas)

1 pavara 0-550 min-1 0-550 min-1

2 pavara 0-2000 
min-1

0-2000 
min-1

Mova (pad tys) 23 + 
gr imo 
re imas

24

Maksimali sukimo galia 60 Nm 60 Nm

Maksimalus medienos 
gr imo na umas

40 mm 40 mm

Maksimalus metalo 
gr imo na umas

13 mm 13 mm

Svoris - pagal EPTA 
proced r  01/2003

1.9 kg 1.9 kg

Svoris be baterij  
paketo

1.2 kg 1.2 kg

rankio ir 
akumuliatoriaus darbo 
aplinkos temperat ra

0 - 40°C 0 - 40°C

rankio ir 
akumuliatoriaus 
saugojimo aplinkos 
temperat ra

0 - 27°C 0 - 27°C

Rekomenduojama 
krovimo aplinkos 
temperat ra

5 - 40°C 5 - 40°C

Rekomenduojamas 
akumuliatoriaus tipas

LI 18V/4Ah 
BASIC

LI 18V/4Ah 
BASIC

Rekomenduojamas 
kroviklis

ALG 18/4 
BASIC

ALG 18/4 
BASIC



172

i r ti 3 psl.
1. Beraktis laikiklis
2. Sukimo momento reguliavimo iedas
3. Pavaros rinkiklis
4. Sukimosi selektoriaus kryptis
5. jungimo jungiklis
6. Rankena, izoliuotu pavir iumi
7. Šviesos diod  (LED) lemput
8. Baterijos paketas
9. Dir o spaustukas
10. Pagalbin  ranken l , izoliuotas pavir ius
11. Re imo jungiklis (ABS 18 POWER COMBI )

Naudojimo paskirtis

Š  gr tuv  galima naudoti vairioms med iagoms, 
skaitant medien , metal  ir plastik , gr ti, naudojant 
gr t , kurio jungiamojo galo skersmuo yra ma esnis 
nei 13 mm. Naudojant atitinkam  antgal , gaminiu 
galima sukti ir i sukti sriegius bei var tus.
Naudotojas pats atsako u  al , patirt  naudojant 
rank  ne pagal numatyt j  paskirt .

Perskaitykite visus saugos sp jimus ir 
vis  instrukcij .

sp jimas

V Voltai

Nuolatin  srov

Greitis be apkrovimo

CE atitiktis

 

Elektrini  produkt  atliekos neturi 
b ti metamos kartu su nam  kio 
atliekomis. Pra ome perdirbkite 
jas ten, kur yra tokios perdirbimo 
baz s. D l perdirbimo patarimo 
kreipkit s  savo vietin  savivaldyb  
ar pardav j .

Baterija

Naujas arba ilgesn  laiko tarp  naudotas 
akumuliatorius maksimal  paj gum  pasiekia 
ma daug tik po 2–3 krovimo cikl .
Ned kite akumuliatoriaus ant radiatori  ir saugokite j  
nuo ilgalaikio tiesiogin s saul s viesos poveikio; esant 
auk tesnei nei 50 °C temperat rai jis gali sugesti.
Kroviklio ir kei iamojo akumuliatoriaus kontaktais / 
gnybtai privalo b ti var s. Pasinaudoj  rankiu, visada 
kraukite akumuliatori , kad jis optimaliai ilgai veikt .

Apsauga nuo perkrovos
Kilus akumuliatoriaus perkrovai d l labai didelio 
elektros srov s vartojimo, pvz., rankiui veikiant 
labai dideliais s kiais, u strigus gr tui, staiga jam 
sustojus arba vykus trumpajam elektros grandin s 
jungimui, elektrinis rankis 2 sekundes gaus, o paskui 
automati kai i sijungs.
Nor dami v l paleisti elektrin  rank , atleiskite jungimo 
/ i jungimo jungikl , o paskui v l j  paspauskite.
Esant nepaprastai didelei apkrovai akumuliatorius 
smarkiai kais. Tokiu atveju akumuliatorius i sijungs.
kraukite akumuliatori  kroviklyje, kad jis v l b t  
krautas ir suaktyvintas.

Dulk s, kylan ios lifuojant tokias med iagas kaip vino 
turintys da ai, tam tikros r ies mediena, mineralai 
ir metalas, gali pakenkti sveikatai. Naudotojui arba 
pa aliniams asmenims palietus tokias dulkes arba j  
kv pus, gali kilti alergini  reakcij  ir (arba) kv pavimo 
tak  u degim .
Tam tikros dulk s, pavyzd iui uolo arba ber o, 
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yra kancerogenin s, ypa , jei mediena yra apdorota 
medienos impregnavimo priemon mis (chromatu, 
medienos impregnantu). Med iagas, kuriose yra 
asbesto, apdirbti gali tik specialistai.

 U tikrinkite ger  darbo vietos v dinim .
 Rekomenduojama d v ti P2 ltravimo klas s 

respiratori .
Vadovaukit s savo alyje galiojan iais statymais d l 
med iag , kurias apdirbsite.

 Prie atlikdami bet kokius reguliavimo, 

maitinimo tinklo lizdo ir (arba) išimkite 

 

Jei nepaisant gamybos ir testavimo proced r  metu 
atliktos technin s prie i ros darb  rankis vis tiek 
sugest , j  privaloma suremontuoti „Würth“ technin s 
prie i ros centre.
Susira in dami d l remonto ir u sakydami atsargines 
dalis, visada nurodykite gaminio numer , pateikt  
renginio technini  duomen  plok tel je.
Galiojant  io elektrinio rankio atsargini  dali  s ra  
rasite interneto svetain je http://www.wuerth.com/
partsmanager arba galite pareikalauti jo i  artimiausio 
„Würth“ atstovo.

Garantija

Šiam „Würth“ elektriniam rankiui suteikiama garantija 
pagal teisinius / j s  alyje galiojan ius reglamentus 
skai iuojant nuo sigijimo datos (nurodytos s skaitoje-
fakt roje arba gaminio pristatymo dokumente). Patirta 
ala bus atitaisyta gamin  suremontuojant arba 

pakei iant nauju.

Esant alai d l prasto nusid v jimo, perkrovos arba 
netinkamo naudojimo garantija negalioja.
Garantin s pretenzijos priimamos tik tuo atveju, jei 
elektrinis rankis  „Würth“ technin s prie i ros centr , 
j s  „Würth“ pardavimo atstovui arba „Würth“ 
susl gtojo oro ir elektrini  ranki  klient  aptarnavimo 
atstovui i siun iamas nei ardytas.

Gaminys, priedai ir pakuot s turi b ti laikomi 
pakartotinai perdirbti aplinkai nekenksmingu b du.
Nei meskite elektrini  ranki  kartu su prastomis 
buitin mis atliekomis!
Tik ES šalims:

 Atsi velgiant  ES Direktyv  2012/19/ES 
d l elektrini  ir elektronini  rengini  bei jos 
gyvendinim  pagal nacionalinius teis s 
aktus, visi elektriniai rankiai privalo b ti 
surenkami atskirai nuo buitini  atliek  bei 
perdirbami tokiu b du, kad neb t  daroma 
ala aplinkai.
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I matuotos garso vert s nustatytos pagal EN 60745.
rankio nustatytieji A triuk mo lygiai da niausiai yra: 
Garso sl gio lygis 95,0 dB(A); Garso sl gio lygis 
106,0 dB(A) Nepastovumas K=3 dB.
Naudokite klausos apsaugos priemones!
Bendroji vibracijos vert  (tria io vektoriaus suma), 
nustatyta pagal standart  EN 60745:
Vibracijos emisijos vert  ah,D = 14,3 m/s2, 
Nepastovumas K=1,5 m/s2.(Sm ginis betono 
gr imas)
Vibracijos emisijos vert  ah,D = 3,1 m/s2, 
Nepastovumas K=1,5 m/s2.(Metalo gr imas)
Vibracijos emisijos vert  ah = 0,6 m/s2, Nepastovumas 
K=1,5 m/s2.(Atsuktuvas)
Šiame lape nurodytas vibracijos emisijos lygis buvo 
i matuotas pagal standartin  test , apra yt  EN 
60745 ir gali b ti naudojamas vieno rankio su kitu 
palyginimui. Jis gali b ti naudojamas preliminariam 
pavojaus vertinimui.
Deklaruotas vibracijos emisijos lygis priskiriamas 
pagrindin ms rankio taikymo sritims. Ta iau, jei rankis 
naudojamas kitiems tikslams, su kitokiais priedais ar 
rankis prastai pri i rimas, vibracijos emisija gali skirtis. 
Per vis  darbo laikotarp  tai gali ymiai padidinti 
vibracijos keliam  pavoj .
Nustatant vibracijos keliam  pavoj  taip pat b tina 
atsi velgti  tai, kiek kart  rankis yra i jungtas ar kai 
jis veikia, bet juo i  tikr j  nedirbama. Per vis  darbo 
laikotarp  tai gali ymiai suma inti vibracijos keliam  
pavoj .
Naudokite papildomas apsaugos priemones 
dirban iam asmeniui apsaugoti nuo vibracijos 
poveikio, pvz.: pri i r ti rank  ir jo priedus, rankas 
laikyti iltai, organizuoti darbo sesijas.

EB atitikties deklaracija  

Mes, prisiimdami vis  atsakomyb , tvirtiname, kad 
is gaminys atitinka toliau nurodytus standartus arba 

standartizuot  dokument  reikalavimus:
EN 60745-1:2009+A11:2010,
EN 60745-2-1:2010, EN 60745-2-2:2010,
EN 55014-1:2017,
EN 55014-2:2015,
EN 50581:2012, atsi velgiant  Direktyvas 
2006/42/EB, 2014/30/ES, 2011/65/ES.

Technin  byla saugoma:
Adolf Würth GmbH & Co. KG, Abt. PPT
Reinhold-Würth-Straße 12 – 17, 
74653 Künzelsau, GERMANY

Frank Wolpert
Gamybos direktorius 
galiotasis pasira yti asmuo

Dr.-Ing. Siegfried Beichter 
Kokyb s direktorius,
galiotasis pasira yti asmuo
Künzelsau: 28.08.2018
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 LV

 

Visu t l k uzskait to nor u 
neiev ro ana var izrais t elektro oku, aizdeg anos un/
vai smagus ievainojumus.

Termins „elektroinstruments’’ br din jum  nor da 
gan uz elektrot kla baro anas, gan akumulatora 
elektroinstrumentiem.

 
apgaismotai. Nek rt g s vai tum s viet s ir 
paaugstin ts negad jumu risks.

 Nelietojiet elektroinstrumentus 

 
Elektroinstrumenti rada dzirksteles, kas var 
aizdedzin t putek us vai tvaikus.

 

atstatus. r ji trauc k i var izrais t kontroles 
zudumu p r instrumentu.

 Elektroinstrumentu barošanas 

elektroinstrumentiem aizliegts izmantot 
 Ori in lie (nemodi c ti) 

spraud i un atbilsto as ligzdas mazin s elektrisk  
trieciena risku.

 

 
Past v palielin ts elektrisk  trieciena risks, ja j su 
ermenis ir zem ts.

 
 dens iek ana 

elektroinstrument  palielin s elektrisk  trieciena 
risku.

 Izmantojiet barošanas vadu tikai 

elektroinstrumenta nešanai, vilkšanai 

 
Boj ti vai sapinu ies vadi palielina elektrisk  
trieciena risku.

 

 Atbilsto a pagarin t ja lieto ana 
samazina elektrisk  trieciena risku.

 

 Palieko s str vas 
ier ces izmanto ana mazina elektrisk  trieciena 
risku.

 

Neizmantojiet elektroinstrumentus, ja 
esat noguris vai, lietojot narkotikas, 
alkoholu vai medikamentus. Mirklis 
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neuzman bas, lietojot elektroinstrumentus, var 
izrais t nopietnas traumas.

 

 Aizsargl dzek i, piem ram, 
putek u maskas, nesl do i darba apavi, iveres vai 
dzirdes aizsargl dzek i, tos atbilsto i izmantojot, 
mazin s traumatisma risku.

 

 Elektroinstrumentu ne ana, 
pirkstam atrodoties uz sl d a, vai piesl g ana 
baro anai, ja sl dzis ir iesl gt  poz cija, rada 
traumatisma risku.

 

 Uzgrie u vai regul anas atsl ga, 
kas atst ta piestiprin ta pie elektroinstrumenta 
rot jo s da as, var izrais t traumas.

 

 Tas auj dro k kontrol t 
elektroinstrumentu negaid t s situ cij s.

 

 Va gs ap rbs, rotaslietas vai gari mati 
var ie erties kust gaj s da s.

 

 Putek u sav k ana var mazin t 
ar putek iem saist tos riskus.

 

instrumenta drošas lietošanas principus. 
Bezr p ga r c ba var izrais t smagus ievainojumus 
da os mirk os.

 
Izmantojiet savam uzdevumam 

atbilstošu elektroinstrumentu. Pareizais 
elektroinstruments paveiks darbu lab k un dro k, 
ja to lieto ar tam paredz to slodzi.

 Neizmantojiet elektroinstrumentu, ja 
 Jebkur  elektroinstruments, 

kuru nav iesp jams vad t ar sl dzi, ir b stams, un 
tam j veic remonts.

 Atvienojiet kontaktdakšu no sprieguma 

 Š da pro laktiskie 
dro bas pas kumi mazina elektroinstrumenta 
nejau as iedarbin anas risku.

 

Neapm c tu lietot ju rok s elektroinstrumenti ir 
b stami.

 Kopiet elektroinstrumentus un 

 Daudzus 
negad jumus izraisa slikti kopti elektroinstrumenti.

 
Pareizi koptiem z anas instrumentiem 

ir asas griezo s virsmas, t d  tie maz k eras, un 
tos ir viegl k vad t.

 Izmantojiet elektroinstrumentu, 

 Ja 
elektroinstrumenti tiek izmantoti darbiem, kuriem tie 
nav paredz ti, tas var izrais t b stamas situ cijas.

 

 Slideni rokturi un sa eres virsmas ne auj 
dro i satvert un vad t instrumentu neparedz t s 
situ cij s.
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L d t js, kas paredz ts lieto anai ar 

vienu akumulatoru, var b t ugunsb stams, ja to 
izmanto ar citu akumulatoru.

 Izmantojiet elektroinstrumentus tikai ar 
 Jebkuru 

citu akumulatoru lieto ana rada traumatisma un 
ugunsb stam bas riskus.

 

 Akumulatora spai u ssl gums 
var izrais t apdegumus vai aizdeg anos.

 

 No akumulatora izk uvu ais idrums 
var izrais t kairin jumu vai apdegumus.

 Nelietojiet akumulatora bloku vai 
 

Boj ti vai izmain ti akumulatori var neparedzami 
darboties, izraisot aizdeg anos, eksploziju vai 
ievainojumu risku.

 

Pak au ana atkl tai liesmai vai temperat rai virs 
130°C var izrais t eksploziju.

 

diapazona. Nepareiza l d ana vai l d ana 
temperat r s, kas ir rpus nor d t  diapazona, 
var izrais t akumulatora boj jumus un palielin t 
aizdeg an s risku.

APKOPE
 

T d  veid  tiek nodro in ta elektroinstrumenta 
dro ba.

 
bloku apkopi. Akumulatoru bloku apkopi ir 
j veic tikai ra ot jam vai t  pilnvarotam servisa 
centram.

 
aizsargbrilles. Ausu pak au ana trok a 
iedarb bai var izrais t dzirdes trauc jumus.

 Papildu roktura(u) izmantošana. Kontroles 
zaud ana var izrais t traumas.

 Turiet elektroinstrumenti tikai aiz 

 
Urb anas r ku vai stiprin jumu saskarsme ar zem 
sprieguma eso u vadu var rad t str vas nopl di uz 
elektroinstrumenta met la da m un izrais t lietot ja 
elektrotraumas.

 
urbjus

 

 Pie liel ka 
truma past v iesp ja, ka urbis salieksies, br vi 

grie oties bez saskares ar urbjamo virsmu, un 
var rad t ievainojumus.

 
apgriezieniem, urbja galam esot 

 
Pie liel ka truma past v iesp ja, ka urbis 
salieksies, br vi grie oties bez saskares ar 
urbjamo virsmu, un var rad t ievainojumus.

 

spiedienu. Urbis var saliekties, izraisot 
sal anu vai vad bas zaud anu un radot 
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ievainojumus.
  

Ausu pak au ana trok a iedarb bai var izrais t 
dzirdes trauc jumus.

 Atsevi i pielietojuma veidi, piem ram 
triecienurb ana vai urb ana ar dimanta urbi, var 
rad t lielu putek u daudzumu. Izmantojiet putek u 
sav k anas ier ci, piem ram, putek s c ju, lai 
sav ktu putek us.

 Nostipriniet apstr d jamo objektu ar 
nostiprin juma skavu. Apstr d jam  materi la 
nostiprin ana ar spail m vai skr vsp l s ir dro ka 
k  tur ana ar roku.

 Vienm r nogaidiet l dz produkts piln b  apst jas, 
pirms nolikt to s us. Iestiprin tais instruments 
var nosprostoties, izraisot kontroles p r elektro 
instrumentu zaud anu.

 Neatveriet akumulatoru. ssavienojuma briesmas.
 Aizsarg jiet akumulatoru no karstuma, piem ram, 

ilgsto as atra an s intens vos saules staros, uguns, 
dens un mitruma. Spr dziena briesmas.

 Akumulatora boj juma vai nepareizas lieto anas 
gad jum  var veidoties izgarojumi. S dz bu 
gad jum  p rvietojieties svaig  gais  un griezieties 
p c medic nisk s pal dz bas. Tvaiki var kairin t 
elpo anas sist mu.

 Izmantojiet akumulatoru tikai kop  ar j su Würth 
elektroinstrumentu. Š ds priek noteikums aizsarg s 
akumulatoru no b stamas p rslodzes.

 Izmantojiet tikai ori in los Würth akumulatorus ar 
spriegumu, kas nor d ts uz j su elektroinstrumenta 
ra ot ja eti etes. Izmantojot citus akumulatorus, 
piem ram, imit cijas, atjaunotus akumulatorus 
vai citu z molu akumulatorus, past v ievainojumu 
vai pa uma boj juma briesmas akumulatora 
eksplozijas rezult t .

 Izmantojiet tikai ori in los Würth aksesu rus.

Paliekošie riski

Pat tad, ja ier ce tiek lietota, k  aprakst ts, joproj m 
nav iesp jams piln b  nov rst atsevi us riska 
faktorus. Operatoram j piev r  pa a uzman ba iem 

nor d jumiem, lai samazin tu nopietnu ievainojumu 
risku.

 Dzirdes boj jumi – Lietojiet piem rotus dzirdes 
aizsargl dzek us un ierobe ojiet lieto anas laiku.

 Redzes boj jumi – Lietojot ier ci, valk jiet acu 
aizsegu vai aizsargbrilles.

 Vibr cijas rad ti boj jumi - Ierobe ojiet atra anos 
faktora ietekm  un iev rojiet nor des par risku 
samazin anu aj  rokasgr mat .

 Elektrisk s str vas trieciens p c saskares ar 
apsl ptiem vadiem - Turiet ier ci tikai aiz izol taj m 
virsm m.

 Elpce u boj jumi no ier ces rad tiem putek iem – 
Lietojiet piem rotus aizsargl dzek us atkar b  no 
putek u veida.

Akumulatoru ABS 18 ABS 18 

COMBI 
Artikula numurs 5701 404 

000X
5701 405 

000X

Spriegums 18 V 18 V

Patrona 1.5 - 13 mm 1.5 - 13 mm

Apgriezieni bez slodzes (Urb anas re ms)

p rnesums 0-550 min-1 0-550 min-1

p rnesums 0-2000 
min-1

0-2000 
min-1

Uzmava (poz cijas) 23 + 
urb anas 

re ms

24

Maksim lais griezes 
moments

60 Nm 60 Nm

Maksim l  urb anas 
jauda kokam

40 mm 40 mm

Maksim l  urb anas 
jauda met lam

13 mm 13 mm

Svars - saska  ar EPTA 
proced ru 01/2003

1.9 kg 1.9 kg
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Svars, bez baterijas 
pakas

1.2 kg 1.2 kg

Apk rt j s vides 
temperat ra instrumenta 
un akumulatora 
lieto anai

0 - 40°C 0 - 40°C

Apk rt j s vides 
temperat ra instrumenta 
un akumulatora 
uzglab anai

0 - 27°C 0 - 27°C

Ieteicam  apk rt j s 
vides temperat ra 
l d anai

5 - 40°C 5 - 40°C

Ieteicamais akumulatora 
veids

LI 18V/4Ah 
BASIC

LI 18V/4Ah 
BASIC

Ieteicamais l d t js ALG 18/4 
BASIC

ALG 18/4 
BASIC

Skat t 3. lpp.
1. Sp patrona bez atsl gas
2. Griezes momenta regul anas gredzens
3. truma izv le
4. Rot cijas atlas t ja virziens
5. Palai anas sl dzis
6. Rokturis, izol ta satver anas virsma
7. LED gaisma
8. Akumulators
9. Jostas klipsis
10. Papildu rokturis, izol ta satver anas virsma
11. Re ma p rsl dz js (ABS 18 POWER COMBI)

Urbjma nu var izmantot urb anai da dos materi los, 
tostarp kok , met l , plastik tos, izmantojot urbjus ar 
stiprin juma kakli u l dz 13 mm diametr . Izmantojot 
attiec gu uzgali ar preci var ieskr v t un atskr v t 
skr ves un bultskr ves.

Par boj jumiem, kas radu ies neparedz tas 
izmanto anas rezult t  ir atbild gs lietot js.

Izlasiet visus dro bas br din jumus 
un visas instrukcijas.

Br din jums

V Volti

L dzstr va

Apgriezieni bez slodzes

CE atbilst ba

 

Izlietotie elektroprodukti nedr kst tikt 
izmesti kop  ar m jsaimniec bas 
atkritumiem. L dzu, nododiet 
tos attiec gaj s atk r totas 
izmanto anas viet s. Sazinieties 
ar savu viet jo varas p rst vi vai 
izplat t ju, lai noskaidrotu, kur 
iesp jama atk rtota p rstr de.

Akumulators

Akumulators, kas ir jauns vai nav izmantots ilg ku 
laika posmu, neatt sta pilnu t  jaudu agr k par 2 - 3 
uzl d anas/izl des cikliem.
Nenovietojiet akumulatoru uz radiatoriem un 
nepak aujiet ilgsto ai saules staru iedarb bai, 
temperat ra virs 50 °C izraisa boj jumus.
Uzturiet l d t ja un nomai as akumulatora 
kontaktus t rus. Optim lam kalpo anas laikam veiciet 
akumulatora pilnu uzl di p c lieto anas.

P rslogojot akumulatoru ar oti augstu jaudas 
pat ri u, piem ram, pa i augsta griezes momenta 
izmanto anu, urbja iestr g anu, p k u apst anos 
vai ssavienojumu, elektroinstruments d ks 2 sekundes 
un tad autom tiski atsl gsies.
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Lai atiestat tu elektroinstrumentu, atlaidiet iesl g anas/
izsl g anas sl dzi un tad nospiediet to atkal.
Str d jot ar smagu slodzi, akumulators var j tami 
uzkarst. Š d  gad jum  akumulators atsl gsies.
Uzl d jiet akumulatoru l d t j , lai to atiestat tu un 
papildin tu l di u.

Putek i no t diem materi liem k  svinu saturo u 
p rkl jumi, atsevi as koku irnes, miner li un met li 
var b t kait gi vesel bai. Pieskar an s putek iem vai to 
ieelpo ana var izrais t aler iskas reakcijas un/vai rad t 
lietot ja vai tuvum  eso u cilv ku elpce u iekaisumus.
Noteikti putek u veidi, k  ozols vai di skab rdis, tiek 
uzskat ti par kancerog niem, it sevi i apvienojum  ar 
koka apstr des l dzek iem (hromu saturo iem vai koka 
aizsargl dzek iem). Ar materi liem, kas satur azbestu, 
dr kst str d t tikai speci listi.

 Nodro iniet darba vietas labu ventil ciju.
 Ieteicams valk t P2 ltr cijas klases respiratoru.

Iev rojiet j su valsts atbilsto os normat vos aktus par 
darbu ar attiec gajiem materi liem.

 Atvienojiet kontaktdakšu no sprieguma 
avota un/vai akumulatoru bloku no 

 

Ja produkts, neskatoties uz r p bu ra o an  un 
veiktaj m p rbaud m, nedarbojas, t  remonts ir j veic 
Würth instrumentu servisam.
Vis  sazi  un rezerves da u pas t jumos, l dzu, 
iek aujiet produkta artikula numuru, kas nor d ts uz 
produkta eti etes uz ier ces.
Pa reiz jo rezerves da u sarakstu im 

elektroinstrumentam var apl kot interneta vietn  
“http://www.wuerth.com/partsmanager” vai 
piepras t no j su tuv k s Würth li les.

Garantija

Šim Würth elektroinstrumentam m s nodro in m 
garantiju saska  ar juridiskaj m/valsts pras b m no 
ieg des datums (to apstiprina r ins vai pieg des 
dokuments). Radu ies boj jumi tiks nov rsti, remont jot 
vai aizvietojot produktu.
Boj jumi, kas radu ies norm la nodiluma, p rslodzes 
vai nepareizas apie an s rezult t  garantij  nav 
iek auti.
Pras jumus var pie emt tikai ja neizjaukts 
elektroinstruments tiek nos t ts Würth li lei, j su 
Würth tirdzniec bas p rst vim vai Würth saspiest  
gaisa un elektroinstrumentu klientu apkalpo anas 
p rst vim.

Produkts, piederumi un iepakojums ir j sa iro un 
j nodod videi draudz g  atk rtotas p rstr des viet .
Neutiliz jiet elektroinstrumentus m jsaimniec bas 
atkritumos!

 Saska  ar Eiropas vadl nij m 2012/19/
EU par Elektrisk  un elektronisk  apr kojuma 
atkritumiem un to ievie anu nacion laj  
likumdo an , elektroinstrumenti, kas nav 
t l k izmantojami, ir j sav c atsevi i un 
j utiliz  videi draudz g  atbilsto  veid .
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Izm r t s ska as v rt bas ir noteiktas saska  ar EN 
60745.
Tipiskie produkta A-sv rtie ska u l me i ir: Ska as 
spiediena l menis 95,0 dB(A); Ska as spiediena 
l menis 106,0 dB(A) Nenoteikt ba K=3 dB

Kop j s vibr ciju v rt bas (vektoru summa trijos 
virzienos), kas noteiktas saska  ar EN 60745:
Vibr ciju emisijas v rt ba ah,D = 14,3 m/s2, 
Nenoteikt ba K=1,5 m/s2.(Triecien urb ana beton .)
Vibr ciju emisijas v rt ba ah,D = 3,1 m/s2, 
Nenoteikt ba K=1,5 m/s2.(Urb ana met l .)
Vibr ciju emisijas v rt ba ah = 0,6 m/s2, Nenoteikt ba 
K=1,5 m/s2.(Skr vgriezis)
Šaj  datu lap  nor d t  vibr ciju emisijas v rt ba ir 
m r ta saska  ar standartiz to testu, kas ietverts 
EN60745 un kuru var izmantot, lai sal dzin tu 
vienu instrumentu ar citu. To var izmantot iedarb bas 
iepriek jam nov rt jumam.
Nor d tais vibr cijas emisijas l menis attiecas uz 
instrumenta galvenajiem pielietojuma veidiem. Ja 
tom r instruments tiek izmantots cit di, ar citiem 
piederumiem vai slikti uztur ts, vibr ciju emisija var 
at irties. T d j di iedarb bas l menis var iev rojami 
palielin ties vis  darba period .
Nov rt jot vibr cijas iedarb bas l meni, j em v r  
ar  laiks, kad instruments ir izsl gts vai darbojas, bet 
neveic nek du darbu. T d j di iedarb bas l menis var 
iev rojami samazin ties vis  darba period .
Nosakiet papildu dro bas l dzek us, lai operatoru 
aizsarg tu no d m vibr cijas sek m: veiciet 
instrumenta un piederumu apkopi, turiet rokas siltas un 
piel gojiet darba gra ku.

 

M s ar pilnu atbild bu apliecin m, ka is produkts 
atbilst diem standartiem vai standartiz cijas 
dokumentiem:
EN 60745-1:2009+A11:2010,
EN 60745-2-1:2010, EN 60745-2-2:2010,
EN 55014-1:2017,
EN 55014-2:2015,
EN 50581:2012, saska  ar Direkt v m 2006/42/
EK, 2014/30/ES, 2011/65/ES.

Tehnisk s inform cijas fails:
Adolf Würth GmbH & Co. KG, Abt. PPT
Reinhold-Würth-Straße 12 – 17, 
74653 Künzelsau, GERMANY

Frank Wolpert
Produktu p rvald bas vad t js 
Pilnvarots paraksts

Dr.-Ing. Siegfried Beichter 
Kvalit tes vad t js,
Pilnvarots paraksts
Künzelsau: 28.08.2018
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ABS 18 ABS 18 

COMBI 
5701 404 

000X
5701 405 

000X

18 V 18 V

 1.5 - 13 mm 1.5 - 13 mm
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 1 0-550 min-1 0-550 min-1

 2 0-2000 
min-1

0-2000 
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40 mm 40 mm
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 01/2003 
 

 
 

1.9 kg 1.9 kg

  1.2 kg 1.2 kg
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0 - 27°C 0 - 27°C

 
 
   

 

5 - 40°C 5 - 40°C
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 :
EN 60745-1:2009+A11:2010,
EN 60745-2-1:2010, EN 60745-2-2:2010,
EN 55014-1:2017
EN 55014-2:2015
EN 50581:2012,     
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU.

  :
Adolf Würth GmbH & Co. KG, Abt PPT
Reinhold-Würth-Straße 12 – 17, 
74653 Künzelsau, GERMANY

Frank Wolpert
    

 

Dr.-Ing. Siegfried Beichter 
  ,

 
Künzelsau: 28.08.2018
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Za vašu bezbednost

uputstava. 

 

UPOZORENJE  
upozorenja, uputstva, ilustracije i 

 Nepo tovanje svih uputstava 
navedenih u nastavku mo e da dovede do elektri nog 
udara, po ara i/ili ozbiljnih povreda.

Izraz „elektri ni alat“ u upozorenjima se odnosi na 
va  mre no napajani ( i ani) ili baterijski napajani 
(be i ni) elektri ni alat.

 
 Neuredna ili tamna 

podru ja zna ajno pove avaju rizik od nesre a.
 

u eksplozivnoj atmosferi, odnosno u 

prašine. Elektri ni alati stvaraju varnice koje 
mogu da zapale pra inu ili gasove.

 
 Svako ometanje 

va e pa nje mo e da uzrokuje da izgubite kontrolu 
nad ure ajem.

 

 
Upotreba nemodi kovanih utika a i odgovaraju ih 
uti nica smanjuje rizik od elektri nog udara.

 Izbegavajte telesni kontakt sa 

uzemljenim površinama kao što su cevi, 
 Rizik od 

elektri nog udara se pove ava ako je va e telo 
uzemljeno.

 
 Voda koja prodre u 

elektri ni alat pove ava rizik od elektri nog udara.
 

Nikada nemojte koristiti kabl za nošenje, 

ivica ili pokretnih delova. O te en ili upetljan 
kabl pove ava rizik od elektri nog udara.

 

pogodan za spoljnu upotrebu. Kori enje 
kabla pogodnog za spoljnu upotrebu smanjuje 
rizik od elektri nog udara.

 

 Kori enje RCD ure aja smanjuje rizik od 
elektri nog udara.

 Budite na oprezu, pazite šta radite 
i koristite zdrav razum pri upotrebi 

uticajem droga, alkohola ili lekova. 
Trenutak nepa nje prilikom rukovanja elektri nim 
ure ajem mo e da dovede do ozbiljnih povreda.

 
 Upotreba za titne 

opreme kao to su maska za za titu od pra ine, 
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neklizaju e za titne cipele, lem ili za tita za u i 
smanjuju rizik od povreda.

 

napajanja i/ili baterije, kao i pri podizanju 
ili nošenju alata. No enje elektri nih aparata 
sa prstom naslonjenim na prekida  ili uklju ivanje 
elektri nih ure aja sa prekida em pove ava rizik 
od nesre a.

 
 Klju  koji se 

ostavi pri vr en za rotiraju i deo elektri nog alata 
mo e da dovede do povrede.

 

 
Ovo omogu ava bolju kontrolu elektri nog alata u 
neo ekivanim situacijama.

 

pokretnih delova. Široka ode a, nakit ili duga 
kosa mogu da budu uhva eni u pokretne delove 
ure aja.

 

sredstva za sakupljanje, osigurajte da su 
 Kori enje 

sakuplja a pra ine mo e da smanji opasnosti 
vezane za pra inu.

 

da postanete neoprezni i zanemarite 
 

Neoprezan postupak mo e da dovede do ozbiljne 
povrede u deli u sekunde.

alata
 

alat za datu svrhu. Odgovaraju i elektri ni 
alat e obaviti posao bolje i bezbednije, i brzinom 
za koju je dizajniran.

 

 Svaki elektri ni alat koji nije mogu e 
kontrolisati pomo u prekida a je opasan i mora da 
bude popravljen.

 

bilo kakva podešavanja, zamenu 
dodataka ili skladištenje. Ove preventivne 
mere bezbednosti smanjuju rizik od slu ajnog 
uklju ivanja elektri nog alata.

 
od domašaja dece i ne dozvolite osobama 

ili ovim uputstvima da ga koriste. Elektri ni 
alati su opasni u rukama neobu enih korisnika.

 
Proverite da nema neporavnatih ili 
nepravilno spojenih delova, slomljenih 
delova ili drugih stanja koja mogu da 

alat pre njegove ponovne upotrebe. 
Mnoge nesre e su uzrokovane lo im odr avanjem 
elektri nog alata.

  
Pravilno odr avan alat za se enje sa o trim ivicama 
za se enje se mnogo te e ko i i lak e se kontroli e.

 

u obzir uslove i vrstu rada koji treba 
obaviti. Kori enje elektri nog alata za radnje 
koje se razlikuju od predvi enih mo e da dovede 
do opasnih situacija.

 
 

Klizave dr ke i povr ine za hvatanje ne 
omogu avaju bezbedno rukovanje i kontrolisanje 
alata u neo ekivanim situacijama.

napajanog alata
 

 Punja  koji odgovara jednoj vrsti 
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baterija mo e da izazove rizik od po ara kada se 
koristi sa drugom vrstom baterija.

 
 

Upotreba drugih vrsta baterija mo e da izazove 
rizik od povrede i po ara.

 
dalje od metalnih predmeta kao što 

drugi sitni metalni predmeti koji mogu 
 

Spajanje polova baterije mo e da izazove 
opekotine ili po ar.

 

 Te nost izba ena iz baterije mo e da 
izazove iritaciju ili opekotine.

 Nemojte koristiti bateriju ili alat koji 
 O te ene ili 

modi kovane baterije mogu da se pona aju 
nepredvi eno i da izazovu po ar, eksploziju ili 
rizik od povrede.

 Nemojte izlagati bateriju ili alat vatri 
ili visokoj temperaturi. Izlaganje vatri ili 
temperaturi iznad 130°C mo e da izazove 
eksploziju.

 
punjenje i nemojte puniti bateriju ili alat 
izvan temperaturnog opsega navedenog 
u uputstvu. Nepravilno punjenje ili punjenje 
izvan predvi enog temperaturnog opsega mo e 
da o teti bateriju i pove a rizik od po ara.

Servisiranje
 

originalnih rezervnih delova. Ovim ete 
o uvati bezbednost va eg elektri nog alata.

 
baterije. Servisiranje baterija treba da obavlja 
samo proizvo a  ili ovla eni serviser.

Bezbednosna upozorenja u vezi 
sa upotrebom burgija

Bezbednosna uputstva za sve operacije
 Nosite zaštitu za uši prilikom udarnog 

bušenja. Izlaganje buci mo e da dovede do 
gubitka sluha.

  Gubitak kontrole 
mo e da izazove telesne povrede.

 
površine za hvatanje kada obavljate 

 Dodaci za se enje ili 
pri vr iva i koji do u u kontakt sa icom pod 
naponom mogu da izazovu da metalni delovi 
elektri nog alata budu pod naponom, pri emu 
rukovalac mo e da do ivi elektri ni udar.

 Bezbednosna uputstva pri upotrebi 

 

burgiju. Pri ve im brzinama, verovatno e 
do i do krivljenja burgije ako se dozvoli njeno 
slobodno okretanje bez kontakta sa radnim 
predmetom, to mo e da dovede do povrede.

 

kontaktu sa radnim predmetom. Pri 
ve im brzinama, verovatno e do i do krivljenja 
burgije ako se dozvoli njeno slobodno okretanje 
bez kontakta sa radnim predmetom, to mo e 
da dovede do povrede.

 Pritisak vršite samo u pravcu ose 
burgije i nemojte primenjivati 
prekomeran pritisak. Burgije mogu da 
se iskrive, pri emu mo e da do e do njihovog 
pucanja ili gubitka kontrole, to mo e da 
izazove povrede.

 Nosite zaštitu za uši prilikom bušenja. 
Izlaganje buci mo e da dovede do gubitka sluha.

 Odre eni na ini upotrebe, kao to su udarno 
bu enje i bu enje dijamantskim krunama, mogu da 
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stvore znatne koli ine pra ine. Koristite ure aj sa 
sakupljanje pra ine, kao to je usisiva .

 Osigurajte radni predmet pomo u sredstava 
za stezanje. Radni predmet pri vr en pomo u 
sredstava za stezanje je sigurniji za rad nego kad 
ga dr ite rukom.

 Uvek sa ekajte da se ure aj potpuno zaustavi 
pre nego to ga spustite. Dodaci za alat mogu 
da se zaglave i da izazovu gubitak kontrole nad 
elektri nim alatom.

 Nemojte otvarati bateriju. Opasnost od kratkog 
spoja.

 Za titite bateriju od toplote, odnosno od 
neprekidnog izlaganja jakom suncu i vatri, kao i od 
vode i vlage. Opasnost od eksplozije.

 U slu aju o te enja ili nepravilnog kori enja 
baterije mogu da budu emitovana isparenja. 
Obezbedite sve  vazduh i potra ite medicinsku 
pomo u u slu aju da osetite nelagodu. Isparenja 
mogu da izazovu iritaciju respiratornog sistema.

 Koristite bateriju isklju ivo zajedno sa va im Würth 
elektri nim alatom. Ovom merom titite bateriju od 
opasnog preoptere enja.

 Koristite samo originalne Würth baterije sa 
naponom navedenim na plo ici sa osnovnim 
podacima o va em elektri nom alatu. Kada koristite 
druge baterije, tj. imitacije ili preporu ene baterije 
drugih brendova, postoji opasnost od povreda i 
o te enja imovine usled eksplozije baterije.

 Koristite samo originalne Würth dodatke.

Ostali rizici

ak i kada se ure aj koristi kao to je previ eno, i 
dalje je nemogu e u potpunosti eliminisati odre ene 
preostale rizike. Rukovalac treba da obrati posebnu 
i dodatnu pa nju na slede e stavke kako bi smanjio 
rizik od ozbiljnih povreda.

 O te enje sluha – Nosite odgovaraju u za titu za 
u i i ograni ite izlaganje.

 O te enje vida – Nosite za titu za o i ili za titne 
nao are kada koristite ure aj.

 Povrede izazvane vibracijama – Ograni ite 

izlaganje i pridr avajte se uputstava za smanjenje 
rizika, koja su navedena u ovom priru niku.

 Elektri ni udar usled kontakta sa skrivenim icama 
– Dr ite proizvod samo za izolovane povr ine.

 Respiratorni problemi izazvani pra inom nastalom 
tokom rada ure aja – Nosite odgovaraju u za titu 
u zavisnosti od vrste pra ine.

Akumulatorska 
bušilica

ABS 18 ABS 18 

COMBI 
Broj stavke 5701 404 

000X
5701 405 

000X

Napon 18 V 18 V

Izbacivanje 1.5 - 13 mm 1.5 - 13 mm

Brzina bez optere enja (re im bu enja)

brzina 1 0-550 min-1 0-550 min-1

brzina 2 0-2000 
min-1

0-2000 
min-1

Stezna glava (pozicije) 23 + re im 
bu enja

24

Maksimalni obrtni 
momenat

60 Nm 60 Nm

Maksimalni kapacitet 
bu enja drveta

40 mm 40 mm

Maksimalni kapacitet 
bu enja metala

13 mm 13 mm

Te ina (prema EPTA 
proceduri 01/2003)

1.9 kg 1.9 kg

Te ina – bez baterije 1.2 kg 1.2 kg

Ambijentalna radna 
temperatura za alat i 
bateriju

0 - 40°C 0 - 40°C

Ambijentalna 
temperatura skladi tenja 
za alat i bateriju

0 - 27°C 0 - 27°C
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Preporu ena 
ambijentalna 
temperatura za punjenje

5 - 40°C 5 - 40°C

Preporu eni tip baterije LI 18V/4Ah 
BASIC

LI 18V/4Ah 
BASIC

Preporu eni punja ALG 18/4 
BASIC

ALG 18/4 
BASIC

Pogledajte stranu 3.
1. Stezna glava bez klju a
2. Prsten za pode avanje obrtnog momenta
3. Prekida  za biranje brzine
4. Prekida  za biranje smera obrtanja
5. Dugme za pokretanje
6. Ru ka, izolovana povr ina za hvatanje
7. LED svetlo
8. Baterija
9. Kop a za kai
10. Pomo na dr ka, izolovana povr ina za hvatanje
11. Izbor re ima rada (ABS 18 POWER COMBI)

Namena

Bu ilica mo e da se koristi za bu enje razli itih 
materijala, uklju uju i drvo, metal i plastiku, pomo u 
burgija sa pre nikom prihvata manjim od 13 mm. 
Ure aj mo e da se koristi za umetanje i uklanjanje 
zavrtanja pomo u odgovaraju e burgije.
Za svu tetu nastalu nepredvi enom upotrebom, 
odgovoran je korisnik.

Simboli

Pro itajte sva bezbednosna 
upozorenja i sva uputstva.

Upozorenje

V Volt

Direktna struja

Brzina bez optere enja

CE uskla enost

 

Elektri ni proizvodi predvi eni 
za bacanje ne treba da budu 
odlagani zajedno sa ku nim 
otpadom. Reciklirajte tamo gde 
postoje postrojenja za to. Obratite 
se za savet u vezi sa recikla om 
va im lokalnim vlastima ili prodavcu 
ure aja.

Baterija

Baterija koja je nova ili nije kori ena tokom du eg 
vremenskog perioda, razvi e svoj pun kapacitet tek 
posle 2-3 ciklusa punjenja/pra njenja.
Nemojte stavljati bateriju na radijatore ili izlagati 
jakom suncu tokom du eg perioda; temperature iznad 
50°C mogu da izazovu o te enje.
Odr avajte istim kontaktne povr ine/polove punja a 
i zamenljive baterije. Za postizanje optimalnog 
veka trajanja, napunite bateriju u potpunosti nakon 
kori enja.

Kada bateriju preopteretite veoma visokom 
potro njom energije, npr. usled primene ekstremno 
visokih obrtnih momenata, zaglavljivanja burgije, 
iznenadnog zaustavljanja ili kratkog spoja, elektri ni 
alat e nastaviti da radi tokom 2 sekunde, a zatim e 
se automatski isklju iti.
Da biste ponovo pokrenuli elektri ni alat, otpustite 
dugme za uklju ivanje/isklju ivanje, a zatim ga 
ponovo pritisnite.
Baterija mo e jako da se ugreje pri ekstremnom 
optere enju. U tom slu aju, baterija e se isklju iti.
Punite bateriju u punja u da biste je napunili i ponovo 
aktivirali.
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Uklanjanje prašine

Pra ina nastala od materijala kao to su premazi 
koji sadr e olovo, neke vrste drveta, minerali i metali 
mogu da budu tetni za zdravlje. Dodirivanje ili 
udisanje pra ine mo e da izazove alergijske reakcije 
i/ili respiratorne infekcije kod korisnika ili prisutnih 
posmatra a.
Odre ene vrste pra ine, kao to su hrastova ili bukvina 
pra ina, smatraju se kancerogenim, a naro ito zbog 
aditiva kori enih za obradu drveta (hromati, sredstva 
za za titu drveta). Sa materijalima koji sadr e azbest 
mogu da rade samo obu eni stru njaci.

 Obezbedite dobro provetravanje na radnom 
mestu.

 Preporu uje se no enje respiratora sa lterom klase 
P2.

Pridr avajte se svih va e ih propisa u va oj zemlji koji 
se odnose na materijale sa kojima radite.

 

alata, pre nego što izvršite bilo kakva 
podešavanja, zamenu dodataka ili 
skladištenje. Ove preventivne mere 

 Za bezbedan i ispravan rad, osigurajte 

Ako do e do kvara uprkos merama sprovedenim 
tokom procesa proizvodnje i testiranja, popravku treba 
obaviti u glavnom servisu kompanije Würth.
U korespondenciji i pri narud bini rezervnih delova, 
uvek uklju ite broj artikla naveden na plo ici sa 
osnovnim podacima o ure aju.
Trenutnu listu rezervnih delova za ovaj elektri ni alat 
mo ete pogledati na veb lokaciji: http://www.wuerth.
com/partsmanager ili zatra iti od najbli e lokalne 
lijale kompanije Würth.

Garancija

Za ovaj elektri ni alat kompanije Würth obezbe ujemo 
garanciju u skladu sa zakonskim propisima koji va e 
u datoj zemlji po ev od datuma kupovine ( to se 
veri kuje ra unom ili dokumentom o isporuci). Nastala 
o te enja e biti otklonjena zamenom ili popravkom.
O te enja nastala usled uobi ajenog habanja, 
preoptere enja ili neodgovaraju eg rukovanja 
ure ajem su isklju ena iz garancije.
Zahtevi e biti prihva eni samo ako se elektri ni alat 
po alje nerasklopljen u lijalu kompanije Würth, 
va em prodajnom predstavniku kompanije Würth ili 
agentu korisni kog servisa za alate sa komprimovanim 
vazduhom i elektri ne alate kompanije Würth.

Odlaganje

Ure aj, dodaci i ambala a treba da budu na 
odgovaraju i na in sortirani za recikla u.
Nemojte odlagati elektri ni ure aj u ku ni otpad!
Samo za zemlje EZ:

 Prema Evropskoj direktivi 2012/19/EU za 
otpadnu elektri nu i elektronsku oprema 
i njenoj implementaciji u nacionalnim 
zakonodavstvima, elektri ni alati koji 
vi e nisu upotrebljivi moraju se sakupljati 
odvojeno i odlagati na ekolo ki ispravan 
na in.
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Informacije o buci/vibracijama

Izmerene vrednosti zvuka su utvr ene u skladu sa EN 
60745.
Tipi ni A-ponderisani nivoi buke ure aja su: Nivo 
zvu nog pritiska 95,0 dB(A); Nivo zvu nog pritiska 
106,0 dB(A); Neizvesno K=3 dB.
Nosite zaštitu za uši!
Ukupne vrednosti vibracija (vektorska suma tri pravca) 
utvr ene u skladu sa EN 60745:
Vrednost emisije vibracija ah,D = 14,3 m/s2, 
Neizvesno K=1,5 m/s2 (Udarno bu enje betona)
Vrednost emisije vibracija ah,D = 3,1 m/s2, Neizvesno 
K=1,5 m/s2 (Bu enje metala)
Vrednost emisije vibracija ah = 0,6 m/s2, Neizvesno 
K=1,5 m/s2 (Šrafciger)
Nivo emisije vibracija naveden u ovom informativnom 
listu izmeren je u skladu sa standardizovanim 
testom EN 60745 i mo e se koristiti za me usobno 
pore enje alata. Mo e se koristiti za preliminarnu 
procenu izlo enosti.
Navedeni nivo emisije vibracija odnosi se na osnovnu 
namenu alata. Me utim, ako se alat koristi za druge 
namene, sa razli itim dodacima ili ako se slabo 
odr ava, emisija vibracija mo e da se razlikuje. Ovo 
mo e zna ajno da pove a nivo izlo enosti tokom 
ukupnog perioda rada.
Procenjeni nivo izlo enosti vibracijama treba da uzme 
u obzir i vreme kada je alat isklju en ili kada radi, ali 
se ne koristi za obavljanje posla. Ovo mo e zna ajno 
da smanji nivo izlo enosti tokom ukupnog perioda 
rada.
Identi kujete dodatne bezbednosne mere kako biste 
za titili rukovaoca od uticaja vibracija, kao to su: 
odr avajte alat i dodatke, neka ruke budu zagrejane 
tokom rada, organizujte radne procese.

 

Pod sopstvenom odgovorno u izjavljujemo da je 
ovaj ure aj u skladu sa slede im standardima ili 
dokumentima o standardizaciji:
EN 60745-1:2009+A11:2010,
EN 60745-2-1:2010, EN 60745-2-2:2010,
EN 55014-1:2017,
EN 55014-2:2015,
EN 50581:2012, u skladu sa Direktivama 
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU.

Tehni ka dokumentacija dostupna kod:
Adolf Würth GmbH & Co. KG, Abt. PPT
Reinhold-Würth-Straße 12 – 17, 
74653 Künzelsau, GERMANY

Frank Wolpert
Direktor upravljanja proizvodom 
Ovla eni potpisnik

Dr.-Ing. Siegfried Beichter 
Direktor kvaliteta
Ovla eni potpisnik
Künzelsau: 28.08.2018

najave.
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Za vašu sigurnost 

UPOZORENJE  

U slu aju nepo tivanja 
uputa u priru niku mo e do i do elektri nog udara i/ili 
ozbiljnih tjelesnih ozljeda.

biste ih naknadno mogli konzultirati. 
Pojam «elektri ni alat» koji se upotrebljava u 
sigurnosnim uputama ozna ava elektri ne alate sa 
icom, kao i be i ne elektri ne alate. 

 
dobro osvijetljena. Zatrpani i neosvijetljeni 
radni prostori izazivaju nezgode.

 
eksplozivnoj okolini, primjerice u blizini 

 Iskre 
koje izlaze iz elektri nih alata mogu ih zapaliti ili 
izazvati eksploziju. 

 

 Mogli bi vas 
omesti te biste zbog toga mogli izgubiti nadzor 
nad alatom. 

 

uzemljenjem. Tako ete izbje i opasnost od 
strujnog udara. 

 Izbjegavajte svaki kontakt s uzemljenim 
površinama poput cijevi, radijatora, 
kuhala, hladnjaka itd. Opasnost od strujnog 

udara pove ava se ako je dio va eg tijela u dodiru 
s uzemljenim povr inama. 

 
vlazi. Opasnost od strujnog udara pove ava se 
ako u elektri ni alat u e voda. 

 Pazite da kabel za napajanje bude u 

za kabel za napajanje, a kabel nemojte 

topline, ulja, oštrih predmeta i pokretnih 
dijelova. Opasnost od strujnog udara pove ava 
se ako je kabel o te en ili zapetljan. 

 Ako radite na otvorenom, upotrebljavajte 

namijenjeni uporabi na otvorenom. Tako 
ete izbje i opasnost od strujnog udara. 

 

 
Uporaba ure aja za rezidualnu struju smanjuje 
opasnost od strujnog udara. 

 Budite koncentrirani, dobro gledajte 
što radite i oslonite se na zdravi razum 

umorni, pod utjecajem alkohola ili droga 
ili ako uzimate lijekove. Uvijek imajte na umu 
da je dovoljna samo jedna sekunda nepa nje kako 
biste se te ko ozlijedili. 

 
 Ovisno o uvjetima, a kako biste izbjegli te ke 

tjelesne ozljede, nosite i masku protiv pra ine, 
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protuklizne cipele, kacigu ili titnike za u i. 
 Izbjegavajte svako nenamjerno 

pokretanje alata. Uvjerite se da je 

baterije, kao i kad uzimate ili prenosite 
alat. Kako biste izbjegli opasnost od nezgoda, 
alat nemojte prenositi dok vam je prst na prekida u 
i nemojte ga uklju ivati u struju dok je prekida  u 
polo aju «uklju eno». 

 
 Klju  za 

stezanje koji je ostao pri vr en za pokretni dio 
alata mo e prouzro iti te ke tjelesne ozljede. 

 
Stabilno stojte na nogama i nemojte 
stajati predaleko od alata. Stabilan polo aj 
pri radu omogu ava bolju kontrolu nad alatom u 
slu aju nepredvi enog doga aja. 

 

 
Široka odje a, nakit i duga kosa mogu se zaplesti 
u pokretne dijelove alata. 

 
usisavanja prašine, provjerite je li on 
pravilno postavljen i koristi li se kako 
treba. Tako ete izbje i opasnost od nezgoda. 

 Nemojte dozvoliti da zbog sigurnosti 

zaboravite na sigurnosne principe. 
Neopreznost mo e prouzro iti te ke ozljede u tren 
oka.

ALATA 
 Ne primjenjujte silu. Upotrebljavajte alat 

 
Va  elektri ni alat bit e u inkovitiji i njegova 
uporaba sigurnija ako ga budete upotrebljavali za 
ono emu je namijenjen. 

 

 Alat koji se ne mo e ispravno uklju iti i 
isklju iti opasan je i potrebno ga je popraviti. 

 

izvora napajanja i/ili izvadite komplet 
baterija, ako se mogu izvaditi. Tako ete 
smanjiti opasnost od slu ajnog uklju ivanja alata. 

 
djece. Osobe koje ne poznaju alat ili 

upotrebljavati. Elektri ni alat postaje opasan u 
rukama neiskusnih korisnika. 

 
Provjeravajte da nema slomljenih 
dijelova. Provjerite kako su dijelovi 
postavljeni te sve drugo što bi moglo 
utjecati na ispravan rad alata. Ako su 

ponovne uporabe alata. Mnogobrojne 
nezgode doga aju se zbog lo eg odr avanja 
alata. 

  Dobro 
nao tren i ist alat za rezanje rje e e se blokirati i 
mo i ete ga bolje kontrolirati. 

 
koristite u skladu s ovdje navedenim 

 
Kako biste izbjegli opasne situacije, elektri ni 
alat upotrebljavajte samo za poslove za koje je 
namijenjen. 

 
 Sklizave 

ru ke i povr ine za hvatanje i dr anje alata 
onemogu avaju sigurno rukovanje i kontrolu nad 
alatom u neo ekivanim situacijama.

ALAT 
 Bateriju vašeg alata ponovno punite 

 Punja  prilago en odre enom tipu 
baterije mo e izazvati po ar ako se koristi s nekim 
drugim tipom baterije. 

 
 Uporaba 



200

svih drugih baterija mo e izazvati po ar. 
 

od metalnih predmeta poput spajalica, 

drugih predmeta koji bi mogli izazvati 
kontakt. Kratki spoj me u kontaktima baterije 
mo e izazvati opekline ili po ar. 

 

je nastalo zbog neispravne uporabe 

Teku ina iz baterije mo e prouzro iti 
nadra enost i opekline. 

 Nemojte koristiti komplet baterija ili alat 
 O te ene ili 

modi cirane baterije mogu imati neo ekivane 
reakcije, to mo e uzrokovati po ar, eksploziju ili 
rizik od ozljede.

 Komplet baterija nemojte izlagati vatri 
ili previsokoj temperaturi. Izlaganje vatri ili 
temperaturama vi im od 130°C mo e uzrokovati 
eksploziju.

 Slijedite sve upute za punjenje i nemojte 
puniti komplet baterija ili alat izvan 
temperaturnog raspona navedenog u 
uputama. Nepravilno punjenje ili punjenje pri 
temperaturama izvan speci ciranog raspona mo e 
o tetiti bateriju i pove ati rizik od po ara.

 Popravke treba obaviti ovlašteni serviser 
samo s originalnim rezervnim dijelovima. 
Tako ete mo i sigurno upotrebljavati va  elektri ni 
alat. 

 
komplet baterija. Servisiranje kompleta 
baterija smije provoditi isklju ivo proizvo a  ili 
ovla teni serviser.

Sigurnosna upozorenja za bušilicu

 Prilikom udarnog bušenja nosite zaštitu 
za sluh. Izlaganje buci mo e izazvati gubitak 
sluha.

  Gubitak kontrole 
mo e dovesti do tjelesnih ozljeda.

 

izolirane površine za hvatanje. Dodatna 
oprema za rezanje ili zateza i koji su u doticaju 
sa icom pod naponom izlo ene metalne dijelove 
i elektri ni alat mogu staviti pod napon i mogu 
prouzro iti strujni udar rukovatelju.

 Sigurnosne upute prilikom korištenja 
dugih svrdala bušilice

 
od maksimalne nazivne vrijednosti 
brzine svrdla bušilice. Pri ve im brzinama 
svrdlo e se vjerojatno saviti ako mu se dozvoli 
da se okre e slobodno bez doticaja s obratkom 
i izazvati tjelesnu ozljedu.

 
s vrhom svrdla u doticaju s obratkom. 
Pri ve im brzinama svrdlo e se vjerojatno saviti 
ako mu se dozvoli da se okre e slobodno bez 
doticaja s obratkom i izazvati tjelesnu ozljedu.

 Pritisak izvršavajte samo u izravnoj 
liniji sa svrdlom i ne primjenjujte 
preveliki pritisak. Svrdla se mogu saviti 
uzrokuju i slamanje ili gubitak kontrole, to 
dovodi do tjelesne ozljede.

 Prilikom bušenja nosite zaštite za sluh. 
Izlaganje buci mo e izazvati gubitak sluha.

 Tijekom nekih primjena mo e do i do nastanka 
zna ajne koli ine pra ine, kao u slu aju udarnog 
bu enja i bu enja dijamantnom krunom. Pra inu 
sakupite nekim ure ajem za sakupljanje pra ine 
kao to je usisava .

 Spojite uradak s ure ajem za spajanje. Obradak 
stegnut napravama za stezanje ili u kripu dr i se 
vr e nego li rukom.

 Uvijek ekajte da se proizvod potpuno zaustavi 



201

prije nego to ga skinete. Umetak alata mo e 
se zaglaviti i dovesti do gubitka kontrole nad 
elektri nim alatom.

 Ne otvarajte bateriju. Opasnost od kratkog spoja.
 Za titite bateriju od vru ine, npr. od neprekidnog 

intenzivnog sun eva svjetla, vatre, vode i vlage. 
Opasnost od eksplozije.

 U slu aju o te enja i nepravilnog kori tenja 
baterije, mogu e je emitiranje otrovnih isparenja. 
Iza ite na svje  zrak i zatra ite pomo  lije nika u 
slu aju pritu bi. Pare mogu nadra iti di ni sustav.

 Bateriju koristite samo zajedno sa svojim elektri nim 
alatom tvrtke Würth. Samo ta mjera titi bateriju od 
opasnog preoptere enja.

 Koristite samo originalne baterije Würth s naponom 
navedenim na nazivnoj plo ici va eg elektri nog 
alata. Kada koristite druge baterije, npr. imitiacije, 
prera ene baterije drugih robnih marki, postoji 
opasnost od ozljede kao i od o te enja imovine 
putem eksplozije baterija.

 Koristite originalni pribor tvrtke Würth.

Preostale opasnosti

ak i kad je proizvod kori ten kao to je prethodno 
opisano, jo  uvijek nije mogu e potpuno isklju iti ostale 
imbenike opasnosti. Operater mora obratiti posebnu 

pozornost i dodatnu pa nju ovim to kama kako bi 
smanjio opasnost od ozbiljnih osobnih ozljeda.

 Ozljede sluha – Nosite odgovaraju u za titu za 
sluh i ograni ite izlo enost

 Ozljede vida – Nosite titnike za o i ili nao ale 
kada koristite proizvod.

 Ozljede uzrokovane vibracijom - Ograni ite 
izlaganje vibracijama i slijedite upute o smanjivanju 
rizika u ovom priru niku.

 Strujni udar nakon kontakta sa skrivenim icama - 
Dr ite proizvod samo za izolirane povr ine.

 Ozljede respiratornog sustava od pra ine stvorene 
radom proizvoda   – Nosite prikladnu za titu 
ovisno o vrsti pra ine.

Akumulatorska 
bušilica

ABS 18 ABS 18 

COMBI 
Broj artikla 5701 404 

000X
5701 405 

000X

Napon 18 V 18 V

Stezna glava 1.5 - 13 mm 1.5 - 13 mm

Nema brzine kod optere enja (na in preciznog 
bu enja)

brzina 1 0-550 min-1 0-550 min-1

brzina 2 0-2000 
min-1

0-2000 
min-1

Spojka (polo aji) 23 + na in 
rada s 

bu enjem

24

Maksimalni zakretni 
moment

60 Nm 60 Nm

Maksimalni kapacitet 
bu enja u drvo

40 mm 40 mm

Maksimalni kapacitet 
bu enja u metal

13 mm 13 mm

Te ina - prema EPTA 
proceduri 01/2003

1.9 kg 1.9 kg

Te ina, bez baterije 1.2 kg 1.2 kg

Okolna temperatura 
rada za alat i baterijski 
sklop

0 - 40°C 0 - 40°C

Okolna temperatura 
skladi tenja za alat i 
baterijski sklop

0 - 27°C 0 - 27°C

Preporu ena okolna 
temperatura punjenja

5 - 40°C 5 - 40°C

Preporu ena vrsta 
baterije

LI 18V/4Ah 
BASIC

LI 18V/4Ah 
BASIC

Preporu eni punja ALG 18/4 
BASIC

ALG 18/4 
BASIC
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Upoznajte svoj proizvod

Pogledajte stranicu 3.
1. Stezna glava bez klju a
2. Prsten za pode avanje zakretnog momenta
3. Bira  brzina
4. Bira  smjera rotacije
5. Prekida  za paljenje
6. Dr ka, izolirana povr ina za hvatanje
7. LED svjetlo
8. Baterija
9. Kop a za remen
10. Pomo na dr ka, izolirana povr ina za hvatanje
11. Bira  na ina rada (ABS 18 POWER COMBI)

Namjena

Bu ilica se mo e koristiti za bu enje u razli ite 
materijale, uklju uju i i drvo, metal i plastiku. Promjer 
svrdla mora biti manji od 10 mm. Proizvod se mo e 
koristiti za uvo enje i uklanjanje vijaka i svrdala 
kori tenjem odgovaraju eg svrdla.
Za o te enja prouzro ena kori tenjem za koje nije 
namijenjen, odgovoran je korisnik.

Simboli

Pro itajte sva sigurnosna upozorenja 
i sve upute.

Upozorenje

V Volti

Istosmjerna struja

Brzina bez optere enja

CE uskla enost

 

Otpadni elektri ni proizvodi ne 
treba da se odla u s otpadom iz 
doma instva. Molimo da reciklirate 
gdje je to mogu e. Potra ite savjet 
od lokalnih vlasti ili prodavca kako 
reciklirati.

Baterija

Baterija koja je nova ili koja nije kori tena tijekom du eg 
vremenskog razdoblja ne razvija svoj puni kapacitet 
sve do pribl. 2 – 3 ciklusa punjenja/pra njenja.
Bateriju ne odla ite na radijatore i ne izla ite je jakom 
sun evom svjetlu tijekom du ih razdoblja; temperature 
iznad 50 °C uzrokuju o te enja.
Odr avajte isto u kontakta/terminala punja a i 
zamjenjive baterije. Za optimalan rok trajanja, bateriju 
napunite do kraja nakon kori tenja.

Kada se baterija preoptereti putem vrlo velike potro nje 
elektri ne energije, npr. tijekom primjene krajnje velikih 
okretnih momenta, zaglavljivanja svrdla, naglog 
zaustavljanja ili nastanka kratkog spoja, elektri ni alat 
e zujati 2 sekunde, a zatim e se automatski isklju iti.

Kako biste ponovno pokrenutli elektri ni alat, pustite 
prekida  za uklju ivanje/isklju ivanje, a zatim ga 
ponovno pritisnite.
Pod krajnjim optere enjem, baterija se mo e zna ajno 
zagrijati. U tom e se slu aju baterija isklju iti.
Bateriju napunite u punja u kako biste je ponovno 
napunili i ponovno aktivirali.

Pra ina koja nastaje iz materijala poput premaza koji 
sadr e olovo, nekih vrsta drva, minerala i metala mo e 
biti tetna po zdravlje. Dodirivanje ili udisanje pra ine 
mo e prouzro iti alergijske reakcije i/ili dovesti do 
infekcija di nih puteva korisnika ili nazo nih osoba.
Odre ene pra ine, poput pra ine hrasta ili bukve, 
smatraju se karcinogenim, posebno u spoju s aditivima 
za obradu drva (kromat, konzervans za drvo). Na 



203

materijalima koji sadr e azbest mogu raditi samo 
specijalisti.

 Osigurajte dobru ventilaciju na radnom mjestu.
 Preporu uje se no enje respiratora s ltrom klase 

P2.
Pridr avajte se relevantnih propisa koji u va oj dr avi 
vrijede za materijale koji se obra uju.

 

sklopa prije izvršavanja bilo kakvih 

alata. Takva preventivna sigurnosna 

 

Ako proizvod ne bi radio usprkos mjerama opreza 
poduzetim tijekom proizvodnje i postupaka ispitivanja, 
popravak se treba izvr iti u glavnom servisu tvrtke 
Würth.
U svim dopisima i narud bama rezervnih dijelova 
uvijek navedite broj artikla koji se nalazi na tipskoj 
plo ici ure aja.
Trenutni popis rezervnih dijelova ovog elektri nog 
alata mo e se prona i na internetu na adresi “http://
www.wuerth.com/partsmanager” ili se zatra iti od 
najbli e podru nice tvrtke Würth.

Za ovaj elektri ni alat tvrtke Würth dajemo jamstvo u 
skladu s pravnim uredbama/uredbama speci nim 
za pojedine dr ave (potvr enima ra unom ili 
dokumentom o dostavi). Nastala o te enja ispravit e 
se zamjenom ili popravkom.
Šteta prouzro ena normalnim habanjem, 
preoptere enjem ili nepravilnim rukovanjem isklju ena 
je iz jamstva.
Zahtjevi za naknadu tete mogu se prihvatiti ako 
se elektri ni alat u nerastavljenom stanju po alje u 

podru nicu tvrtke Würth, va em prodajnom zastupniku 
tvrtke Würth ili agentu korisni ke slu be za alate na 
komprimirani zrak i elektri ne alate tvrtke Würth.

Odlaganje

Kako biste za titili okoli  proizvod, dodatke i ambala u 
treba odvojeno bacati u otpad.
Elektri ne alate ne odla ite u ku anski otpad!

 U skladu s europskom Direktivom 
2012/19/EU o otpadnoj elektri noj 
i elektroni koj opremi i njezinom 
implementacijom u nacionalno pravo, 
elektri ni alati koji vi e nisu upotrebljivi 
moraju se prikupljati odvojeno i zbrinjavati 
na ekolo ki pravilan na in.
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Informacije o buci/vibracijama

Mjerena vrijednost zvuka odre ena je prema EN 
60745.
Tipi no, A-ponderirane vrijednosti razine buke 
proizvoda iznose: Razina zvu nog tlaka 95,0 dB(A); 
Razina zvu nog tlaka 106,0 dB(A). Neodre enost 
K=3 dB.
Nosite zaštitu za sluh!
Ukupne vibracijske vrijednosti (vektorski zbroj triju 
smjerova) odre ene u skladu s normom EN 60745:
Vrijednost emisija vibracije ah,D = 14,3 m/s2, 
Neodre enost K=1,5 m/s2.(Udarno bu enje u beton)
Vrijednost emisija vibracije ah,D = 3,1 m/s2, 
Neodre enost K=1,5 m/s2.(Bu enje u metal)
Vrijednost emisija vibracije ah = 0,6 m/s2, 
Neodre enost K=1,5 m/s2.(Odvija )
Razina vrijednosti vibracija data u ovoj tablici s 
informacijama mjerena je sukladno normiranom 
testu pru enom u EN 60745 i mo e se koristiti za 
usporedbu jednog alata s drugim. Mo e se koristiti u 
po etnom uskla ivanju izlo enosti.
Objavljena razina vrijednosti vibracija predstavlja 
glavnu primjenu alata. Me utim, ako se alat koristi 
za druge primjene, s razli itim dodatnim priborom 
ili je slabo odr avan, vrijednost vibracija mo e se 
razlikovati. Ovo mo e zna ajno pove ati razinu 
izlo enosti tijekom ukupnog radnog razdoblja.
U procjeni razine izlo enosti na vibraciju tako er 
treba uzeti u obzir vrijeme kada je alat isklju en ili 
kada je pokrenut no ne i stvarno vrijeme rada. Ovo 
mo e zna ajno smanjiti razinu izlo enosti tijekom 
ukupnog radnog razdoblja.
Odredite dodatne sigurnosne mjere za za titu 
operatera od u inaka vibracije poput: odr avanje 
alata i pribora, odr avanje toplih ruku, organizacija 
obrazaca za rad.

EZ izjava o sukladnosti  

Na vlastitu odgovornost izjavljujemo da je ovaj 
proizvod u sukladnosti sa sljede im standardima ili 
standardizacijskim dokumentima:
EN 60745-1:2009+A11:2010,
EN 60745-2-1:2010, EN 60745-2-2:2010,
EN 55014-1:2017,
EN 55014-2:2015,
EN 50581:2012, u skladu s Direktivama 2006/42/
EZ, 2014/30/EU, 2011/65/EU.

Tehni ka dokumentacija na:
Adolf Würth GmbH & Co. KG, Abt. PPT
Reinhold-Würth-Straße 12 – 17, 
74653 Künzelsau, GERMANY

Frank Wolpert
Direktor odjela za upravljanje proizvodom 
Ovla teni potpisnik

Dr.-Ing. Siegfried Beichter 
Direktor odjela za osiguranje kvalitete,
Ovla teni potpisnik
Künzelsau: 28.08.2018
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